Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 1. Этот безумный мир полон горечи
Цзиньюй стоял на улице, мощённой неизвестным материалом, задрав голову к безумию, происходящему в небе - оно было заполнено длиннокрылыми лошадьми, оленями, коровами и овцами; огромными летучими мышами, стрекозами и воробьями; там также был двухвостый кот и лисы с тремя-четырьмя хвостами, которые мгновенно телепортировались из одного места в другое. Казалось, что это один большой сон.
Безумный и горький кошмар. Всё, что он знал о мире до этого, рухнуло в один миг. Здесь сосуществовали высокие небоскребы и дома из травы и грязи. Древние люди в длинных одеждах следовали за яркими и сияющими роботами. Движущиеся в небе экраны показывали животный мир. Заголовок заставил его потерять дар речи:
«В память о нашей бывшей Родине».
- Если я не проснусь через три минуты, завтра мне придется покупать снотворное, - произнёс Цзиньюй и пошёл в сторону обветшавшего деревянного дома на обочине, но остановился неподалёку и дал сам себе тяжёлую пощёчину.
- Твою мать! Это чертовски больно!!
С полными слёз глазами Цзиньюй подскочил и начал яростно тереть лицо, а затем, на глазах прохожих, одетых в костюмы всех времен, от каменного века до мира панка, он бросился прочь, выглядя при этом довольно жалко. По пути он расслышал обрывки диалога:
- Пфф, очередной получеловек, который не может найти работу и смириться с реальностью! (1)
- Ой ... уже десятый за сегодня. Тцк-тцк, на самом деле, из полулюдей получаются неплохие слуги для аристократов. Разве они не умеют быть благодарными?
- Забудь, забудь, этих полулюдей все равно мало осталось. И они всего лишь полукровки. Когда их станет ещё меньше, придётся отправить оставшихся в заповедник.
Полулюди? Заповедник? Аристократы? Слуги?!
Эти слова эхом отозвались в голове Цзиньюя. Он присел в углу лицом к стене, чтобы его не заметили. Хотя в этот момент Цзиньюй всё ещё был глубоко убежден, что он просто спит, этот диалог проник глубоко в его сердце и посеял там плохое предчувствие.
- Нет-нет-нет… Даже если бы конец света случился, даже если бы изверглись все вулканы, прогремели землетрясения и наводнения, мы с питомцами всё равно жили бы счастливо. Земля не разрушена. Какого черта я вдруг пересек пространство и время?
Цзиньюй внезапно опустил голову и посмотрел на свою грудь. На шее у него был полукруглый голубой драгоценный камень. Но от чего его зрачки сузились, так это от того, что камень не изменился, но его цвет больше не был чист, как голубое небо и глубокое море. Внутри этой синевы появились нефритово-зеленые нити.
- ...Это шутка, верно? - Цзиньюй долго молчал, прежде чем снова смог открыть рот. Затем он ударил другой рукой по нетронутой щеке и вдруг осел в грязь.
С горькой улыбкой он огляделся по сторонам, чувства Цзиньюя были такими же безумными и хаотичными, как и окружающая среда. Очевидно, этот мир не был его миром. Его мир был исчерчен шрамами и почти мертв, но в его время не было летающих лошадей и коров, не было летучих мышей и стрекоз крупнее человека, и в нем определенно не было этого голубого неба и твёрдой земли.
Маленькая планета столкнулась с Землей и вызвала катастрофы достаточно серьезные, чтобы уничтожить мир. За пять дней было уничтожено девяносто процентов людей, самопровозглашенных лордов и королей планеты, остались только те, кто отчаянно убегал и искренне надеялся выжить даже на пороге смерти.
Цзиньюй был одним из тех выживших. Благодаря особому семейному гену он мог понимать звериный язык. Он мог даже общаться с ними и силой мысли управлять маленькими животными. Может, это и был его лучик надежды, но во время катастрофы эта способность выбила его из сознания на целые сутки, а когда он очнулся, масштаб ужаса возрос десятикратно.
Только благодаря этому Цзиньюй смог дожить до настоящего момента. До своего прихода сюда он уже успел месяц пожить с несколькими маленькими братьями-зверьками, которых он приручил. Сперва он думал прожить так до самой смерти. Однако сегодня он открыл глаза в этом чудовищном, но наполненном жизнью мире беззакония.
По крайней мере, ни на одном лице он не видел отчаянья. Но вопрос в том - как он сюда попал?
- Может ли такое быть, что пока ваш покорный слуга спал, случился второй взрыв? - Вдруг в его сознании вспыхнул чрезвычайно яркий свет, напугав его до дрожи, - Забудь, забудь, не надо так много думать. Раз уж я здесь, то если выживу, значит я чертовски удачлив!!
Он торопливо покачал головой и встал из своего угла. Он задрал голову к небу и протяжно свистнул:
- Сяобай, Дахуа, кот, собака, тигр, волк!! Живите счастливо на небесах, а когда вы возродитесь, да будет это перерождение удачным! Я, ваш хозяин, всё ещё жив, и я буду каждый месяц сжигать для вас бумажные деньги!! (2)
Его голос был страшнее крика росомахи, и всевозможные крысы из уголов, а также воробьи с крыш шугнулись в разные стороны. Но также этот крик спровоцировал яростный рев мужчины по-соседству. Цзиньюй натянуто улыбнулся и немедленно отступил, большими шагами побежав к небоскребу с вывеской «Отель Врата Дракона». На мгновение он задумался, а затем повернулся и направился в шаткую соломенную хижину под вывеской «Таверна Врата Дракона».
- Эй, дедушка, я помогу тебе мыть посуду, подметать пол и готовить: ты позволишь мне переночевать? - В конце концов, он только прибыл в это странное место, и кто знает, с какими опасностями столкнется, если будет спать под открытым небом?
[Примечание переводчика: Цзиньюй использует вежливое «ты»]
За стойкой сидел старик с узкими глазами, густыми бровями и такими же густыми волосами. Услышав эти слова, он раскрыл глаза и взглянул на Цзиньюя. Он оскалился и проговорил:
- У меня есть домашние роботы.
Хотя Цзиньюй не знал насколько эффективны эти домашние роботы, эта неопределенность не затормозила его воображения.
- Эм, эти штуки такие холодные и безжизненные. Я же могу болтать с тобой, массировать твои ноги и плечи, верно?
От этих слов лицо старика на мгновение просветлело, а затем он снова сказал:
- У меня есть домашние роботы.
- Тцк, посмотри, как ты одинок, у тебя нет друзей, не с кем поговорить, довольно жалко выглядишь. Я гарантирую, со мной твоей душе будет тепло!
Сколько бы старик не повторял, что у него есть домашние роботы, Цзиньюй бесстыдно находил всевозможные причины остаться, пока старик, в конце концов, не рассердился.
- Из какой ты семьи!? Почему ты такой наглый!?
Цзиньюй с готовностью выслушал его и ответил:
- Если ты впустишь меня на ночь, я стану твоей семьёй.
В ту минуту, когда эти слова сорвались с его уст, лицо медлительного старика исказилось, словно он проглотил сотню мух. В конце концов, старик вздохнул:
- Забудь, это всего лишь одна ночь. Если завтра ты не уйдешь, я найду зверя, который проглотит тебя целиком, - гадалка сказала старику, что сегодня лучше не выходить из дома. Но неужели даже наслаждение солнышком на крыльце смогло навлечь на него такие неприятности?!
Услышав такой ответ, Цзиньюй ухмыльнулся:
- Хе-хе, не волнуйся, пожалуйста, я здесь впервые, и мне нужно осмотреться. Послезавтра я уже буду как у себя дома!
Старик уставился на Цзиньюя и внезапно произнес:
- Юноша, ты попал сюда нелегально, да? Не думай, что я спущу тебе это с рук за одни только красивые глазки. В этом вопросе мои убеждения непоколебимы.
Губы Цзиньюя скривились, он немедленно помотал головой:
- Что ты, я законопослушный гражданин класса А!
Старик прищурил глаза и, холодно посмеиваясь, ушел. Смотрящего ему вслед Цзиньюя обдало холодным потом. В то же мгновение он принял решение. Он должен в кратчайшие сроки понять правила нового мира на случай, если кто-то во время прогулки нападет на него, запихнет в мешок и бросит в тюрьму.
После целого дня и ночи бесстыдства, мошенничества и жульничества, попыток казаться суровым в поучении хулиганов, помощи пожилым, но не слабым старикам переходить дорогу, и многих других подобных вещей, из-за которых Цзиньюй устал как собака, он наконец вернулся к таверне. К этому времени он в общих чертах понял новую обстановку в мире.
Этот мир был действительно безумен.
Шел 106825 год. Местоположение - Обсидиановая Галактика. Планета, на которой он находился, была центральной в Обсидиановой Галактике, атмосфера здесь наиболее походила на земную.
Со слов маленькой девочки Цзиньюй узнал, что все люди прилетели сюда на космическом корабле с Земли. Сначала атмосфера была другой. И люди, и животные в той или иной степени изменились. Десять тысяч лет спустя, то есть в настоящее время, атмосфера стабилизировалась из-за неустанных человеческих усилий. Но изменения уже затронули кровь и костный мозг людей, став частью их генома.
И, поскольку эти изменения были в основном улучшением конституции тела, способности атаковать и защищаться, человечество приняло их. По крайней мере, многие молодые люди даже гордились этим. Их называли «Новыми людьми». Что касается первородных людей, то из-за враждебной окружающей среды их тела стали слабыми и хрупкими, поэтому их стали называть «полулюдьми».
К настоящему времени «чистокровных» людей не осталось.
В Обсидиановой Галактике было еще около десяти планет, пригодных для людей. Но их атмосфера и экология были довольно суровыми, за каждым углом там прятались измененные звери и странные растения. Поэтому редко кто жил на этих планетах, помимо исследователей, охотников и других искателей приключений. Но на каждой возвышенности, на каждой планете люди построили оборудованные охотничьи гостиницы, позволяющие наблюдать за развитием среды.
То была самая распространённая работа в этом мире. Кажется, каждый пятый человек здесь по профессии исследователь или охотник. Для выживания они отправлялись на другие планеты, охотились на зверей, искали драгоценные камни, надеялись однажды стать богачами. Почти все они были Новыми людьми с измененной звериной кровью в теле или способностями странных растений. Они могли усиливать определенную способность, чтобы выживать и перемещаться в суровых условиях других планет.
Помимо самоусиления, у каждого исследователя или охотника был один или несколько зверей, которые сражались на его стороне. Поэтому Цзиньюй увидел разрушенное небо, заполненное длиннокрылыми лошадьми и телепортирующимися кошками с людьми на спинах. Поскольку у зверей было много потребностей, планета породила для них всевозможные услуги. Например, звериные больницы, школы для зверей, звериные отели…
Услышав эти новости, Цзиньюй наконец смог вздохнуть с облегчением. Потому что теперь он нашел способ заработать себе на жизнь. Коли он не был в хорошей физической форме, не занимался боевыми искусствами, не владел лазерным мечом, не мог быть исследователем или охотником, то благодаря своим способностям он может стать звериным психологом или отличным сотрудником звериной гостиницы. (3)
Измученный Цзиньюй лег на соломенный пол таверны и крепко заснул. Ему казалось, что дальше дни будут только удачными. Только Цзиньюй не учёл кое-что очень печальное о путешествии в этот технологически продвинутый мир, полный хаоса, и это сделает его дальнейшую жизнь совсем не такой, как он себе представлял…
Примечания переводчика:
В этой главе очень часто употребляются слова «хаотичный» (混搭) и «горький» (苦逼)
1. Китайское слово «получеловек» 亚人类, часто используется в китайских играх и фэнтэзи для обозначения существ, которые выглядят как люди, но людьми не являются.
2. Сжигать фальшивые деньги - китайский погребальный обряд. Таким образом родственники пополняют баланс усопшего в потустороннем мире
3. Отель для зверей на китайском - ‘托管所’, что обозначает место, где ты можешь оставить своих животных и за ними будут присматривать (отель для животных)
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 2. Темная улица
Цзиньюй проснулся ранним утром, совершенно замерзший.
Когда он изумлённо попытался оглядеться, вся сонливость исчезла во мгновение ока. Цзиньюй в панике вскочил на ноги, безмолвно уставившись на строительную технику. Его пальцы дрогнули.
- Эй, пацан, просыпайся.
Цзиньюй последовал за очень знакомым голосом, его пальцы снова задрожали.
Вчера старик определенно был одет в лохмотья, сидел в кресле-качалке и выглядел как старомодный чудак. Но прямо сейчас на нем была изысканная одежда в стиле Тан (1), он держал в руках старую трость, которая, кажется, была вырезана из сандалового дерева. Он выглядел точь-в-точь как старый господин из богатой и влиятельной семьи.
- ...Так вы вчера просто притворялись, сэр? - Цзиньюй сглотнул, держа себя уже не так нагло, как вчера.
- Похоже, у судьбы есть на нас свои планы, - расхохотался старик. - В этом доме я начал делать свое состояние. Хотя у меня уже есть внук, который унаследует мое богатство и увеличит мое состояние, я никак не мог решиться снести эту убогую таверну. Вчера был её последний день, я хотел в одиночестве предаться воспоминаниям, но кто же знал, что придет еще один, последний, гость. Счастливый конец для этого места.
Старик печально поглядел на пустырь. Затем он повернулся к Цзиньюю и улыбнулся.
- Встреча с тобой подняла мне настроение, поэтому я дам тебе монету из фиолетового кристалла, чтобы ты смог открыть свой собственный бизнес. Хе-хе, повидав твою вчерашнюю наглость, этот старик понял, что в будущем ты станешь большой шишкой.
Сказав это, старик кивнул Цзиньюю, затем один из его телохранителей бросил монету из фиолетового кристалла. Когда Цзиньюй кинулся за монетой, старик ловко слился с толпой и исчез у входа в отель «Врата Дракона».
Внезапно заметив, что старик исчез, Цзиньюй сильно забеспокоился. Он открыл рот и позвал:
- Эй! Это слишком скупо, старик! Что мне даст одна монетка из фиолетового кристалла? Но будь спокоен, я, Цзиньюй, - джентельмен, который всегда возвращает долги! Через год я отплачу тебе тысячей таких монет!! Может, дашь мне ещё? Тогда я верну в тысячу раз больше!!
- Дедушка.
- Хорошо, давай вернемся. После сегодняшнего дня я точно уйду на пенсию.
- Да, - мальчик наклонился, чтобы придержать старика, который, не оглядываясь, пошел в отель.
Только когда ворота отеля "Врата Дракона" совсем закрылись, Цзиньюй пришел в себя и глубоко вздохнул.
Глядя на щедрый жест старика, Цзиньюй подумал, что за всю жизнь не сможет достичь того же. Но он нисколько не завидовал, потому что богатство приносит только несчастье, а за скромной жизнью скрывается покой. Цзиньюй, который смог сбежать от верной гибели в это безопасное место, был бы счастлив иметь только пищу и убежище.
Цзиньюй приободрился и направился к Городской площади, о которой слышал вчера. Экраны общественной информации на площади делились на два типа: одни показывали рабочие вакансии, а другие - задания для экспедиции. На экране было написано, что каждый горожанин может найти работу и задания по своим силам. Поэтому Цзиньюй очень оживился, но потом прочитал подробности.
Что это за цифры наверху?! Такие были на всех объявлениях?!
Поскольку IQ Цзиньюя не был низким, а может был даже выше среднего, прочитав объявления еще раз, он понял, что этот чертов номер с крестиками и кружочками был чем-то вроде гражданского ID из его мира!
Подтвердив свою догадку, Цзиньюй окунулся в боль и разочарование. Его будущее в роли сиделки или психолога для зверей, его мечта о скромной жизни, ах! Всё пропало, разбилось вдребезги!!
Цзиньюй прекрасно осознавал, как опасно быть нелегалом в чужом мире. Это означало, что он не сможет получить никакой защиты от государства, не сможет законно искать работу, а это восьмидесяти процентный шанс присоединиться к преступному сообществу.
Ну, в таком месте, как это, где почти повсюду охотники, преступность должна быть очень низкой, но это не значит, что криминальных синдикатов здесь нет вообще. В конце концов, у людей есть свои плохие привычки, и даже если их гены мутировали, плохие привычки от этого укоренились только глубже.
Цзиньюй глубоко вздохнул и вяло опустился на каменную скамью. Вид людей и зверей, спешащих заполучить работу, и их радостные крики контрастировали с унынием в его сердце.
- Какая трагедия… слишком прискорбно…
Пока Цзиньюй сетовал на свою судьбу, его внимание привлек чужой разговор.
- Тцк. В этом месяце на ярмарке нет ни одной стоящей вещи. Я уже три месяца потратил на поиски перьев легкой лошади! И, как ожидалось, все товары там - подделки! - Возмущённо визжал парень с огненными волосами.
- Пфф, разве мы не знали этого раньше? Если пытаешься найти сокровище на городской площади, то с таким же успехом ты мог бы отправиться в Ассоциацию Охотников или Исследователей. У них высокие цены, но они точно не пытаются разводить новичков, как это делают на площади.
- Проблема в том, что старик уже управляет ими. Ах, найти перо легкой лошади и без того сложно. Как только я пришел сюда, кто-то выкупил его по высокой цене. Вот что я мог сделать?! Сражаться с толпой? Эта толпа была безжалостна, как бы я выжил?! - Мрачно проговорил огневолосый парень.
- Если все дело в этом, то почему бы тебе просто не посмотреть на Анджи[2]? - Цокнул языком высокий парень. Внезапно, словно его осенила какая-то мысль, высокий парень произнес приглушенным тоном, - Мой двоюродный брат учится в Школе Охотников, ты знал? Однажды он случайно подслушал инструктора. Тот заметил, что Анджи забита хорошими штуками. Все лучшие вещи Ассоциации Охотников и Исследователей привезены оттуда. Хотя высокий статус не защитит тебя на Анджи, но для тебя это не должно стать проблемой.
Услышав слово "Анджи", рыжеволосый слегка изменился в лице, затем, качая головой, горько рассмеялся.
- Ты действительно предлагаешь пойти на Анджи… Там действительно не все так просто, как ты думаешь. Даже через год поисков я туда не пойду. Мне кажется, никто не сравнится по силе с Охотником четвертого уровня или Исследователем пятого, Анджи - это ад.
И тут Цзиньюя, который до этого стоял возле болтающих парней, словно ветром сдуло. Еще до последних слов рыжеволосого Цзиньюю захотелось помчаться на исследование Анджи.
Если бы только Цзиньюй ещё немного задержался и услышал последние слова рыжеволосого, возможно, он бы поумерил свой пыл.
Но нельзя недооценивать человеческие аппетиты. Хотя Цзиньюй и не родился обжорой, он после месяца в аду он мог думать только о еде. Для новоявленного ненасытного Цзиньюя не было ничего привлекательнее места, где важна только сила, а происхождение отходит на второй план.
Пробежав три часа, Цзиньюй увидел огромный черный кристалл, который использовался как ворота на другую улицу, и только увидев написанное дикими кривыми буквами слово "Анджи", почувствовал, что наконец-то нашел то, что нужно.
Итак, преисполненный надежды Цзиньюй, без малейшего колебания ступил на Анджи.
Но, войдя туда и осмотревшись, он понял, как он слаб по сравнению с новыми людьми, полулюдьми, как тяжело ему будет среди экзотических зверей и мутировавших людей с суперспособностями… так ведь?!
Примечания переводчика:
1 - эпоха Тан (618 — 907г) традиционно считается в Китае периодом наивысшего могущества страны, когда она опережала в развитии все современные ей страны мира.
2 - Анджи с китайского - чёрная улица.
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 3. Ах, гений
Прямо перед Цзиньюем предстал тигр с зелёными полосами, размером раза в три больше обычного. В этот момент он яростно рвал большого орла с перьями цвета металла.
Для того, кто как Цзиньюй пережил апокалипсис, такие хищные сцены были в пределах нормы. Будь их размер, цвет шерсти и перьев ближе к норме, а также находись они немного подальше от него, Цзиньюй даже всплакнул бы от ностальгии.
Упавший очень близко к нему орел выплюнул на парня море крови, это нормально?!?!?! Он только переступил через порог, а уже весь забрызган кровью. Это какой-то извращенный способ приветствовать гостей?!?!
Пока Цзиньюй напряжённо ругался себе под нос, окружающие разразились смехом. И поддерживал всеобщее веселье парень с рыжими волосами, которые отдельными прядями торчали в разные стороны, он откровенно радовался чужому несчастью и насмехался:
- Хахаха! Смотри, смотри, смотри! Еще один испугался твоих питомцев! Я же говорю, Лисяо, люди из Агентства безопасности жилых районов уже не менее пяти раз предупреждали, что когда твои звери едят, им нужно держаться подальше от главной двери. Такое поведение портит имидж нашей Анджи!
Услышав насмешки рыжего дикобразоголового, стоящий рядом мужчина в простой одежде для боевых искусств, холодно усмехнулся.
- Агентство безопасности жилых районов? Они еще живы? Мне нужно просто поджечь и спалить их всех, - с этими словами мужчина поманил к себе зеленого тигра, развернулся и ушел.
Но через пару шагов он осознал, что что-то не так. Его насытившийся зверь уже должен был подойти и привычно потереться о него головой.
В то же время взрывной смех, на время затихший, раздался снова. Среди смеха кто-то безумно выл.
- Чёрт возьми! Не... не подходи ко мне! Если ты подойдешь еще ближе, я закричу! Я упаду в обморок! Не лижи мое лицо! У тебя изо рта воняет, ты в курсе?! После еды нужно полоскать рот, тебя хозяин не учил этому!?
Мужчина в одежде для боевых искусств быстро обернулся, от увиденной сцены его губы дернулись.
Его собственный зверь лизал, обнимал и терся о получеловека, незнакомца?! Бл*! Теперь он крутится вокруг него?!?! Скрипя зубами, мужчина почувствовал, как у него внутри взрывается шар демонического огня. Этот огонь взял контроль над его разумом, мужчина разъяренно крикнул тигру, который уже начал вести себя как милый избалованный ребенок:
- Сяолу! Я думаю, что в последнее время ты питаешься чертовски хорошо! С завтрашнего дня ты садишься на гребаную диету!
Как только он открыл рот, радостно катающийся по земле зеленый тигр замер. Когда он начал кричать, тигр лежал на спине, лапами к небу. Он застыл в такой позе, что, казалось, ждал чего-то.
Даже Цзиньюй, которого нелегко было развеселить, был вынужден поджать губы, что уж говорить о впечатлительном рыжем дикобразоголовом и других зеваках, наблюдавших за драмой. В течение десяти минут с появления на Анджи Цзиньюя по улице прокатилась уже третья волна оглушительного смеха.
Мужчина не мог смириться с такой ситуацией. Он совершенно не мог представить, что его первоклассный, величественный и грозный зверь, тигр из десятки лучших, мог вести себя таким постыдным образом. Естественно, причиной изменений в своем звере он посчитал Цзиньюя. Убийственным взглядом он уставился на пришельца:
- Пацан, а ты смелый.
Услышав эти слова, Цзиньюй скривил губы и отступил на пару шагов. Он старался не показывать лишних эмоций:
- На самом деле, не очень.
- Хм, у полулюдей нет даже капельки боевых способностей. Плотность их энергоемкости ниже десяти. И при этом ты решился прийти на Анджи, и считаешь себя не очень смелым? - Холодно усмехнулся мужчина.
Его слова были подобны огромному камню, брошенному в воду, потому что толпа заропотала.
- Ай, я говорю, ты, пацан, слишком наглый. У тебя нет никаких сил, но ты пришел на Анджи. Разве ты не знаешь, что любой здесь может убить тебя одним ударом? - Рыжий парень покачал головой и хихикнул, - Ты счастливчик. Ты сегодня трижды рассмешил меня, так что, если ты сейчас уйдешь, тебя никто не остановит. Но если ты все еще не понял, что тебе следует делать, то, даже если ты погибнешь передо мной, я и глазом не моргну.
Только теперь Цзиньюй почувствовал осколок дисгармонии в своем сердце. Он определенно ослеп от волнения и забыл старое как мир правило: если идешь в место, заполненное гангстерами или сильными людьми, то бери с собой абсолютное оружие - свирепую силу.
Притворись он свиньей, пожирающей тигра, или завернись он с самого начала в ауру "ублюдка", раз уж он пришел в такое тигриное логово, не имея никаких сил, то с вероятностью в девяносто процентов он погибнет, не оставив после себя даже могилы с именем. А оставшиеся десять процентов уходят на не менее трагичные сценарии.
Глубоко вдохнув, Цзиньюй велел себе сохранять спокойствие. Так жалко закончить могут только второсортные людишки. Хотя сейчас у него не было власти, жалким вторым сортом он все равно не был.
Кроме того… только что, когда этот свирепый-но-мягкий-внутри зеленый тигр прыгнул к нему лизаться, он, казалось, понял кое-что шокирующее. И благодаря этому он сможет жить здесь.
- Пацан! Ты хорошо подумал? Ты уходишь или нет?
Пока Цзиньюй размышлял, рыжий дикобразоголовый снова закричал. Услышав его стервозный визг, Цзиньюй очень захотел дать ему пощечину. Плюс его разум был все еще занят важным открытием. Поэтому из его рта вырвалось что-то очень дерзкое:
- Бл*! Что ты орешь?! Не видишь, что я думаю, закрой свой гребаный рот!
……
В следующие несколько минут Цзиньюй вдруг обнаружил, что вокруг повисло гробовое молчание. Задрав голову и нахмурившись, он заметил, что рыжий дикобразоголовый парень стоит прямо перед ним и противно улыбается.
- ....
- Что ты только что сказал, пацан?
- Я думал. Я ничего не говорил.
- Хе-хе, я, кажется, слышал, как кто-то сказал мне заткнуть мой гребаный рот?
- О, на самом деле, галлюцинации могут возникать в любом месте и в любое время. Например, как раз сейчас.
- Тогда почему я слышал твой голос?
- Это твоя галлюцинация. Галлюцинации навязчивы и необъяснимы.
В этот момент, увидев равнодушное выражение лица Цзиньюя, окружающие уже в четвёртый раз разразились смехом. И этот рыжий парень, который, казалось, готов был избить Цзиньюя, долго смотрел на него, потом хлопнул себя по бедру и захохотал:
- Ахахахаха! Вот паршивец! Интересный, ты действительно очень интересный! Только потому, что ты сегодня четыре раза умудрился меня рассмешить, я думаю, что тебя ждет большое будущее! Но здесь, на Анджи, будь ты хоть императором, ты должен следовать местным законам! Если ты, пацан, хочешь остаться здесь и жить в удобствах, тебе придется полагаться на свои способности, - говоря это, рыжий ухмыльнулся. - Здесь никто не будет добрым самаритянином и не защитит тебя. Если ты не сможешь здесь прижиться… У тебя белая и чистая кожа, и довольно нежный вид. Благородные лорды любят такой типаж.
Цзиньюй скривил рот и сказал:
- Тебе не нужно об этом беспокоиться. Если и есть где-то такой благородный лорд, ему придется меня поискать. Больше всего я ненавижу симпатичных слабых мальчиков, которые не знают своего места. Кроме того, мой типаж называется красивым! Крутым! Учтивым! "Нежный" тут твой зад! Вся твоя семья нежная!!
Сказав это, Цзиньюй воспользовался удивлением рыжего дикобразоголового и побежал в сторону зеленого тигра, который с опущенной головой стоял возле своего хозяина. Тигр махал хвостом, а мужчина в боевой одежде выглядел так, что готов был прибить Цзиньюя, но последний проигнорировал это и прошептал что-то ему на ухо.
Зеваки застыли, ожидая избиение получеловека, они так широко разинули рты, что могли бы проглотить по целому яйцу. Но увидели они только как лорд Лисяо, самый жестокий и безжалостный человек на Анджи, смягчился, схватил необычайно дерзкого парня за рукав и помчался по улице.
……
Папапапапа!!
Тишину нарушили сотни шлепков. Зеваки невольно дали друг другу по пощечине, затем схватились за горящие лица и спросили у тех, кого сами ударили:
- Что, черт возьми, это было?!
- Тцк… Шш... эх, я не знаю! Это было ох*** как странно!
- Бл**! Твои антирадиационные глаза совсем ослепли?! Я думаю, что это давно потерянный, вымерший…!
- Аа?
- С первого взгляда! А? Можно ли возжелать кого-то с первого взгляда? Хм, хотя это всё ещё кажется неправильным...
- Отвали! Это "любовь с первого взгляда"! Ты что, не учил древние языки? Вернись в школу! Не заставляй других думать, что мы на Анджи все такие, как ты - некультурные и необразованные!! - Рыжий дикобразоголовый сильно ударил по голове одного из говоривших, затем ущипнул себя за подбородок и пробормотал, - Я ошибся. Я действительно ошибся. Я думал, что этот пацан сможет выжить здесь только пару дней. Но, похоже, он добьется здесь успеха. И, если все пойдет хорошо, он даже может стать воплощением дьявола.... Слава Сатане!
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 4. Двое - это заразно
Хотя своими действиями Лисяо и Цзиньюй сильно удивили и даже оскорбили окружающих, они уже добрались до дома Лисяо на Анджи.
Цзиньюй сидел на диване с мягкой звериной шкурой, оценивал дом Лисяо и в глубине души мрачно вздыхал. Как и ожидалось, за эти сотни и тысячи лет чувство прекрасно у людей сильно изменилось?! Если бы эта фигня была на его милой Земле, кто бы стал приносить ее в свой дом и покрывать всевозможными разноцветными звериными шкурами все доступные поверхности?! Весь этот дом выглядит так, будто его неаккуратно покрыли заплатками?!
В этот момент Цзиньюй, который только недавно пришел на Анджи, ещё не знал или не заметил, что, по сравнению с остальными домами на Анджи, "дико" обернутый в шкуры дом Лисяо выглядел вполне нормально. По крайней мере, это все еще был дом, в котором мог жить человек. Другие дома больше не подходили для людей.
Это всё Цзиньюй осознает позже, спустя год жизни на Анджи. Он узнает связанную с Анджи поговорку — «даже отбросы с Анджи легко построят дом, который ты себе и не представишь».
Но сейчас Цзиньюй бесстрастно окинул взглядом дом Лисяо и его крылатого тигра. Затем он отвел взгляд и сосредоточился на своих ногах. От различных узоров шкур у него закружилась голова. Кроме его военных ботинок глазам было негде отдохнуть.
- О, просто смирись с искусственной колой. Недавно я был месяц в командировке и не мог купить чистую воду.
Цзиньюй посмотрел на напиток цвета кофе, только с маленькими пузырьками. Слишком знакомо. Он тут же поднял стакан, чтобы попробовать, а затем молча поставил обратно. Он слишком импульсивен. Нужно помнить, что если кто-то слишком импульсивен... чёрт… о, чёрт… эта вода действительно утоляет жажду.
Лисяо увидел его лицо, улыбнулся и сел напротив:
- После аметистов и энергетических кристаллов, больше всего ценится чистая вода. Хотя цены на нее не заоблачные, но она нужна каждый день.
Цзиньюй продолжал молчать. Конечно, здесь не хватало воды... но местные, несомненно, уже много запасли.
- Как ты узнал об изменениях в сердце моего Сяолу? Хотя он вялый, и его сила во всех аспектах упала, но виной этому могут быть изменения погоды.
Цзиньюй молча поднял бровь:
- Это боевой зверь, верно? Хотя я все еще не совсем понимаю здешних зверей, но ты действительно думаешь, что этот первоклассный зверь, сопровождавший тебя в рискованных ситуациях на разных планетах, станет вялым, перегревшись на солнце? Почему бы тебе просто не сказать, что у него это сезонное?!
Лисяо помрачнел. Если бы у него был "сезон", он вел бы себя взволновано, верно? Он не какой-то там второй сорт.
Но в глазах Цзиньюя Лисяо был второсортным беглецом от реальности. Он просто махнул лежащему у ног крылатому тигру. Когда он подошел, Цзиньюй снова потянулся к нему и потолкал Сяолу влево-вправо, чтобы осмотреть.
Он хотел еще раз убедиться в том, что случайно заметил ранее. В конце концов, прежде чем попасть в этот мир, он мог силой мысли общаться с животными и управлять ими. Оба его глаза все еще были в норме. То есть его глаза определенно не стреляли рентгеновскими лучами и не видели внутренности зверя. Но только сейчас, когда этот милый и глупый большой тигр лизнул его, он очень четко смог заглянуть под его кожу, он увидел артерии, мягко светящиеся зеленым. А когда артерии достигали сердца, оно сжималось, рассеивая этот свет.
- О... это правда… Должен ли я быть благодарен, что вижу не окровавленные органы, а просто свет и слегка мерцающие органы? - Цзиньюй был потрясён увиденными светящимися кровеносными сосудами и потемневшим пятном, которое было сердцем тигра. А затем он довольно спокойно принял свою новую силу.
С его рождения и до самой смерти случилось много ненормальных вещей. Способность общаться с животными сама по себе была довольно невероятна, правда? Но он мог делать это с самого рождения. И его отец, его дед и дед его деда - все могли. А после своей смерти он попал в это место, наполненное аномалиями. Все его удивление и нехватка спокойствия в первый день воплотились в двух пощечинах.
Поэтому, Цзиньюй размышлял не столько о проблеме с артериями зверя, сколько о том, как ему заработать на своей новой способности.
Прямо сейчас он был безработным бродягой, бродягой, которому нужны, очень нужны, деньги.
- Алло? На что ты уставился?
- Ах! Прости, я искал решение, - окликнутый Лисяо, Цзиньюй быстро выдавил из себя улыбку. - Повторная проверка выявила проблему в сердце твоего крылатого тигра. Словно одна его часть мертва, что влияет на общую подвижность.
И тут огромный крылатый тигр, лежащий у ног Цзиньюя, яростно закивал головой, а затем жалобно переместился к ногам своего хозяина и вяло застонал. Вид у него был довольно жалкий. Но Цзиньюю это казалось забавным. Этот зеленый ублюдок просто притворялся, его гребаное сердце потемнело, но только на одну пятую часть! Ты действительно такой жалкий, каким кажешься?!
Но реакция Лисяо больше напоминала поведение преданного внука, который готов содрать с себя шкуру ради почитаемого деда.
Он немедленно схватил Цзиньюя за руки и сказал с лицом, полным тревоги и искренности:
- Ты?
- Я Цзиньюй.
- О, мистер Цзиньюй, Сяолу мне как брат, вы должны спасти его! Я не найду другого такого зверя, как он!
Когда лежавший на полу крылатый тигр увидел, как беспокоится за него хозяин, он растрогался и, подвывая и поскуливая, обхватил ногу Цзиньюя своими огромными лапами. Этот его чрезвычайно эмоциональный вой эхом разнесся чуть ли не по всей Анджи, отчего проходившие мимо дома Лисяо, схватившись за головы и заткнув уши, срочно захотели узнать, что произошло.
- Эй, может быть, зверь ревнует, что его хозяин завёл любовника и позабыл о нём! – Предположил кто-то, потирая подбородок.
- Заткнись, что ты мог отсюда увидеть? - Рыжий дикобразоголовый врезал говорившему, - Сейчас этот ублюдок Лисяо и тот сопляк всё ещё в гостиной! Просто держатся за руки!!
-...Тс, разве это не говорит о том, что зверь ревнует, когда его владелец держит кого-то за руку… это человек... да еще и гей, мм, хотя однополые пары весьма распространены, это как-то чересчур, да?!
- ... - Повисла мертвая тишина.
- Эй! Сюда, смотрите, сюда, смотрите! Этот паршивец стряхнул руку Лисяо!! - В одно мгновение все взгляды устремились в заполненную шкурами комнату.
Цзиньюй со всей силы оттолкнул руку Лисяо, а затем перевел взгляд на свою покрасневшую и опухшую ладонь, снова почувствовав, насколько он, предок человеческой расы, хрупок.
Продолжая встряхивать руки, Цзиньюй посмотрел на двоих, свернувшихся в один комок горя, и закатил глаза:
- Я не ветеринар.
- !! Значит, мой Сяолу безнадёжен?! - Голос Лисяо был довольно жалобным, услышав его, крылатый тигр также жалобно завыл.
....
- Найди ветеринара, ублюдок!! – Не выдержав, выкрикнул Цзиньюй. Вы двое, можете уже взять себя в руки? После этой сцены он, наконец, догадался, почему этот крылатый тигр такой - на него повлиял хозяин!?
- Но вчера после работы я водил Сяолу на осмотр к ветеринару!! Эти тупицы сказали, что Сяолу здоров и может отыметь трех крылатых тигриц! - Пока Лисяо говорил, по его лицу текли слезы. Крылатый тигр перестал выть и рухнул на пол, притворяясь мертвым.
- ... - Цзиньюй скривился. Вот ведь два ублюдка, два самовлюбленных ублюдка! Бл**, могли бы они ещё лучше подходить друг другу?!
Но хотя Цзиньюй и насмехался над этим зрелищем, он всё ещё был тронут глубокой связью между двумя идиотами. Он мог по-настоящему прочувствовать очень глубокое доверие и зависимость крылатого тигра от своего владельца. Хотя эта чёрная часть пока мала, если она продолжит расти, вполне возможно, что вскоре полностью исчезнут долголетие крылатого тигра или его способности.
Цзиньюй совсем недавно попал в этот безумный мир и не до конца понимал биологию и способности зверей. Но инстинкты подсказывали ему, что от черной части в сердце тигра нужно избавиться как можно быстрее. А если другие врачи не смогли обнаружить проблему, но смог он, то, может быть, ему попробовать ее решить? Рискнуть и узнать, сможет ли он избавиться от этой черноты?
Пока Цзиньюй размышлял, Лисяо выкрикнул еще что-то. В это мгновение все тревоги Цзиньюя улетучились.
- Мистер Цзиньюй, в обмен на спасение Сяолу я готов даже продать всё свое имущество!!
Цзиньюй немедленно собрался с эмоциями и серьезно посмотрел на Лисяо:
- Я похож на человека, который грабит горящий дом?! Я сделаю всё возможное, чтобы вылечить Сяолу, но если я не смогу, не вини меня. В конце концов, я не звериный врач.
- Хорошо, хорошо, хорошо! Я, Лисяо, согласен. Если братик Цзинь сделает всё возможное, чтобы вылечить Сяолу, неважно удастся это или нет, ты отныне брат мне, Лисяо!! Я клянусь, никто на Анджи не посмеет тебя беспокоить!!!
Искренняя улыбка появилась на лице Цзиньюя. Наконец-то упал один из двух огромных камней, лежавших на его плечах с прихода на Анджи.
- Тогда все в порядке, брат Ли, найди тихое место, где нас никто не потревожит, и я постараюсь вылечить Сяолу.
Лисяо выглядел так, словно оказался в несколько затруднительном положении.
- А здесь? Я закрою окна и двери, задерну шторы и посторожу у двери, чтобы никто не вошел. У нас нет подвала.
Лицо Цзиньюя скривилось. В большинстве домов на Анджи есть подвалы? Но в следующее мгновение он кивнул:
- Хорошо, главное, чтобы нас никто не беспокоил.
- Ладно, братишка, не волнуйся, я все приготовлю!
Итак, все зеваки у дома Лисяо, что подслушивали через стены и ждали драмы, увидели, как Лисяо отпустил того сопляка, потом, сокрушаясь, схватил своего тигра, а затем начал закрывать двери и окна!
Пока они взволновано замерли, пытаясь представить, какое их ждет главное блюдо, они увидели, как из запертой комнаты выбежал Лисяо с длинным зелёным ножом. Он бросился к двери как привратник и закричал:
- Вы все, держитесь подальше!! Я разрублю любого, кто хоть на метр приблизится к моему дому!!
За секунду вся окружающая территория опустела. После кто-то пробормотал:
- Значит, зверь не ревновал своего хозяина к любовнику, а сам испытывал к нему чувства, и успешно заполучил его для себя?
- Пф! Ты идиот! Очевидно, что хозяин щедро отдает любовника своему зверю! Тц… это правда слишком трогательно!!
-...Эй, вам не кажется, что зверь, которому нравятся люди, – это уже слишком?
Прозвучали три удара по трём головам, лицо рыжего дикобразоголового наполнилось презрением:
- Вы можете думать о чём-нибудь нормальном? Все вы, заткнитесь и ждите, что будет дальше!
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 5. На Сукхавати не может быть зоомагазина
Согласно ожиданиям назойливых зевак, Цзиньюй начал тщательно проверять и лечить крылатого тигра по имени Сяолу.
Внимательно осмотрев Сяолу с головы до хвоста, Цзиньюй смог подтвердить, что артерии и вены, слабо светящиеся зеленым, на самом деле качали кровь. И источником света была сама по себе кровь Сяолу.
Но кое-что показалось Цзиньюю странным. Если светилась кровь, то мерцать должен был каждый кровеносный сосуд и каждый орган. Тем не менее, в теле крылатого тигра Сяолу светящиеся светло-зеленым сосуды занимали всего лишь 70% его тела. Даже среди органов два или три оказались полностью серыми и тусклыми. Как будто с самого начала они не получали эту зеленую светящуюся кровь.
- Мда, как и ожидалось, новичком быть весьма проблематично… У меня даже нет общего представления о таких проблемах и сравнить тоже не с чем, - Цзиньюй посмотрел на морду крылатого тигра. Тот выглядел довольно обиженным и мрачным. Сможет ли этот милый и глупый малыш дать ему больше материала в качестве первого эксперимента?
Но в тот момент, когда нефритово—зеленые глаза крылатого тигра Сяолу встретились с глазами Цзиньюя, зверь, который был ничтожным, но не глупым, сильно задрожал, а затем начал рыдать и плакать, обнимая ногу Цзиньюя, жалобно завывая и стеная:
- В будущем я буду твоим рабом, твоим псом! Я буду сражаться за тебя, носить твои вещи, пугать других, зарабатывать для тебя деньги!! Так что, босс, пожалуйста, пожалуйста, не ставьте на мне эксперименты… У меня есть хозяин и партнер, я не хочу так рано умирать!!
На лице Цзиньюя появилась безумная улыбка:
- Думаешь, что участие в моем эксперименте означает верную смерть?
Сяолу задрожал всем телом. Даже если он не умрет, он может лишиться шкуры… хотя мужчина перед ним выглядел ещё более хрупким и слабым, чем самая слабая и хрупкая из женщиной его хозяина, у него была своего рода аура, привлекающая зверей. Но когда эта аура, странное выражение лица и улыбка объединились вместе, каждый зверь бы почувствовал, что столкнулся с монстром! Большим монстром! Тем, которого нельзя победить и которому нужно повиноваться!!
Но, несмотря на эти чувства в глубине души, Сяолу энергично покачал головой. Он ещё не на столько плох!
- Я не это имел в виду, я… я имел в виду, босс, разве для исследований вам не нужен напарник? На Анджи много, много, очень много брошенных зверей без рук или ног собираются ночью возле большой мусорной кучи. Вы можете исследовать их, сколько душе угодно, босс!! Правда!!
От услышанного рот Цзиньюя скривился. У этого идиота к другим было отношение "ты умри, а я умирать не буду”. Но это было не совсем верно. То, что он только что сказал, не было ложью. Хотя он все еще был незнаком с этим миром, но это общество охотников, этот безумный мир, где всё ещё существовали богатые дворяне, должен был иметь также грязь и жестокость, присущие каждой эпохе. И тьма, которой не было в обычное время, здесь должна была быть в избытке.
Хотя до сих пор он еще не видел ничего по-настоящему пугающего в этом чрезвычайно хаотичном и темном месте, это не означало, что ничего такого здесь не существовало. В конце концов, чем больше что-то противоречит человеческой природе, тем больше оно избегает света.
- Ночью у мусорной кучи действительно собираются брошенные и умирающие звери? - Глаза Цзиньюя были холодны. Возможно, это была проблема, унаследованная от прошлых поколений. С самого детства он рос со всевозможными животными-компаньонами, и, выжив во тьме общества, он стал еще больше ценить зверей.
У животных простые чувства. Если кто-то им нравится, значит, он им нравится. Если им кто-то не нравится, он может втереться в доверие угощениями или подчинить животное силой. Если им нравится другое животное, если они не в крайнем отчаянье, то не подойдут к нему, чтобы укусить. Если им не нравится другое животное, они повернутся к нему задом или оскалят зубы. Они не роют ямы и не устраивают ловушек.
Даже если Цзиньюй называл своего любимого Дахуана волком и тренировал его физически, то когда ему что-то не нравилось, Дахуан мог яростно укусить его. Но на следующий день он снова с радостью следовал за Цзиньюем.
Но люди не такие. Природный эгоизм позволяет людям легко укрывать тьму в сердцах. Постепенно тьма становится все больше и больше и оборачивается предательством, от которого не излечиться.
Конечно, Цзиньюй не думал, что все люди черны сердцем. Просто никто не совершенен. Люди могут использовать общение и взаимную поддержку, чтобы установить доверие друг к другу. Люди могут совершать трогательные подвиги. Люди могут быть такими теплыми и прекрасными, что с ними хочется сблизиться, но их требования выше, чем у животных. Поэтому Цзиньюй предпочел бы опуститься и счастливо объединиться с второсортными животными-отбросами. Он утвердился в этом решении, когда пережил конец света, бедствия и безумия, на которые способны люди.
Так что, когда Цзиньюй узнал, что существует место, где в непроглядной, ледяной, грязной и темной ночи жестоко мучают брошенных животных, аура вокруг него стала холодной и неприступной. Никто не мог приблизиться к нему.
Словно под влиянием ауры Цзиньюя, Сяолу, который хотел ради собственного спасения бросить других под автобус, молча улегся на пол. Спустя долгое время он сказал:
- Босс, вы не знаете, какой я счастливчик. Из всех зверей именно мне действительно удалось встретить хозяина, который любит и даже защищает нас. Такое случается слишком редко. Существует много видов животных, причем их больше, чем людей. Поэтому большинство пойманных зверей не ценятся владельцами. Некоторые заводят сразу по десять зверей. Кроме того, звери делятся на ранги. Чем ниже ранг, тем больше вероятность того, что зверь будет унижен и брошен… Даже если зверь будет ранен, защищая своего хозяина, его, потерявшего боевые способности, бросят как пустую трату денег. Тех, кто не бросает зверей и бережет нас, несмотря ни на что, действительно очень мало. Слишком мало...
Цзиньюю было больно слышать слова Сяолу, они укололи его в самое сердце. Только спустя некоторое время, Цзиньюй глубоко вздохнул и посмеялся над собой. Откуда ему взять силу, способную изменить целый мир?
Но даже если он не в силах что-то изменить, в сердце он все равно будет изо всех сил пытаться создать для зверей самое лучшее убежище.
- Ах… Призрак в небесах, звучит в лучшем случае как дом престарелых, хех, - хихикнул Цзиньюй. - Эм, дом престарелых, куда ты можешь войти, но не можешь выйти. Наверняка такого места еще нет. О, а может быть, зоомагазин!
От этих мыслей Цзиньюй оживился. Он нашел себе цель в этом мире. Конечно, это чувство было гораздо приятнее, чем вялое наслаждение горячими источниками и бесцельное ежедневное выживание.
- Давай, давай, давай, пока я в хорошем расположении духа, я посмотрю на твое состояние. Эм, пока мы обсуждаем эту тему, если в будущем хозяин тебя бросит, не забудь прийти в мой зоомагазин!
Сяолу, чей хвост был в руках Цзиньюя, взорвался от таких новостей. Он опустил голову и пронзительно застонал. Я только что поделился с тобой сокровенным, а теперь ты меня проклинаешь?! Я не хочу в зоомагазин, сам иди в зоомагазин, и вся твоя семья пусть туда идет!!
Цзиньюй даже не моргнул от истерики Сяолу. Он рассмеялся. Он вспомнил Дахуа с Земли. Когда Дахуа злился, то вёл себя точно так же.
- Ладно, хватит, я даже не могу дотянуться до твоего сердца. И я не знаю, как с этим справиться, поэтому посмотрим, получится ли что-нибудь сделать силой мысли, - говоря это, Цзиньюй невольно скривился. С какой стороны ни посмотри, он разговаривает как какой-то мошенник.
Но мысли - это всего лишь мыслями. Дела все еще нужно было делать. Цзиньюй действительно не знал, что ещё он мог сделать кроме применения своей ментальной энергии. В прошлом он уже использовал ее для атаки и приручения животных. Поэтому теперь он додумался только до того, что должен силой мысли атаковать черное пятно в сердце Сяолу.
Слегка выдохнув, Цзиньюй положил руки на сердце крылатого тигра и неотрывно уставился на чёрное пятно. В это же время его ментальная энергия переместилась из-под его бровей в черное пятно, вошла в кожу и кости крылатого тигра, тесно окружила его сердце.
Спустя десять минут.
- Мда, ты всё ещё хочешь сохранить свое достоинство?!
Несмотря на то, что мысли Цзиньюя затуманились, черная часть в сердце крылатого тигра совсем не уменьшалась и уж тем более не рассеялась.
- ... - Крылатый тигр Сяолу жалостливо уставился на Цзиньюя.
- ...Аа! Не верю! - Как раз в тот момент, когда Цзиньюй снова положил руки на Сяолу и собирался опять выплеснуть ментальную энергию, вспыхнул камень цвета-морской-волны-а-теперь-нефрита, висящий на шее Цзиньюя. Ментальная энергия, которую Цзиньюй посылал Сяолу, подкрепилась как Попай шпинатом, взрывоопасно и мощно развеяла черный сгусток в сердце крылатого тигра. Но из-за того, что Цзиньюй использовал слишком много энергии, Сяолу жалобно завыл в агонии, и, как только Цзиньюй в изнеможении упал на пол, глаза Сяолу закатились, и тигр тоже потерял сознание.
- Сяолу!!! - Лисяо из-за двери услышал крик своего зверя. Его сердце дрогнуло, он выломал собственную дверь, чтобы ворваться внутрь. Зеваки вбежали вслед за ним.
Но сцена в комнате лишила их дара речи.
- Как так получилось, что они оба вырубились?
- Дело не в этом, дело в том, почему этот сопляк всё ещё в одежде?!
- Эм... Может быть, изнасилование не удалось? Тц! Кто же знал, что этот сопляк такой сильный, что может вырубить крылатого тигра?!
- Я говорю… Тебе не кажется, что пары человек-зверь возбуждают?
...Мертва тишина.
- Вам еще не наскучила эта драма, а? - После минутного молчания Лисяо медленно повернулся, выражение лица у него было зловещее. Все, кроме рыжего дикобразоголового, быстро отступили на несколько шагов, - Я сейчас в плохом настроении. Так что, если не хотите умереть, проваливайте!!
Все обитатели Анджи, люди и звери, разбежались. Остался только рыжий дикобразоголовый.
- Ты хочешь умереть?
- Хе-хе, он просто вырубился. Посмотри, как ты взвинчен, - дикобразоголовый пожал плечами. - Чтобы ты не слетел с катушек, как когда-то, я останусь здесь, несмотря ни на что.
Холодное лицо Лисяо слегка расслабилось. Он долго смотрел на парня, потом отошел в сторону:
- Заходи и не болтай слишком много. Ужина не будет.
- Не волнуйся, я никогда не выпрашиваю бесплатную еду, - заметив, что Лисяо пропускает его, рыжий дикобразоголовый расцвел в улыбке. Он большими шагами вошел в украшенную шкурами комнату Лисяо, заставив вздохнуть стоявшего в дверях хозяина дома.
Примечание переводчика:
Сукхавати - это буддийская концепция. Означает чистое, незагрязненное место, рай для тех, кто с искренней преданностью призывает имя Будды Амитабхи. Место, где можно достичь окончательного Просветления.
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 6. Не может быть не замечен
Когда Цзиньюй наконец открыл глаза, то увидел огромную люстру в форме головы аллигатора.
Он решил, что это именно люстра, потому что рот, глаза и уши аллигатора испускали свет. Но даже если бы Цзиньюй смотрел на голову аллигатора весь день, тщательно анализируя каждый сантиметр, он всё равно не смог бы сказать, была это настоящая голова или имитация.
- Ох! Это всего лишь Приливный Аллигатор уровня B+. Разве не круто? Что думаешь?
Цзиньюй повернулся в сторону возбужденной и дерзкой болтовни Лисяо, однако после того, как Лисяо закончил говорить, Цзиньюй молча отвернулся и прикрыл лицо рукой, оставив только небольшую щёлочку для обзора.
Действительно, как можно себя чувствовать, когда первое, что видишь после пробуждения - это зияющая пасть аллигатора?! О чем тут можно еще думать, как не о прыжке из окна?!
- Ха-ха! Посмотри на себя! Я уж говорил, что нужно включить эту аллигаторную лампу. Кто же знает, насколько труслив глупенький братик Цзиньюй! Кто же знал, что у этого пацанчика такие странные интересы.
В этот момент Цзиньюй понял, что справа от него всё это время был кто-то еще с такой же оранжевой шерстью как у того дикобраза. От этого уголок его губ дернулся, Цзиньюй повернулся на бок и закрыл глаза, чтобы не видеть его.
- Хммм, у меня странные интересы? Я определенно намного лучше, чем взрослый мужик, который красит всю комнату в оранжевый, фасад отделывает наподобие мандарина, всю мебель и вообще все внутри красит в оранжевый! Думаешь, в прошлой жизни ты был апельсином? В этой жизни ты взрослый мужчина, это охренеть как ужасно! - По сравнению со словесными нападками любящего животных фанатика Лисяо, оранжевый дикобраз издевался над ним с гораздо большим удовольствием.
Подслушав их разговор, Цзиньюй вдруг захотел снять ботинок и швырнуть его кому-нибудь в лицо. Вы, ребята, такие некомпетентные[1], какое вы имеете право судить других?!
Чтобы остановить двух негодяев от продолжения их дикого разговора, который просто невозможно было слушать, Цзиньюй вздохнул, вскочил с кровати, и зловеще выпалил:
- Как там тупица[2] Сяолу?
Хотя Лисяо и не знал, что значит "тупица", он понял, что это новое прозвище для Сяолу. Лисяо прекратил подшучивать над оранжевым дикобразом и, широко улыбнувшись, ответил:
- Он должен смотреть телевизор внизу.
Кивнув, Цзиньюй отбросил в сторону одеяло.
В то же время он должен был быть благодарен, что даже в этом хаотичном мире со странными зверями и вещами, что-то оставалось понятным. Конечно, автомобили на магнитной подвеске, животные, перевозившие людей, древние повозки и космические корабли - всё это породил безумный мир. Все будет в порядке, пока Цзиньюй понимает общие тенденции.
- Слава богу, меня не выбросили в канаву, полную ползающих насекомых.
Молча начертив на груди слово “десять”, Цзиньюй неторопливо спустился по лестнице. Небо снаружи потемнело, но под белым светом лампы-дикобраза Сяолу удобно развалился на коврике из звериной шкуры. Не отрывая глаз от лазерного экрана, он пристально наблюдал за картинкой.
- ... - Увидев на экране раненую и дрожащую от страха крольчиху, Цзиньюй почувствовал себя неловко, - Больше не смотри такое. Самцы у зверей слишком жестоки, вы, ребята, ни на что не годитесь.
Холодно сказав это, Цзиньюй решил продолжить наглеть и без приглашения сел на покрытый шкурами диван. Затем он указал пальцем и сказал:
- Подойди сюда и дай мне посмотреть, исцелилось ли твое сердце.
Сяолу, склонивший голову после едких слов Цзиньюя, услышал новую команду и послушно поспешил к его ногам. Он покорно позволил себя осмотреть.
Увидев послушание Сяолу, рыжий дикобраз разинул рот достаточно широко, чтобы проглотить большой апельсин. Он уже слышал от Лисяо, что мальчишка умеет управлять животными, но все равно сказал:
- Такая техника сложна даже для высокоуровневых дрессировщиков! Кроме того, ты уверен, что этот зверь вообще принадлежит твоей семье? В прошлый раз старик посмеялся над его коротковатым хвостом, а потом долго убегал от него. А после этот тигр ещё и умудрился пожевать мое апельсиновое дерево!
Лисяо коротко, но искренне произнес:
- Вот почему я сказал, что Сяолу - это действительно нечто. Характер у него может и не прекрасный, но до сих пор он был первоклассным зверем, который иногда рычит и закатывает истерики, но перед тобой, Малыш Цзинь, он похож на большого, послушного кота. Эм, судя по Сяолу и моим наблюдениям, у тебя есть огромная сила, которая может подавить зверя одним движением пальца.
- Ха-ха?! Этот мальчишка - грозный зверь? Он выглядит еле живым, а мы говорим о его боевых способностях… Ха-ха, действительно, нельзя судить о книге по обложке. В конце концов, ты просто парень, который ничего не может и ставит людям золотые коронки, которые быстро выпадают,[3] - насмехаясь над Цзиньюем, оранжевый дикобраз высунул язык.
Услышав его слова, Лисяо усмехнулся:
- Чэнлян, разве не ты говорил, что нельзя судить о книге по обложке? И как ты с таким уровнем говоришь другим изучать древний язык?
- ... - Его слова заставили Чэнляна заткнуться.
Пока они разговаривали, Цзиньюй уже закончил осмотр Сяолу. Ситуация действительно складывалась в его пользу. Маленькое черное пятнышко в сердце тигра уже полностью исчезло, и хотя оно светилось слабее остальных частей, Цзиньюй был уверен, что пока второсортный Сяолу хорошо ест и спит, через несколько дней он придет в норму.
Довольный Цзиньюй радостно похлопал Сяолу по голове, объявив под его выжидающим взглядом:
- Поздравляю, твое сердце здорово, - его первая попытка заработать деньги оказалась успешной, несмотря на нехватку знаний.
РРРРРРРРРРРРРоарррр...
Оглушительный рёв Сяолу эхом разнесся по всему дому Лисяо и по половине Анджи. Лисяо тут же покраснел; он схватил Цзиньюя за руки и яростно потряс их:
- Спасибо, брат! Цзиньюй! Мистер Цзинь! Отныне ты будешь моим самым близким другом!!
Цзиньюй скривился, изо всех сил пытаясь выдернуть руку. Если он приложит еще немного силы, то обломает ногти! Заметив, как энергично Лисяо трясет руки Цзиньюю, глаза дикобраза Чэнляна сверкнули опасностью. В мгновение ока он вышел вперёд и схватил Лисяо за руку, смеясь:
- Сяо-а, Цзиньюй - получеловек. Ты пытаешься сделать ему больно?
В результате Лисяо немедленно опустил руки и извинился. Однако, увидев действия Чэнляна, Цзиньюй слегка приподнял брови. Он медленно растянул губы в улыбке и тихо усмехнулся. От этого тихого смешка встала дыбом шерсть по всему телу самопровозглашенного лорда Чэнляна.
- Поскольку проблема Сяолу решена, с моей стороны было бы невежливо задерживаться у Ли-дагэ.[4] На Анджи есть какие-нибудь гостиницы? Было бы здорово, будь они ещё и дешевыми.
Услышав слова Цзиньюя, Лисяо и Чэнлян побледнели. Не удержавшись, Лисяо покачал головой и сказал:
- На Анджи нет гостиниц. Есть только ночлежки, где можно купить информацию или пожить в обмен на работу. Те, у кого нет никакой мощи, не смогут даже открыть их двери.
Цзиньюй закатил глаза. Ладно, если боевая, физическая сила и магические способности считаются мощью, то Цзиньюй дотягивал до минимума лишь своей силой духа.
- Тогда одолжи мне одеяло.
- Спать под открытым небом на Анджи опаснее, чем охотиться на первоклассных зверей, - радостно сообщил дикобраз. Заметив, с каким удовольствием дикобраз издевается над Цзиньюем, Лисяо пристально на него посмотрел.
- Ой, Цзиньюй, просто относись ко мне как к брату! С тех пор как ты спас жизнь моего Сяолу, я действительно не могу отпустить тебя в такое опасное место! Как удачно, что в моем доме есть лишняя комната. Не волнуйся, пока ты хорошо обращаешься с моими животными, можешь жить здесь столько, сколько захочешь!
Сяолу энергично закивал, подтверждая слова Лисяо. Повернувшись к колебавшемуся Цзиньюю, Лисяо рассмеялся:
- Более того, пока ты здесь, я могу в любое время узнать о состоянии Сяолу. Для меня это очень выгодно.
Услышав слова Лисяо, Цзиньюй почувствовал, что больше нет смысла отказываться. Он уже потратил много усилий на исцеление Сяолу, но его настоящей целью было заручиться поддержкой Лисяо. В противном случае, у него пока не было денег для самостоятельной жизни на Анджи, так пока он мог бы остаться здесь.
Но с самого начала в голове Цзиньюя засел план открыть магазин, заработать деньги и купить дом. Размышляя об этом, Цзиньюй вгляделся в совершенно черное небо, затем повернулся к Лисяо и сказал:
- Раз так, то мне придётся немного побеспокоить Ли-дагэ.
- Не беспокойся, это не проблема. Если тебя что-то беспокоит, дай мне знать. Пока это возможно, я обязательно помогу.
Услышав это, Цзиньюй склонил голову набок. Внезапно у него вырвался тихий смешок.
- ...Значит…Может ли Ли-дагэ прогуляться со мной до самой крупной свалки на Анджи?
Во мгновение ока Лисяо и Чэнлян изменились в лице. Глаза Лисяо сосредоточились на Цзиньюе, который не дрогнул от его пристального взгляда. Посмотрев на своего домашнего крылатого тигра, Лисяо не удержался и сказал:
- Даже если сам Цзиньюй хочет пойти, я не могу выполнить его просьбу. Более того... даже без способностей и решимости, ты всё равно не должен ходить туда. Эти места - самые жестокие из существующих на Анджи.
Примечания переводчика:
[1] 半斤八两 – горят шесть одних и полдюжины других (другими словами, только наполовину компетентны)
[2] Автор использовал здесь 二货小绿. 二货 может означать тупица/идиот/и т.д.
[3] Своего рода каламбур. Он сравнивает его с золотом, которым заполняют зубы людей. Первый иероглиф имени Цзиньюя - 金 - "золотой".
[4] Дагэ - обращение к старшему брату
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 7. Темный берег
Темноту не нарушал даже лучик света. Глубокая ночь окутала очень длинную, едва ли не бесконечную, улицу под названием Анджи.
По обеим сторонам улицы стояли двухэтажные дома странной формы, светящиеся всеми цветами. Но этот свет отличался от яркого света соседних домов. Даже если бы по-соседству кто-то жил, вся Анджи была под барьером. Какими бы громкими не были голоса, они не могли проникнуть через барьер, какими бы яркими и сверкающими не были огни, они не светили через него.
Если бы кто-то посмотрел туда из центра города, то он увидел бы среди сверкающих огней огромного дракона, неподвижного как гора, спокойного и безмятежного. Это и была настоящая Анджи.
Хотя ночи на Анджи и были непроглядно темными и тихими, живущие на ней все-таки жили. Даже если они не были людьми, они все еще могли носить человеческую кожу и притворяться людьми. Поэтому на улицах были фонари. Они освещали не более метра вокруг себя, но и это было лучше, чем ничего.
- На всей Анджи только одна централизованная свалка. Учитывая населенность других улиц и внешний вид Анджи, свалка должна быть здесь. Это довольно узнаваемо, - Лисяо указал на сооружение, похожее на большой мусорный бак. Он сказал. - Это для идиотов. Обычно планировки в Анджи очень простых форм. Даже дурак сможет найти то, что ему нужно!
Тон Лисяо на треть состоял из гордости, на треть из беспомощности, на четверть из безразличия. Цзиньюй невольно рассмеялся:
- Тогда получается, что рестораны в Анджи имеют форму гигантского котла?
Лисяо и Рыжий вместе кивнули. Улыбка застыла на губах Цзиньюя.
- А таверны?
- Они в форме винных бочек, - спокойно ответил Лисяо.
- Общественный туалет?
- ...Нижняя половина мороженного, - Рыжий дикобразоголовый посчитал свое сравнение действительно хорошим. И не вызывающим отвращения.
- Ну все, я решил, что с этого лета больше не буду есть мороженого, - торжественно сказал Цзиньюй. Тысяча травяных лошадей безумно проскакала по его сердцу - кто этот анти-эстет, что придумал такую крайне идиотскую архитектуру?! Почему он создал для собственной родины такие здания?!
Цзиньюй в сердцах высмеивал чувство прекрасного того, кто скорее всего был главой Анджи. В это время он находился в сотне метров от свалки.
Только он собрался пойти дальше, как его остановил Лисяо. В этот же момент завыл Сяолу. Он прыгнул вперед и ударил, пригвоздив к земле быструю черную тень!
- Сяо Цзинь, ты должен знать, что ночью самое опасное место на Анджи - это свалка! В этом районе каждую ночь появляются брошенные, сбежавшие или просто блуждающие звери. Даже если они ранены или умирают, их нужно опасаться, потому что ими движет отчаянье и безысходность! Даже лишившийся силы зверь может убить человека!
Вслед за мрачными словами Лисяо их окружили силуэты десятков помрачневших зверей. Среди них были все типы зверей, но все они выглядели одинаково дико и жестоко. Под ночным небом они смотрелись особо пугающе.
- Они жестоки от отчаянья и холодны из-за предательства...
Цзиньюй смотрел, как прибывают все новые и новые звери. Они выглядели безжалостными, все без исключения рычали. В такое было сложно поверить.
Он видел, как многие животные погибли на апокалиптической земле, с которой он прибыл, но такие холодные, бесстрастные глаза он увидел впервые. От вида этих собравшихся перед ним зверей он ощутил ни с чем не сравнимые, невыразимые скорбь, ярость и исступление.
Если не из-за разрушительных отчаянья и печали, то почему звери, которые должны быть простыми, любящими и невинными, стали такими бездушными?
- Хе-хе-хе... итак... я тоже ненавижу людей... - Цзиньюй левой рукой прикрыл глаза. Когда он начал смеяться, то стал похож на безумца, - Самые эгоистичные и бессердечные животные - это они.
- Сяо Цзинь?
- Цзинь-цзы? - Лисяо и рыжий дикобразоголовый обеспокоились поведением Цзиньюя.
- Ничего... ничего... хорошо, старший брат Ли и Апельсин, вы можете возвращаться. Я останусь здесь на ночь.
!!!
Лисяо и Рыжий дикобазоголовый изменились в лице. Если раньше они были встревожены его поведением, то теперь смотрели с подозрением, не потерял ли он рассудок от страха перед собравшимися зверями.
Лисяо хотел силой оттащить Цзиньюя. Но вдруг луна медленно выглянула из-за облаков. Она принесла с собой темно-красные лучи, какие обычно освещают Анджи. В то же время она осветила полные враждебности темные тени.
- Ухуу!
- Чирик!
- Ауу...
Когда лунный свет коснулся их, темные тени пронзительно закричали и поспешили отступить в тень.
Но как бы быстро они не двигались, мгновения оказалось более чем достаточно, чтобы Цзиньюй и остальные двое смогли их разглядеть.
- Мой... Они... они... - На лице Лисяо застыло шокированное выражение. Он дрожащим пальцем указал на рычащих зверей, словно разучился разговаривать. Хотя он уже бывал пару раз на свалке, он никогда там не задерживался. До сих пор он никогда не смотрел на здешних брошенных и сбежавших зверей.
Эти звери волокли поврежденные и сломанные конечности. Их тела испачкались в крови и грязи. Их раны гноились, они выглядели так, будто находились на последнем издыхании. Ему действительно было нечего сказать.
Рыжий дикобразоголовый многозначно взглянул на тьму и глубоко вздохнул, похлопав Лисяо по плечу:
- Сяо, после такого зрелища я решил лучше относиться к своему колючему волчьему хвосту. Он со мной с тех пор, когда был еще щенком, и он спасал меня несчетное количество раз. Не важно, что ты на это скажешь, я собираюсь заботиться о нем до самой его смерти. Такое место... Даже если я умру, и мне придется искать смотрителя, я никогда не пущу его сюда!!!
Лисяо не ответил. Он только понуро потянулся к стоящему рядом Сяолу. У него был только этот зверь, и он не хотел другого. Хотя он всегда хорошо ухаживал за ним, сейчас, увидев состояние зверей на свалке, Лисяо почувствовал себя неловко и виновато.
- Сяолу, завтра мы пойдем на проверку в Центральный Звериный Госпиталь... а затем я дам тебе кристалл, чтобы усилить твою защиту. В любом случае, завтра я буду тратить деньги на тебя! Много, очень много денег!!
Услышавший слова Лисяо Сяолу выглядел очень счастливым. Но и эта его радость скоро погасла. Он печально потерся об одежду Лисяо. Он точно понимал, почему его хозяин так себя ведет. От вида этих несчастных зверей любой почувствовал бы жалость и симпатию.
- Хм! Цзинь, мы привели тебя сюда, потому что ты попросил. Теперь ты знаешь, как они выглядят. Теперь, когда ты посмотрел, пора возвращаться. Мне нужно покормить большехвостого волка. Давай не будем терять здесь время.
Лисяо кивнул словам Рыжего дикобразоголового. То, что он только что увидел, причинило ему немало боли, но, что бы они не думали, они не в ответе за этих брошенных зверей. Они не могут спасти их. Если они заберут их, то спасут только одного или двух. В чем смысл?
Но Цзиньюй не отреагировал на его слова. Он был сосредоточен на свирепых, но напуганных брошенных зверях. Хотя они и отличались от животных, которых он видел на земле, в его глазах они были просто раненными зверушками. Животными, получившими сильные физические и эмоциональные потрясения.
Если бы он ушел после встречи с этими животными, то он не был бы Цзиньюем.
Небрежно повернувшись спиной к раненным зверям, Цзиньюй улыбнулся и сказал спутникам:
- Старший брат Ли, Рыжий Дикобразоголовый, уходите. Я останусь здесь на ночь. Не волнуйтесь, со мной ничего не случится.
- О чем ты говоришь? Местные звери особо дикие. Думаешь, я шучу?!
Лисяо уже хотел оттащить Цзиньюя прочь, но увидел, как тот потянулся к двухвостой кошке, на которую набросился Сяолу.
То был самый обычный жест, но почему-то Лисяо почувствовал, что Цзиньюй одновременно и жалеет, и лелеет кошку.
В это время Цзиньюй, который брал на руки кошку, стоял на перекрестке, спиной к другим зверям. Если бы он шагнул вперед, то попал бы под лунный свет. Если бы шагнул назад - во тьму. В этой точке, между лунным светом и тенью, Цзиньюй на половину погрузился во тьму. На его лице медленно расползлась улыбка.
- Они не нападут на меня.
Шаг за шагом, потихоньку, когда ему стало уже некуда отступать, когда эти когти и клыки оказались прямо за его спиной, лица Цзиньюя было уже не видно, но он все еще улыбался:
- Как я и сказал, они не нападут на меня.
Полные враждебности звери опешили. Когда Цзиньюй стал уходить все дальше и дальше, звери медленно, один за другим, последовали за ним. Некоторые недоверчиво, некоторые удивленно, они растворились во тьме.
...
На лицах Лисяо и Рыжего застыло мрачное выражение. Они видели, как Цзиньюй ушел во тьму. А теперь звери почему-то последовали за ним, волоча свои израненные конечности и тела, в место, наполненное теплом и светом.
- Ха... Я увидел божественное пришествие? - Чэнлян дал себе пощечину. Затем он сказал притихшему Лисяо, - Сяо! Говорю тебе, я построю хорошие отношения с этим парнем, даже если придется подлизываться! Я бы не смог повторить его сегодняшний поступок, поэтому я полон восхищения!
- Ага... Возможно, в будущем самое опасное ночное место Анджи станет самым совершенным местом. Кто знает.
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 8. Взаимное разочарование по прибытии на свалку
Мусор Анджи пах отвратительно, а иногда и вовсе пагубно влиял на здоровье, но местные это игнорировали. Тем не менее, даже самые грязные и неопрятные жители Анджи должны были раз в пару недель выносить мусор.
Конечно, если ты достаточно богат, ты можешь нанять кого-нибудь, чтобы он выкидывал твои отходы. Однако, жители Анджи были так жестоки и грубы, что даже управляющий лавкой старик, или готовящая обед мать могут вырубить твоего господина ударом ботинка или зарезать кухонным ножом.
Так что даже для этих жестоких "слабаков" расходы на вывоз мусора были несоизмеримы с обычным выбрасыванием мусора на уличную свалку. Согласно статистике тупиц с Анджи, стоимость найма людей, которые выбрасывают мусор, почти равнялась цене съема красавчика на ночь.
В результате идиотизм Анджи можно выразить одним предложением: избыточное потребление и остатки должны облагаться одинаковым налогом. Дело в том, что выносивших мусор людей почти не отличали от самого мусора, и поэтому их стало ничтожно мало.
Но! К удивлению богатых стариков, нанимающих других для выноса мусора, три дня назад их работники начали требовать надбавку к зарплате. И за три дня цена на вынос мусора подскочила до нереальных значений!
В итоге старые толстосумы с Анджи остались недовольны. Нормально желать повышения зарплаты, но как ты будешь зарабатывать деньги, если умрешь?! Свалка Анджи была беспорядочным и грязным местом, но только слегка опасным, как можно было задирать цену до уровня свирепого зверя супер-уровня?!
Итак, старые, агрессивные толстосумы с Анджи первое время сами выносили свой мусор, прогуливаясь в сторону свалки. На своем пути туда старики встречали много знакомых лиц. Сперва они думали, что нормально видеть таких же как они охотников седьмого уровня, выносивших свой мусор, цокая языками.
Но через какое-то время появлялось все больше и больше знакомых лиц, стали приходить даже исследователи девятого уровня с огромными мешками мусора. Даже идиоты поняли, что что-то не так...
Они действительно выносили мусор? Они больше походили на группу охотников, готовую охотиться и убивать.
За последние несколько дней свалку оккупировали брошенные первоклассные звери?! Поэтому слабаки не решались даже подойти?
В результате старики, взрослые тетушки и дядюшки Анджи стали выбрасывать мусор с особой осторожностью. Иногда старик мог испугать группу людей, топая ногами из укрытия, и это было удивительно. Затем они отступали на три шага, словно хотели со стороны оглядеть гигантскую свалку.
- Псс, старина Чжан... раз уж у тебя все в порядке с глазами, можешь сказать, действительно ли это свалка? Почему у меня такое чувство, что сюда сбегаются звери?!
- Тсс, о чем ты меня спрашиваешь? Я впервые при дневном свете вижу искалеченного зверя! Он ранга S или B, но пока не нападает! Что за шутка такая?!
- Ага, странно! Ребята, вы помните, как три дня назад здесь повсюду был мусор? Куда он теперь делся?! Если выброшенный сюда мусор пропадает, это все еще считается свалкой?!
- Вот поэтому когда ты приходишь выбрасывать мусор, мы тоже приходим, - покрытый шрамами парень похлопал по плечу стоящего рядом парня-инвалида. Но тот в ответ только закатил глаза.
- Псс! Вы слепые или дураки?! Разве не видите двух больших богов, присевших возле того калеки?! Тот, что слева - первоклассный Пламенный Леопард?! Посмотрите на красные и фиолетовые языки пламени! Даже если он слеп на один глаз, его боевые способности не ниже В+! Мне правда интересно, какой старый тупица выбросил такого зверя! С таким парнем за ним бы гонялись две улицы возбужденных девушек! - Услышав это, уродливый парень безмолвно открыл рот в глубочайшем сожалении.
- Ладно бы там был только пламенный леопард. Дело в том, что его приятель справа - первоклассный снежный орел! Не могу поверить! Летающий первоклассный зверь!! Большая редкость. Как думаете, с поврежденными крыльями он еще может быть полезен? Какой идиот выбросил его?! Или какой-то грешник? Заполучить такого высокоуровневого снежного орла с безупречным оперением - один шанс на десять тысяч!!
- Как я и сказал, со своими способностями исследователя шестого уровня ты все еще хочешь выносить мусор, Сяо Ян? Лучше иди домой и больше тренируйся!!
- Псс, кто дал тебе право так высокомерно себя вести? Разве не все мы тут просто смотрим на мусор и не хотим уходить?! - Слегка покраснев, возразил уродливый парень.
- Хмм. Вы, малышня, такие жалкие! - Покачала головой только что пришедшая женщина, - Не приди я сюда сама, никогда бы не поверила, что эти брошенные звери такие ничтожные... Тцк, даже если бы я меньше ела, сама выбрасывала мусор и угощала других, в моем доме никогда не поселился бы белый песчаный тигр с переломанными лапами. Его полоски почти исчезли.
Как только женщина заговорила, шум на свалке затих.
Даже если пламенный леопард и снежный орел, притаившиеся возле раненных животных, и были сильны, отчаянные жители Анджи не могли не выбрасывать то, что стало им ненужно. На самом деле, на площади еще были специалисты восьмых и девятых уровней. Но даже они больше ничего не выбрасывали, потому что в центре площади собралась группа серо-черных, покрытых шрамами, умирающих зверей.
Все знали, что звери - верные защитники, иначе большинство людей не стали бы держать их при себе; также все знали, что звери могут пострадать и умереть. Иначе не построили бы для них специальные больницы и аптеки. Но то, что люди знали о возможных травмах и гибели зверей, еще не означало, что они видели это своими глазами. Это не означало, что люди сочувствовали медленно умирающим животным.
Люди игнорировали то, чего не видели. Однако, если на глазах жителей Анджи случалось нечто жестокое и трагическое, даже невежественные хулиганы могли проявить сочувствие.
- Ай... просто забудь! Я просто боюсь, что эти ребята здесь, и я не могу ничего выбросить! Серьезно, сегодня просто заберу малыша, чтобы хорошо покормить, но на завтра у меня еще много неоконченных дел! Эм, на самом деле, малышу было бы достаточно дать стержень из энергетического кристалла... В любом случае, я пришел сюда, чтобы малыш смог поиграть.
После первого отказавшегося толпа тоже подошла к собравшимся на свалке, чтобы посмотреть что-то для себя. Выбрасывать мусор на улицу было неудобно, но, подумав о своих домашних зверях, люди невольно начали тратить много сил на очистку места под солнцем, чтобы начать новую кучу бесполезного мусора.
И когда эти люди развернулись и начали уходить мимо лежащих на улице умирающих зверей, животные свернулись калачиками в углах и принялись зализывать свои раны, а два почти восстановившихся первоклассных зверя медленно наполнялись чувством благодарности и тепла.
Даже при том, что они были зверями, они все еще могли понимать человеческую природу. Они казались беззаботными, или для них это все было неважно, но для зверей то было все равно что греться на теплом солнышке.
Авууу авууу!!
Чирик-чирик!!
Ясные и звонкие рев леопарда и крик орла эхом разнеслись по толпе, даже если кто-то не понимал звериный язык, живущие на Анджи, выросшие рядом с этими зверями, смогли ясно услышать благодарность в их голосах.
В долю секунды все мужчины и женщины одновременно решили, что этим же вечером они хорошо накормят своих зверей и отправятся с ними в больницу на обследование!
Ха! Это просто трата денег?! Мужчины и женщины более чем готовы к этому!!
- Кеке... Баоцзы и Снежок, вы оба похожи на цветочные бутоны. Кажется, эта группа больших шишек собирается сегодня потратить приличную сумму. Поэтому я и сказал, что хоть вы и до смерти ненавидите людей, в них все еще есть что-то умилительное. Главное - найти хороших людей, а плохих постепенно сломить и перевоспитать, пока они тоже не станут хорошими! - Когда тупорылые мусорщики Анджи наконец-то ушли, бледнолицый, худой, но красивый и спокойный молодой человек медленно вышел из неосвещенного солнцем угла.
Будь там Лисяо, он бы сразу узнал в этом парне того, кто согласился остаться в его доме, а затем сразу же предал его и ушел на свалку - Цзиньюя. Будь там рыжий дикобраз, он бы точно указал на него и сказал, что за три дня, которые он не видел Цзиньюя, тот стал еще тоще и слабее.
В это мгновение полные любви глаза Цзиньюя сощурились. Его одежду давно не стирали, но мало где могли бы отчистить с нее кровь и звериную шерсть. Но даже при этом стоящий в центре толпы раненных зверей Цзиньюй казался умиротворенным, но подходящие ближе люди целенаправленно выпускали своих зверей на волю. Однако, приблизившись к парню, эти звери становились послушными и ласковыми.
- Эй! Даже если я действительно хочу угостить твоего друга, сложно стать героем без единой копейки в кармане!! Босс, у меня есть только одна монета из фиолетового кристалла. А всех вместе нас двадцать восемь ртов... как удручающе. Даже если мы каждый день будем есть маньтоу[1], нам хватит средств только на половину месяца! Более того, вашим телам нужна особая забота и лечение, вам нужно купить лекарства и средства для ухода. Если мы продолжим в том же темпе, то все умрем.
Авууу-авууу... Печально завыл пламенный леопард, который терся одноглазой головой о руку Цзиньюя. В ответ парень похлопал его по макушке.
- Баоцзы, ах, сколько раз говорить тебе, что я не буду воровать! Точно не перед теми, кто все еще не раскрыл свой боевой потенциал! Ну, думаю, этому леопарду некуда выбрасывать мусор... Хе-хе, думаю, я нашел отличный способ заработка! Это будет монополия!! - Цзиньюй хитро улыбнулся, погладив по голове пламенного леопарда, - Баоцзы, принеси шланг. Пора очистить это место!
[1] - китайская паровая булочка без начинки
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Со свалки доносились звуки капающей воды. Любопытные жители Анджи, проходившие мимо, тайно или открыто заглядывали туда и видели то, что не могли описать словами. Но каждый, кто имеет дела со зверями, знает, что все звери уникальны. У каждого есть личные предпочтения и вкусы, как у людей, ведь не все люди любят мясо, и не все люди любят овощи.
Поэтому, когда жители Анджи увидели лежащих на солнышке раненных зверей различных размеров и характеров, боевых и домашних, выстроившихся в очередь на купание, они почувствовали, что готовы выколоть себе глаза.
Это были не звери! То были загипнотизированные, послушные зверушки!!
Разве звери не отказались быть брошенными, разве они не кусали всех, кто им не нравился?! Даже самый ласковый зверь укусит, если будет несчастлив с тобой!!
В очереди на купание стоял двухвостый кот!! Разве он не ненавидит купаться?! Почему он послушно разрешает помыть себя, умывается и катается по земле?! Все ли выброшенные сюда звери так изменились характером?...
Помимо странных послушных зверей, еще больше обитателей Анджи озадачил сидящий на пламенном леопарде юноша со шлангом в руках. Когда этот юноша вышел из тени и заговорил с леопардом, все наблюдатели поняли, что именно он виноват во всех недавних переменах.
Так как всех поразили смелость и независимость юноши, все сразу заинтересовались его происхождением. Почему он взялся за выброшенных на свалку зверей? Но никто не сдвинулся с места, потому что все хотели еще понаблюдать за незнакомцем. Откуда у него эта сила выполнять задуманное?
В первый же день действия Цзиньюя приметили. Теперь, по правилам Анджи, силу следовало уважать. Поэтому, до тех пор, пока Цзиньюй не сталкивался с другими в прямом противостоянии, его не могли остановить. Но на Анджи, где повсюду были дураки и насилие, если кто-то хотел вступить в схватку, тут же устраивалась битва. Людей останавливали слухи.
- Говорят, что этот парень пришел четыре дня назад и в первую же минуту схватил за ногу Лисяо! - Секретничали двое мужчин, спрятавшись за свалкой.
- Ох, ох, он довольно силен, ага.
- Подожди! Дело не в этом. Дело в том, что он точно схватил Лисяо за ногу, а теперь, на второй день, он убежал сюда!
- А? Это, это значит, он не захотел быть под его крышей?
- Идиот, правильно говорить "жить под чужой крышей". Дело не в этом!! Дело в том, что в первый день, когда он пришел, у него уже был пламенный леопард. На второй день появился этот снежный гриф!! - Большеносый мужчина возбужденно сказал товарищу, - Ты понимаешь, что это значит?!
- Эм... он очень везучий? Эм... Должно быть так. В первый же день подобрать пламенного леопарда, а на второй - снежного грифа... Своей удачей этот ублюдок бросает вызов небесам!! - Говорящий мужчина все больше и больше возбуждался. Внезапно он подумал, что достиг сути, - Значит, он очень везучий!
В следующее мгновение он получил по большому носу. Другой мужчина осуждающе посмотрел на него и сказал:
- Я должен был знать, что не стоит ожидать многого от твоих мозгов.
- Знаешь, как я выяснил, прежде чем он пришел на свалку, кто-то уже видел дикого пламенного леопарда и большую серую, похожую на стервятника, птицу со сломанными крыльями, - глаза Большого Хосе засияли странным волнением. Он яростно похлопал по плечу собеседника и сказал. - Это значит!! Два брошенных и раненных первоклассных зверя, которых не могли вылечить даже в больнице для зверей, исцелились благодаря этому сопляку!! Ты, идиот, ты знаешь, что это значит?! Если это правда, то этот паршивец ужасен!!
Именно из-за этого потрясающего открытия двух идиотов опытные бойцы Анджи не сделали ни шага к свалке. В этом мире такие высокоуровневые звери приравнивались к жизни, богатству и могуществу. Нельзя было легкомысленно воспринимать существование кого-то, кто способен исцелять зверей и возвращать им боевые способности.
Конечно, теперь они должны были убедиться, что этот юноша по имени Цзиньюй действительно обладает подобной силой. Можно ли обучить этой силе или повторить ее?
Если бы Цзиньюй знал, о чем в тот момент шептались люди Анджи, он бы точно закатил глаза. А затем он определенно сказал бы, что научить этому нельзя. И повторить тоже.
С тех пор, как он своей силой уничтожил темный сгусток в сердце Сяолу, он много думал над своими действиями. Когда он пришел к этим израненным зверям, то уже сделал некоторые выводы.
Но кое-что угнетало Цзиньюя - осознав свой метод, он понял, что тот слишком вреден...
Примерно девяносто процентов больных зверей на свалке были подобны крылатому тигру Сяолу. У него в сердце был темный сгусток. Внутренности этих брошенных и тяжело раненных зверей, их сердца, их органы, их кровь - все было заполнено черными сгустками. И, как он уже видел в Сяолу, эти темные сгустки мешали их крови сиять. Внутри этих зверей почти не оставалось свечения.
Поэтому, осмотрев четырех таких зверей, Цзиньюй пришел к выводу, что эта черная сущность мешает зверям исцелиться и крадет их силы. Поэтому лечение их было очевидно - нужно было избавиться от этих темных сгустков.
Но одно дело сказать, другое дело выполнить! Он хотел уничтожить эти черные сгустки своей ментальной силой. Для этого ему требовалась вся своя энергия и концентрация. В день он мог вылечить только одного зверя. После лечения он иногда даже терял сознание. На второй день его силы восстановились только на половину. Поэтому Цзиньюй сильно похудел и вымотался за каких-то три дня. Он думал, что легко перенесет три дня усердной работы.
- Ох... Ладно. Снежок, отнеси эти ребят полежать на солнце. Баоцзы, иди, возьми эти десять золотых монет и попроси брата Лисяо купить триста мясных булочек... Подожди, пока я вылечу Дабая. Завтра мы сможем заработать денег!!! Подождите, пока я заработаю! Я буду есть гребаных моллюсков!!
Цзиньюй лежал на спине пламенного леопарда и страстно восклицал. Услышав его крики, леопард потерся о него лбом.
Авуу. (Босс, что такое моллюски и акульи плавники... Ты сошел с ума от голода? Я слышал только о моллюсковом звере и золотой акуле.)
Цзиньюй закатил глаза и похлопал леопарда по голове:
- Баоцзы, разве ты не знал, что моллюсковый зверь и плавники золотой акулы очень вкусные?! Расслабься, расслабься, когда получу деньги, я обязательно вас угощу.
Леопард бесстрастно закрыл свой единственный глаз и лег на землю, притворяясь мертвым. Лучше ему не рассказывать, что он уже ел моллюскового зверя и золотую акулу. Вкус у них был ужасный, но он чувствовал, что если скажет правду, то все запланированные на вечер мясные булочки исчезнут в желудке босса.
Баоцзы лежал на земле и прикидывался мертвым. Снежный орел и двухвостый белый ночной кот подошли к Цзиньюю. Первый потерся о лицо парня и устроился наблюдать за мокрыми зверями, принимающими солнечные ванны. Второй ласково запрыгнул Цзиньюю на плечо. Его хвосты качались во все стороны.
- Мяу!
- Кее...
- Мяу!
- Хорошо, Сяобай, не строй из себя скромника, иди купи ужин. Я хочу перед сном поесть мясных булочек... Ахх, не волнуйся, травмы у Дабая довольно серьезные, но я вылечу его сегодня. Если я этого не сделаю, он может не пережить эту ночь. После лечения я буду отдыхать несколько дней. Не волнуйся, не волнуйся.
Услышав это, Сяобай, Баоцзы и Сяосюэ расслабились и больше не мяукали и не выли. Они хотели, чтобы всех их товарищей исцелили, но вытащивший их из лап смерти Цзиньюй стал для них важнее, чем собственная жизнь. Они не хотели, чтобы из-за перенапряжения пропал человек, который дал им второй шанс пожить, одарил их теплом в самое печальное время.
С их точки зрения, все, что причиняло вред хотя бы волосу с головы босса, не заслуживало прощения.
У Дабая, лежащего в стороне белого тигра, были сломаны все четыре лапы, по его венам медленно распространялась черная кровь. Он увидел усталость на лице Цзиньюя, его покрасневшие глаза. Но все равно тот улыбался, когда проходил мимо зверя. Сухие и бесстрастные глаза тигра постепенно увлажнились.
Авуу... кее...
- Хе-хе, Дабай, что за ерунду ты говоришь? Даже если мне придется три дня пролежать без сознания, я вылечу тебя. Я могу только восстановить твою силу. Но ты сам должен будешь побороть яд внутри себя, - Цзиньюй улыбнулся и похлопал по непонятного цвета шкуре тигра. - Эх, когда тебе станет лучше, обязательно помойся. Иначе тебе совсем не подойдет имя Дабай.[1]
От последних слов Цзиньюя притворявшийся мертвым пламенный леопард невольно вздрогнул. Он закрыл лапами глаза. Вообще, мне не кажется, что Дабай это хорошее имя, правда, также как мне не кажется, что мне подходит имя Баоцзы![2]
[1] - Дабай буквально переводится как "большой белый"
[2] - Баоцзы значит "булочка"
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Так как он уже решил вылечить Дабая, Цзиньюй должен был приготовиться.
Он никогда не планировал исцелять белого песчаного тигра посреди дня на глазах у толпы. Не показывая своего предполагаемого богатства, Цзиньюй выглядел как обычный человек из старого мира, который в целях безопасности должен был трижды оглядеться, прежде чем съесть свой хлеб.
Естественно, он понимал это.
За один день он явил свою силу. Кто же знал, к каким ужасным последствиям это приведет. Более того, он был незарегистрированным гражданином, нелегалом! Другими словами, исследователи тайком находили таких как он, сбивали их с ног и укладывали в мешки. Ему даже поплакать было негде! Поэтому, чтобы вылечить Дабая, Цзиньюй должен был дождаться ночи.
Проводить операцию он решил на маленьком пустом складе возле свалки. Кажется, когда-то там уже жил человек. Склад разваливался на глазах, но в нем все еще можно было отлично спрятаться. Более того, Баоцзы и Сюэдяо могли патрулировать это место и следить, чтобы никто ему не помешал.
Цзиньюй прилег на тело Баоцзы и закрыл глаза, чтобы немного отдохнуть. Пока он набирался сил, солнце медленно скрылось за горой, оставив только красную полоску на горизонте. Только тогда зрители, с обеих сторон свалки наблюдавшие за загорающими на солнышке зверями, потеряли интерес к этому представлению.
Зеленоватая тень перед лицами зрителей позволила им почувствовать ни с чем не сравнимую доброту. Раньше дикие звери лежали на земле без движения и казались умирающими. Даже парнишка лежал там и уютно спал. Толпа наблюдателей не доверяла своим глазам! Как мог он делать что-то, что позволит им понять происходящее?!
Толпа почувствовала, что что-то должно произойти. Аргх, это первоклассный крылатый тигр? На его голове сидит двухвостый белый ночной кот?! А что у него на спине?!
- Ох... разве этот крылатый тигр не выглядит немного знакомо? - Спросил кто-то в толпе.
- Эм, да, что-то в нем есть знакомое. А? Там еще и шипохвостый волк? Этот большехвостый волк тоже кажется мне очень знакомым... - Сказал второй зевака.
....
- Вот дерьмо!! Они же кусают таких как мы!! АА! АА-АА-А! Они смотрят на нас!! Я больше не смотрю! Я возвращаюсь домой! - Безымянный в толпе без объяснений помрачнел. Те из толпы зевак, кто никак сперва не отреагировал, вдруг почувствовали, как волосы на их теле встали дыбом, а кожа покрылась холодным потом. Какой ужас...
Авуу-авуу-авуу-авуу! Разве они не оглядываются просто в поисках информации?! Действительно ли им нужно кусаться?! Крылатый тигр и шипохвостый волк действительно были худшими!! Людям в толпе нравились только послушные звери!!
Своим появлением Сяолу и большехвостый волк во мгновение ока распугали толпу зевак. Пугающая атмосфера, которая повисла, когда звери начали кусать зрителей за задницы, рассмешила Цзиньюя.
- Эй, как же вы двое смогли прийти? Где Лисяо и рыжий дикобразоголовый? - Спросил Цзиньюй, одной рукой массируя голову Сяолу, а другой открывая сумку на его спине.
Аромат мяса окутал лицо Цзиньюя.
Вууф! Вууф! (Хозяин сказал, что должен пойти в бар с Сяолулу, чтобы что-то уладить. Мы слишком большие, поэтому нам запретили идти. На самом деле, мне не кажется, что у хозяина хорошие намерения...)
Бам! Сяолу швырнул об стену большехвостого волка. Сяолу оскалил зубы, а волк потерся головой о Цзиньюя.
Авуу... (Это открытое домогательство! Мастер сказал, что уже давно настал день для расчленения того апельсина.)
- Аргх, ладно, я думаю, твоему хозяину нужно продолжать трудиться. Тот парень не только похож на апельсин, но у него такая же толстая шкура, и он такой же круглый, и его не так просто почистить... - Засмеялся Цзиньюй, размышляя о том, как в будущем проведет рыжего дикобраза. На самом деле, если бы о его цели узнали, жить ему осталось бы недолго.
- Иди помоги мне принести Дабая. Снаружи темно. После еды я вылечу его. Те, кто несерьезно ранен, могут сами взять свои булочки с мясом. Завтра вы все, ребята, начнете работать, поэтому пока отдохните, - сказав это, Цзиньюй ушел в глубь офиса мусоропереработки. Воздух наполнился радостными и беззаботными криками благодарных зверей.
- Мда, если я действительно открою зоомагазин, то должен буду спать отдельно от них. Они слишком шумные и энергичные, - прошептал себе под нос Цзиньюй, сжимая в руках сумку.
Все эти звери хорошо себя вели, но если их что-то взбудоражило, то успокоить их становилось непросто. Эм, пожалуй, ему следует найти какого-нибудь свирепого зверя, чтобы он вел себя как царь магазина; иначе будет все больше и больше зверушек, умоляющих их погладить. Даже от одной мысли об этом у него заболела рука!!
Покончив со своей булочкой, Цзиньюй отправил на стражу склада Сяолу, большехвостого волка, Сяобая, Баоцзы и Сюэдяо. Дабая уже перенесли в комнату, где он теперь послушно лежал на полу.
- Сперва на твои лапы нужно наложить шины. Так ты сможешь проще передвигаться, - Цзиньюй начал шинировать и перевязывать все четыре конечности Дабая. Закончив, он потянулся и положил руку на сердце Дабая.
Дабай был редким белым песчаным тигром класса А+. Говорят, такие создания могут управлять песком. В самом начале Цзиньюй не лечил Дабая из-за его очевидной силы. Тогда Баоцзы и Снежок были на волосок от смерти, поэтому Дабай отошел на третье место в списке его приоритетов.
Вот только теперь и сам Дабай стоял на пороге смерти. Если Цзиньюй отложит его лечение еще на день, то зверь может умереть от потери крови или отравления. Думая о белом тигре, которого он когда-то вырастил, Цзиньюй пришел в ярость.
Все органы Дабая были черными. Но больше всего Цзиньюя шокировало то, что изначально ни один из его органов не был серым. Цзиньюй предположил, что в том и состоит разница между зверьми разных уровней - чем ниже у зверя ранг, тем больше у него серых органов. На самом деле, энергия не могла пройти через серые органы. Это и определяло силу зверя.
Тем не менее, Цзиньюй пока не мог подтвердить свою теорию относительно серых органов. Ему многое предстояло выяснить, он не торопился. Прямо сейчас он должен был вылечить все почерневшие органы Дабая.
- Дабай... Теперь ты должен быть добрее к своему боссу. Когда все пойдут на дело, ты должен будешь пойти впереди! - Говоря это, Цзиньюй закрыл глаза и начал собирать свою духовную силу. Перед ним медленно появлялся маленький, слабый кусочек энергии. Когда энергия достигла своего полного размера, темно-синий с зелеными прожилками кулон Цзиньюя ярко засветился. Ошеломляющая энергия направилась к лежащему на полу белому песчаному тигру!
Рррр...!!
Белый песчаный тигр громко зарычал, а затем черные миазмы стали медленно покидать его тело. Тигр тут же захотел встать. Тем не менее, израненное тело не давало ему этого сделать. Тигр расстроился, что не может встать, но сильная боль по всему телу обрадовала его. Он может чувствовать боль! Целый месяц он не чувствовал совсем ничего!
Безудержно рычащий взволнованный белый песчаный тигр удивленно обернулся на звук падения чего-то тяжелого. Цзиньюй упал на пол, лицо его стало почти белым, а тело задрожало в конвульсиях.
!!
Босс!!
От шока мех белого песчаного тигра вспыхнул. Он попытался открыть рот, чтобы завыть, но сильная боль пронзила его голову и парализовала зверя. Бам! В следующее мгновение он тоже упал без сознания.
От звука падения белого тигра заволновались стоявшие снаружи пламенный леопард и снежный орел. Тем не менее, они не решались без разрешения покинуть пост. Так продолжалось до тех пор, пока Сяобай не запрыгнул в окно и не увидел Цзиньюя. Тогда целая стая зверей ворвалась на склад.
Авууу авууу... Мяу мяу...
Мяу...
Чирик чирик!!
РРР!!
Несколько зверей окружили Цзиньюя, они терлись о его тело, лизали, трогали лапами, но все бестолку. Цзиньюй походил на умирающую рыбу, что бьется в конвульсиях на полу. Поэтому звери подумали, что его смертельно укусили. В конце концов, звериная стая не могла ничем ему помочь, им оставалось только жалобно плакать, окружать Цзиньюя и согревать его своими мягкими шерстью и перьями, беспомощно ожидая его пробуждения.
Конечно, Дабая исключили из звериного общества. Если бы не он, с боссом ничего бы не случилось. Они решили не загрызать его до смерти, но игнорировали его, хотя этот тигр был сильнейшим из них.
Тем не менее, большехвостый волк, лежащий у двери, решил, что утром найдет своего хозяина. Он надеялся, что тогда его хозяин вернется.
Когда опустилась ночь, окружившие Цзиньюя звери заметили, что даже большехвостый волк не может больше держать глаза открытыми, поэтому они тоже медленно уснули.
На этот раз слад освещал только мягкий лунный свет, но внезапно засияла вспышка золотого света, такого же яркого, как драгоценный камень. Все увидевшие это сияние вздохнули от восхищения. Свет был таким ослепительным, потому что он исходил из лишенных эмоций глаз. Совсем не похоже на пустоту, которая раньше была в глазах брошенных зверей. Этот свет был еще сильнее, он исходил из самих небес и разрывал тело эмоциями.
Эти зрачки двух золотых глаз увидели пять первоклассных зверей на складе. Странно, но звери не удивились и не встревожились. Вспыхнув еще несколько раз, золотые зрачки медленно уставились на зверей, окружающих Цзиньюя. Через несколько секунд в золотых глазах не осталось ни одной эмоции, в них промелькнула только вспышка сомнения.
Лунный свет, пробившийся между облаками, осветил склад. В этом луче совершенного, величественного света появилась фигура зверя.
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 11. Все легенды - ложь
Казалось, каждая клеточка его тела кричала от боли и усталости. Он не мог не дрожать, желая, чтобы это поскорее закончилось. Но, сам того не осознавая, он ощущал еще и бесконечное, успокаивающее тепло.
Ох... Это действительно провал...
Внутри Дабая оказалось так много черных сгустков, что возникла отдача...
Он так и думал, что Дабай станет самым сложным пациентом, но не предполагал, что будет настолько тяжело...
Хмм? Почему он лежит на земле? Почему не может двигаться?
Медленно приходящий в себя Цзиньюй резко открыл глаза, открыл рот, но не смог издать ни звука.
Сяобай? Дабай? Боацзы?
Цзиньюй болезненно улыбнулся. Ладно, на этот раз цена оказалась слишком высока. В следующий раз без тщательной подготовки он не возьмется за лечение зверя с черными сгустками по всему телу.
Он не мог двигаться и говорить, но Цзиньюй все еще чувствовал дыхание и прикосновение меха знакомых зверей. Он беззвучно рассмеялся. Он собирался закрыть глаза и отдохнуть, но в следующую секунду встретился взглядом с парой глубоких золотых глаз. Они были такими холодными, что Цзиньюй задрожал.
Кто ты? Цзиньюй открыл рот. Он не мог издать ни звука, но был уверен, что обладатель этих глаз поймет его.
Топ, топ, топ. Послышались необычайно легкие шаги.
Появился лунный свет. Глаза Цзиньюя широко распахнулись. На его лице отразились такие шок и недоверие, каких он еще не испытывал в этом мире.
- Это... это... невозможно, - медленно прохрипел Цзиньюй. Собственный голос показался ему невероятно слабым.
Даже если он смог принять больших котов, насекомых, крылатых лошадей и тигров размером с человека; даже если он смог игнорировать новые человеческие способности; он не мог представить, не мог поверить, что перед ним так внезапно появится это существо, словно оно существовало в реальности.
- Черный... Цилинь..?![1]
Это такая космическая шутка?
Перед ним предстал зверь с драконьей головой, оленьими рогами, львиными глазами, тигриной спиной, лошадиным телом и рыбьей чешуей. Не увидь Цзиньюй его собственными глазами, никогда бы не поверил, что встретит на другой планете существо из мифов своего родного мира.
Цилинь был истинным королем зверей, божественным животным, известным своей доброжелательностью. Но, посмотрев на стоящего перед ним цилиня, он почувствовал, что все мифы - просто ложь! По крайней мере, в мифах упоминался не такой цилинь - этот был прекрасным черным зверем с глазами, лишенными какого-либо чувства, от одного взгляда в которые становилось холодно. Поэтому Цзиньюй предположил, что перед ним стоял не мифический, приносящий удачу зверь, а некий монстр вроде финального босса.
Цзиньюй так быстро понял, что перед ним цилинь, не только по его внешнему виду, но и по царственной ауре.
Возможно, из-за всплеска адреналина от встречи с этим зверем, но Цзиньюй вдруг понял, что может двигаться. Он с трудом поднялся, повернулся и огляделся. Как и ожидалось, Баоцзы и остальные все еще были без сознания. Своими движениями он должен был разбудить их, но все звери продолжали лежать, и виной тому неописуемая сила появившегося босса.
Черный цилинь... Почему его чешуя не белая?!
Цзиньюй глубоко вздохнул, уповая на свое невезение. Легенды гласили, что цилинь приносит благополучие. Но когда он злился, сотрясались земля и небеса. Цилинь перед ним выглядел диким и холодным. Должен ли он теперь послушно выбрать наименее болезненный и ужасный способ умереть?
Нет, нет, нет! Он может погибнуть - все-таки, каждый день он выживал по чистой удаче. Но эти звери не должны умереть. Разве цилинь не босс для Баоцзы, большехвостого волка, Дабая и Сяобая? Боссы обычно не убивают своих подчиненных, верно?
Подумав об этом, Цзиньюй сглотнул. Он сказал золотоглазому, полосатому и неподвижному черному цилиню:
- Вы, эм, пожалуйста, съешьте только меня, пожалуйста, не ешьте Дабая, Сяобая, Баоцзы, Сяосююэ, Сяолу и остальных! Они не люди, они не предадут и не навредят вам!!
От слов Цзиньюя что-то промелькнуло в глазах черного цилиня. Под потрясенным взглядом Цзиньюя тяжелый и властный голос прозвучал у него в голове:
- Ты хочешь умереть вместо них? Они не люди.
Цзиньюй замолчал. Он скривил рот и наконец покачал головой:
- Хоть я и не мягкосердечный и нежный парень, но когда дело доходит до животных, я съезжаю с катушек. Даже если они не люди, они все еще очень важны. К тому же они только что исцелились, и могут теперь начать новую жизнь. Если они сейчас погибнут, это будет огромная потеря.
Свет засиял из глаз черного цилиня, затем драконоподобная голова его слегка кивнула:
- Значит, твоя жизнь теперь моя.
Итак, когда Цзиньюй бесстрастно закрыл глаза и кивнул, внезапно поднялся холодный ветер. Когда он открыл глаза, черный зверь исчез, оставив только несколько слов:
- Я вернусь через три дня. Ты отдашь мне свою энергию хаоса.
Цзиньюй молча смотрел в пустоту, в его голове снова и снова повторялись слова зверя - что такое энергия хаоса?! У него такое есть?!
Но у Цзиньюя, который только что чудом выжил, не было лишнего времени, чтобы раздумывать. Цилинь уже нацелился на него, и у Цзиньюя было жуткое чувство, что теперь ему не спрятаться даже в самом укромном уголке мира.
Если это так, то почему бы ему просто не остаться на месте... или, если он потеряет эту энергию хаоса, он не сможет жить дальше?
Авууу!
Ррр!!
Крики нескольких зверей вырвали его из размышлений. Баоцзы взволнованно терся головой о Цзиньюя, а Сяобай тут же запрыгнул ему на руки и потерся о грудь, прося об утешении.
Пригладив взъерошенные перья нескольких зверей, Цзиньюй обнял Сяобая и подошел к Дабаю. Тигр тут же открыл полные радости и облегчения глаза. Цзиньюй коснулся его головы.
- Кажется, тебе не так уж и плохо, эм, постарайся изо всех сил восстановиться за три дня, и тогда мы сможем ограбить пару домов, или типа того. Я думаю, что с нашей силой, это будет не проблемой!
Дабай завыл, глаза его были полны смеха. Цзиньюй удовлетворенно кивнул. После сложной ночи первые дневные солнечные лучи коснулись земли. Новый день наконец-то настал.
- Эм, пора завтракать... отведите Дабая на солнышко. А потом, Баоцзы, Сяолу и большехвостый волк, присмотрите за остальными. Сяосюэ и Сяобай, пошли со мной в супермаркет. Ваш босс, то есть я, хочет перед покупкой завтрака заработать немного денег!
Хотя он и не думал, что сможет что-то через три дня, сейчас он не собирался бросать то, что уже запланировал. Теперь у него есть три дня. Значит, эти три дня он хочет провести с пользой!
Поэтому через час двадцать восемь раненных зверей, которые поели, попили воды и позагорали на солнце, а также Сяолу и большехвостый волк, собрались вокруг Цзиньюя. Они с любопытством и интересом смотрели на большую деревянную тележку в центре своего круга.
- Эм, вы тоже видели такую штуку. Ваш босс, то есть я, использовал деньги за триста мясных булочек, чтобы купить это!
Сперва повисла пауза, а потом поднялись душераздирающие вопли.
- Тсс! Тихо! Это всего лишь триста мясных булочек!! С этой тележкой у нас каждый день будут такие!! А если хорошо поработаем, то сможем заполучить даже жаренного цыпленка!!
И тогда душераздирающий вой сменился на вой возбужденный. На фоне этого возбужденного воя слышалось испуганное кудахтание.
- Хорошо, семицветная музыкальная курица, я не говорю, что мы съедим тебя. Все, что он вас нужно, это дать мне свои перья. Говорят, одно ваше перо можно обменять на триста мясных булочек.
Курица проигнорировала возбужденных зверей и просто упала в обморок. Под выжидательным взглядом зверей Цзиньюй медленно открыл рот.
- Отныне мы будем группой зверей со свалки Анджи! Давайте продадим свои навыки идеального выноса мусора, покажем всем свою искренность, и тогда мы сможем получить денег на триста мясных булочек!!
Авууу!
Ух!!
Чирик!!
Чирик! Мяу! Ух! Авуу!!
(Мы заработаем денег на триста мясных булочек!!)
[1] азиатское мифическое существо, которое иногда включают в перечень четырёх благородных животных наряду с китайскими драконом, фениксом и черепахой — вместо тигра. Как правило, у него несколько рогов, зелёно-голубая чешуйчатая кожа, тело коня, ноги оленя, голова дракона и медвежий или бычий хвост.
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 12. Касательно дела о связанном с мусором душегубстве
Последние два дня старики Анджи пребывали в плохом настроении. Их паршивое настроение привело к нестабильной атмосфере на Анджи. Слабаки и шестерки чувствовали, что старики необычайно раздражены, и что атмосфера стала невыносимой.
Проще говоря, за последние два дня на Анджи не произошло никаких существенных изменений — у стариков за прилавками все еще торчали изо рта сигареты, они по-прежнему играли в покер, и в случае чего все еще могли снять ботинок, чтобы дать соседу пощечину. И жены стариков естественно улыбались, забирая остатки вкусняшек домой и оставляя старикам лишь на один укус. Если у одной из них отобрать вкусняшкку, она кухонным ножом порубит обидчика на кусочки.
Помимо этих двух фактов, Анджи уже давно подходила для НПС (неигровых персонажей). Для них на Анджи были свои общественные службы. Как правило, НПС трудятся на государственной службе, но все геймеры знают, что, хотя НПС и служат обществу, в конечном итоге они обычно больше вредят окружающим, чем помогают.
В результате, когда Цзиньюй удобно устроился на спине Баоцзы, повел за собой Дабая, Сяобая, Сяосюэ и остальных двадцать раненных животных, приказал им тянуть гигантский мусоровоз, стуча в двери стариков и старух, настроение горожан окончательно скисло, они побросали на пол кружки, застучали по столам.
- Пора избавляться от мусора!
Вуф-вуф!
- Пора выносить мусор!
Ррр!
- Выездная служба!
Чирик-чирик!
- Гарантированное качество!
Ррр!
Уже знакомый голос Цзиньюя звенел перед дверями стариков и старух. Каждый крик Цзиньюя сопровождался воем или рычанием одного из диких зверей.
Лысые старики, заслышав эти рычания, немедленно выплевывали воду, которую пили. Потом они вытирали свои бесстрастные лица, мрачно вспоминая, как два дня назад, когда они впервые услышали эти звуки и открыли двери с криком «Фас!». Теперь они знали, что в таком случае на них накинутся четыре первоклассных зверя.
Если ты собираешься вынести мусор, то вынеси его! Просто иди и сам это сделай! Что с тобой не так?! С ним были не только четыре первоклассных зверя, но целая стая раненных животных. Иногда неприятный шум усиливали еще и Сяолу с большехвостым волком. Разве это не преднамеренное издевательство над горожанами?!
Мы не возражаем против того, чтобы ты взял на себя монополию на вывоз мусора, раз мы сами решили выбрасывать мусор просто на улицу, но как ты можешь так открыто хвастаться своей сообразительностью! Еще и сделать утилизацию обязательной!!
Что? Ты говоришь, что твой вывоз мусора добровольный? И что ты никогда ни о чем не просил?!
Добровольно поцелуй меня в зад!!
Если бы они могли действовать добровольно, то сказали бы: "Сегодня у меня нет мусора", и перед дверью собрались бы не желающие уходить шесть первоклассных зверей и большая стая раненных зверей рангов от F до B! Ты серьезно заставляешь нас скрипеть зубами! Они все воют!! Как это может назвать добровольным?! Если я не захочу выбрасывать мусор, меня заживо поглотят эти надоедливые звуки!!
Больше всего одного старика расстроил второй день, потому что у него почти не было мусора, тетка из его охотничьей семьи специально выслала ему мешок. Хотя мешок муки и стоит всего несколько долларов, но смогут ли они выжить, если так и будет продолжаться?!
Относительно жалоб стариков, Цзиньюй подумал, что его цена за вывоз мусора не слишком высока, а его действия довольно полезны для общества, тем более когда он ведет за собой зверей.
Стоимость выноса мусора составляла только десять золотых монет (как триста паровых булочек с мясом). Что это по сравнению с наемниками, которые брали за вынос чужого мусора несколько тысяч золотых пурпурных монет, или со стариками, которые, просто выходя из дома, рушили всю городскую экономику?
Конечно, дело было не в десяти золотых монетах и не в трех сотнях паровых булочек с мясом. Старики не нуждались в деньгах, но они нуждались в безопасности... Когда под твоей дверью каждый день воют и лают двадцать зверей, ты похолодеешь от страха, даже если будешь знать, что у них нет злых намерений!!
Итак, через три дня счастливого сбора мусора Цзиньюем и его зверями, Лисяо и рыжий дикобраз Чэнлян привели на свалку мужчину в очках, который производил впечатление утонченного джентельмена.
- Эй? Брат? Почему вы с малышом Чэном пришли? Кто это?
В это время Цзиньюй со звериной стаей радостно пересчитывали свои золотые монеты. На лице Цзиньюя растянулась широкая, довольная улыбка. Она была не менее ослепительной, чем лежащая перед ним куча золотых монет.
- Хе-хе. Ну, привет, - элегантный, похожий на ученого, мужчина в очках посмотрел на улыбку Цзиньюя. Он слегка покраснел, дважды учтиво кашлянул и протянул руку для приветствия. - Я Ву Сяо. Я из агентства уличной безопасности Анджи.
……
После его слов повисло неловкое молчание.
Затем Баоцзы вместо своего хозяина протянул Ву Сяо лапу. Цзиньюй поднял правую руку и потянул зверя за ухо. Он улыбнулся:
- Можете повторить? - В таком месте все еще есть нечто настолько бесполезное, как офис уличной безопасности?!
- Ах, Цзиньюй, я полностью понимаю твои чувства, но так не должно продолжаться, - внезапно сказал Лисяо, а не неуклюжий, покрасневший очкарик Ву Сяо, который пялился на лапу Баоцзы.
Этот книжный червь был похож на того, над кем легко издеваться, но, когда над ним действительно издевались, обидчик не мог почувствовать удовлетворения. Все-таки, в любое время года и в любой обстановке всегда хорошо иметь поддержку от влиятельного человека...
Цзиньюй наблюдал за поведением Лисяо, за его выражением лица и в общих чертах понял ситуацию. Он был назойлив, и за ним стоял видный человек, поэтому его стоило выслушать.
Цзиньюй протянул руку и подозвал Баоцзы, обнажив зубы, он улыбнулся:
- Привет, я Цзиньюй. Эм, я только недавно прибыл сюда. Чем я могу помочь мистеру Ву?
Увидев смех Цзиньюя, Ву Сяо покраснел еще гуще. Громко вздохнув, он сказал:
- Эм... за эти три дня я получил бесчисленное количество жалоб на ваше поведение во время сбора мусора, на причинение вами вреда физическому и эмоциональному здоровью граждан. Если так продолжится, старики Анджи отправят своих потомков плакать в нашем офисе. Если они не смогут жаловаться, то прыгнут в реку Нил.
- И?
- И, дабы сохранить мир и мир для молодого поколения, я..., я должен искренне попросить мистера Джина прекратить сбор мусора, - серьезно попросил Ву Сяо.
Выражение лица Цзиньюя не изменилось. Продолжая улыбаться, он спросил:
- Вы хотите, чтобы я привел стаю зверей жаловаться у вашей двери, а затем отвел их плавать в реке Нил?
Видимо, о таком Ву Сяо не задумывался. Он потерял дар речи.
- Это...
- Но я хочу вырастить большую семью в двадцать или более ртов. Это не так уж и просто, - Цзиньюй указал рукой на зверей и тяжело вздохнул.
- Значит вы планируете и дальше выводить зверей на вывоз мусора? - Икнул Ву Сяо, почесывая затылок и совершенно ничего не понимая, - У вас здесь четыре первоклассных зверя. Вы можете взять для них любое задание и прокачать их.
Цзиньюй покачал головой.
- Давайте начистоту. Сейчас они серьезно ранены, как я могу заставлять их работать? На самом деле... Я хотел бы открыть магазин, но у меня нет на это денег.
Ву Сяо был обескуражен отказом Цзиньюя. Фактически, в таком месте как Анджи, агентство уличной безопасности существовало чисто формально. Он уже знал об этом. Он мирно проживал на Анджи, не участвуя в уличных драках и убийствах, но их деревянный ящик для жалоб оказался переполнен. В результате Ву Сяо почувствовал, что если все действительно так серьезно, то это крупнейшее его дело за много лет, и он должен решить его надлежащим образом.
Но он даже не представлял себе, что у этого дела не будет решения. Он не хотел распоряжаться человеческими жизнями, но при этом он хотел сохранить мир и утрясти все обиды. Как ему этого добиться?
Кроме того, у Ву Сяо сильно разболелась голова. После слов "открыть магазин" его осенило.
- Ах! Если дело только в деньгах, то я одолжу вам! - Так он сможет решить проблему.
Однако, Цзиньюй увидел сомнение на эмоциональном лице книжного червя. Он повернул голову и слегка покачал ею.
- Кто в вашем агентстве отвечает за деньги?
- ... - Одним вопросом он снова лишил книжного червя дара речи.
- Так что я продолжу вывозить мусор, - кивнул сам себе Цзиньюй.
- Подождите! Просто подождите! Я...я...я могу...! Я могу...Ты говнюк, - взволнованный словами Цзиньюя, Ву Сяо наполнялся яростью. Ругательства вырвались из него так резко, что привлекли внимание Цзиньюя.
Аккуратно поправив очки, Ву Сяо резко изменил манеру поведения и с интересом посмотрел на Цзиньюя. Затем он сказал:
- Мы не выдаем деньги. Мы позволяем людям зарабатывать своими силами. Я думаю, что если это для их безопасности и мира, они с радостью соберут деньги для вашего магазина.
Увидев такое поведение Ву Сяо, Цзиньюй поднял брови. Мужчина спокойно улыбнулся:
- Я делю с ним тело. Я отвечаю за деньги.
Цзиньюй снова погрузился в молчание. Прекрасно, в этом мире самодовольство и альтер эго уже стали реальностью. Цзиньюю действительно не нужно было поднимать большую шумиху.
Лисяо и Чэнлян увидели, что Цзиньюй тихо размышляет, и выдохнули с облегчением. Этот парень уже стал частью темной стороны Анджи. Его сила равнялась с охотником восьмого уровня, на два ранга выше Лисяо, поэтому его старались не провоцировать.
- Раз уж вы придумали решение, то сбор денег следует производить серьезно. У меня нет ни гроша, поэтому, пожалуйста, не взимайте комиссию... Ах, чуть не забыл. Я все рано должен взять с собой зверей на сбор средств. Я могу организовать это, предположим, как последнюю акцию группового сбора мусора.
Ву Сяо, Лисяо, Чэнлян окончательно потеряли дар речи. Чэнлян чувствовал себя совершенно подавленным, он с яростью подумал: "На сколько же ты любишь деньги, что боишься потерять копейку комиссии? Другие тупицы из твоей группы тоже хотят веселиться на сборе мусора? Собирай свой мусор!"
Сколько же раз согрешили тупые предки Анджи?!
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Если бы раньше кто-то сказал старикам Анджи, что они должны выносить мусор дважды в день, то их подчиненные до смерти избили бы такого наглеца.
Этот негодяй проклял их!! Сбор мусора один раз в день уже заставил их сплотиться и подать жалобу. Если сбор мусора станет происходить дважды в день, смогут ли они вернуться к прежней мирной жизни? Но теперь, если бы кто-то сказал о вывозе мусора дважды за день, старики Анджи отблагодарили бы этого парня, потому что они все еще любили чистоту.
На самом деле, если бы Цзиньюй не брал на вывоз мусора звериную стаю, старики Анджи были бы счастливы.
Тем не менее, вечером Цзиньюй во второй раз вывел своих зверей на прогулку по улицам для сбора мусора. Знавшие последние новости старики уже выстроились у своих входных дверей с мешками, полными фиолетовых монет, с нетерпением ожидая Цзиньюя.
Ты должен был раньше сказать, что тебе не хватает денег на дом! Мы поможем! Не утруждай себя сбором мусора, серьезно, это раздражает, такой талант зря пропадает.
Мысль о том, что им больше не придется каждое утро слушать шум диких зверей, заставляла изначально скупых больших шишек расщедрится и отдать маленький мешочек с сотней пурпурных монет…
За пределами Анджи такого мешка фиолетовых монет хватило бы на еду трем семьям на десять лет. Но для этих бывалых ребят сотня золотых монет за один мирный день стало хорошей сделкой!!
В этом и состояло отличие Анджи от внешнего мира. Если вы живете за пределами Анджи, то ваш сосед - обычный парень, который каждое утро ходит на работу, но если вы живете на Анджи, а ваш сосед не влиятельный человек, то вы начнете немного беспокоиться. Более того, старики Анджи наладили "нормальную" жизнь. В то же время, деньги тоже могли помочь найти хорошую жизнь на Анджи.
Конечно, если вы верите, что фиолетовые монеты Анджи можно быстро заработать одним только сбором мусора, большие шишки, которых мучил Цзиньюй, расскажут вам все о деяниях "Былой Звезды Ищущей Смерти".
Глупец, ты правда думаешь, что сможешь как Цзиньюй везде таскать за собой четырех первоклассных зверей?!
Даже если статус и сила сторожил Анджи не сравнятся с охотниками седьмого уровня и исследователями восьмого уровня с изнанки Анджи, у них все еще есть деньги и приспешники! На их территории даже не думай выносить мусор и скажи хоть одно плохое слово, старики тебя прикончат!
Этот парень мог выносить мусор стариков только потому что у него было четыре первоклассных зверя. В противном случае он был бы уже сто раз мертв!
Итак, даже если "среднестатистический старик" с Анджи выглядел здоровым, Анджи оставалась Анджи. Другими словами, если у тебя нет никаких способностей или силы, то даже не думай о жизни на Анджи!
В результате, пока у Цзиньюя было много зверей, он мог спокойно жить на Анджи. По крайней мере, Цзиньюй получил тридцать с лишним мешков с фиолетовыми монетами за вывоз мусора и крайний магазин на Анджи, двухэтажное здание площадью около 300 квадратных метров, спонсируемое какими-то важными шишками. Цзиньюй был в восторге.
Номер магазина 138 был совсем незначительным, но во всем остальном Цзиньюй был счастлив. Он выглядел абсолютно довольным. Даже этот номер не беспокоил его. И он убедит в этом клиентов.
Только когда Цзиньюй поблагодарил стариков, пришедших поздравить магазин с открытием, и радостно открыл дверь под номером 138, его улыбка за долю секунды стала жесткой. Он бесстрастно отступил на несколько шагов и закрыл входную дверь.
Цзиньюй повернулся лицом к Лисяо, Чэнлян и Ву Сяо и спросил их:
- Ли-дагэ, теперь мне нужно построить дом. Как думаешь, сколько времени и денег это займет?
Лисяо ответил нерешительно и неопределенно, но он тщательно обдумал свои слова:
- Сейчас у нас есть особый "Клан Обезьян Строителей". Это звери E уровня, специализирующиеся на постройке домов. Что касается сроков, работают они быстро. Если ты придешь со своими чертежами или выберешь из их готовых дизайнов, здание будет готово за два дня. Что касается цены, так как это столица, стоимость будет выше других районов. Она будет зависеть от размера здания, возможно, выйдет даже больше, чем пятьдесят или сто фиолетовых монет. Тем не менее, руководитель Клана Обезьян Строителей - зверь уровня D, так что оно того стоит.
Услышав это, Цзиньюй кивнул. У него теперь было тридцать мешков с фиолетовыми монетами, так что эта цена его устраивала.
- Тогда как мне с ними связаться?
- А? - Только теперь Лисяо отреагировал на его слова, - Цзиньюй, ты не доволен этим особняком? Он неплохо выглядит.
Цзиньюй фыркнул и засмеялся:
- Я думаю, мебель тут немного потрепанная и разбитая. Меня волнует интерьер.
Лисяо замолчал, а Чэнлян рассмеялся и открыл дверь в особняк. Тогда Лисяо окаменел.
Спустя долгое время Чэнлян вернулся и сердито похлопал себя по бедру, крича:
- Я выхожу! Этот интерьер немного потрепан..!! Кто жил здесь раньше? Я даже не думал, что на Анджи еще есть такие разбитые дома.
Лисяо с любопытством заглянул внутрь и добродушно отругал Чэнляна:
- Зато твоя долговечность не вызывает сомнений..!!
Спустя еще немало времени вместо грубого Лисяо вернулся задумчивый, кроткий Лисяо. Этот Лисяо спокойно отступил на несколько шагов и сказал:
- Если в глубинах этого особняка нет убежища, то я точно уничтожу это место.
Видимо, Лисяо тоже больше нечего было сказать. Вместо слов он протянул Цзиньюю кристаллоподобное устройство связи. Цзиньюй взял устройство и медленно заговорил с дежурным:
- Пожалуйста, приходите на Анджи 138. У нас тут незаконное первоклассное здание, которое нужно полностью снести и отстроить заново. Содержимое здания нужно сохранить в тайне. Эм...цена не имеет значения. Пожалуйста, поторопитесь.
…….
Повесив трубку, Цзиньюй, а вместе с ним и четверо остальных, замолчали. Тем не менее, остальные выглядели угрюмыми. Если посторонние увидят причудливую и зловещую обстановку особняка, в будущем это повлияет на его бизнес и репутацию. Поэтому в итоге, чтобы наверняка, он отремонтирует это место. Цзиньюй молча повернулся к стае зверей и улыбнулся:
- Я думаю, ребята, сегодня у вас будет праздник.
Вууф-вууф!
Чирик!
Мяу-мяу!
Чирик-чирик-чик-чик-чирик-чирик вууф-вууф...
- Эм, я приготовлю ужин, а потом начнем. Суть в том, чтобы полностью уничтожить здание за десять минут!! Сжечь, затопить, испепелить, растопить, закопать, разломать, разжевать, разгрызть, разбить... любой метод подойдет! Если справитесь, то завтра, ребята, вы будете есть жаренного цыпленка!!
Обещание хорошей еды сработало как выключатель, группа вкрадчивых зверей, питавшихся паровыми булочками, одичала. Они с красными глазами бросились на первоклассное нелегальное здание, создавая пламя и заливая все водой, рисуя безумную сцену - темные уничтожители Анджи...
Услышав звуки, из своих домов вышли большие шишки. Посмотрев на ситуацию, они вернулись по домам, чтобы найти жен и любимых, чтобы успокоиться и излечиться от морального потрясения. В то же время бледные старики продолжали думать: "Не слишком ли мала оказалась сумма, которую мы собрали на твой переезд? Тебе нужна от нас еще тысяча фиолетовых монет?!"
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 14. Свирепых агрессоров берут на прогулку
Благодаря Дабаю в роли лидера, а также Баоцзы, Сяосюэ, Сяобаю в роли его заместителей, и другим раненным животным в "Отряде Зверей Жестокого Разрушения", Цзиньюй смог увидеть, как рушится некогда прекрасное, давно стоящее первоклассное нелегальное здание.
Даже фундамент был разрушен до такой степени, что на него стало страшно смотреть, но Цзиньюй все равно был доволен результатом. Пока здание не раздражало людей, оно было прекрасно.
Следовательно, прибывший спустя десять минут Клан Мартышек и Обезьян, которые верили, что получат плату за массовый снос и доплату за конфиденциальность, вместо особняка увидели перед Цзиньюем только гигантсткую яму и кучу пепла. А посреди пепла и ямы носились покрытые пылью возбужденные звери.
……
- Вууф-вууф-вууф-вууф! Ррр! Ах!
Потеряв от шока дар речи, лидер Строительной Компании Мартышек и Обезьян взял висящей у него на шее золотой молоток и обеими руками ударил себя в грудь, крича и завывая. Даже непонимающие звериный язык Лисяо и Чэнлян распознали в этих криках чрезвычайную ярость.
Цзиньюй, конечно, понял все слова лидера, так как он понимал звериный язык. Тем не менее, от слов обезьяны Цзиньюй только скривился, а затем тяжело вздохнул. Хорошо, что его собственные звери смогли так быстро уничтожить здание.
(Ах-ах-ах, почему кто-то уничтожил здание до нашего прибытия?! Значит, мы не получим доплату за конфиденциальность?! Я знал, что у людей на Анджи странные вкусы, я так долго зарабатывал на этом деньги!!) Крики обезьян обнажили их корыстные намерения!
- Доплаты за молчание не будет... но, я думаю, через несколько дней вы, ребята, будете вынуждены заплатить за молчание мне. Я прав?
Ооо?! Бившая себя в грудь обезьяна молча застыла. Она медленно повернула голову к Цзиньюю. Парень улыбался, глаза его растянулись полумесяцами.
- Если все узнают, что ваша команда конструкторов целится на поиск слабых мест, а затем вымогает плату за молчание, обратится ли к вам еще кто-нибудь?
АУЧ!!! Лидер, обезьяна с золотой шерстью, зажавшая себе рот, вдруг вскрикнула. Она закрыла глаза и уши, демонстрируя абсолютное недоверие к происходящему.
……
- Я верю, что вам все-таки лучше принять реальность, потому что у меня мало времени, - Цзиньюй наблюдал, как закрывшая глаза обезьяна раздвинула пальцы, чтобы в щели посмотреть на его лицо.
Он действительно не издевался над приматами, но как могут обезьяны закрывать лапами глаза и при этом пытаться выглядеть так мило, как эта золотая мартышка?! Они были выше и сильнее его, и вряд ли эту гориллу можно было описывать словом "мило". Даже не так, как вообще движения этой обезьяны могут быть милыми?!
Эффект получился совершенно противоположный!
- Если вы, ребята, будете хорошо работать, я сделаю вид, что не слышал ваших слов, - Цзиньюй наконец-то сдался, потому что был уже не в силах смотреть на группу уродливых обезьян и мартышек, которые пытались вести себя мило. Сегодня у него уже портилось настроение, и он не хотел снова раздражаться. Шутки в сторону.
Команда обезьян, получившая плату за молчание, опустила лапы. Следуя указаниям золотистой обезьяны, они с величайшей вежливостью подали Цзиньюю чай. Парень понятия не имел, насколько роскошным и изысканным было кресло под его задницей и чай, который ему налили, но это не повлияло на его расслабленность.
- Эм, я думаю, что хочу двухэтажный особняк в древнекитайском стиле. Снаружи он должен выглядеть очень открытым, а внутри достаточно, чтобы было просто комфортно и уютно. Теперь слушайте внимательно: верхний этаж должен быть для личного пользования, для проживания людей. Нижний этаж, ну, будет как бы зоомагазином, - Цзиньюй молча поставил чашку с пахнущим рыбой зеленым чаем. Он посмотрел на золотую обезьяну и сказал. - Ребята, у вас есть какие-нибудь предложения по моим пожеланиям? Ах, я немного ограничен во времени, поэтому мне некогда выслушивать ваши мысли.
Обезьяна с золотой шерстью не смогла удержать слез и беззвучно заплакала. В душе она гневно подумала: "Какое преступление совершил король обезьян, что мы теперь должны соглашаться на такую работу?! В результате, король обезьян не заработал плату за молчание, и получил угрозу, что платы за труд тоже не будет!! В следующий раз, даже если мой мозг вскипит, я не возьмусь за работу на Анджи!! Псс, никто меня не остановит!!"
Но за безмолвными проклятиями следуют только безмолвные проклятия. Золотая обезьяна все еще была хороша в демонстрации своего мастерства. Нет таких проблем, которые не сможет решить настоящий мастер. Обезьяна быстро достала справочник строителя и быстро пролистала страницы. Один только взгляд.
Цзиньюй посмотрел на чертеж здания на той странице и...
Там было стандартное двухэтажное здание в китайском стиле: угловые карнизы, много красного лакированного дерева, две резные двери и две колонны с летающими драконами и гуляющими фениксами. Каждая деталь выглядела утонченно. Тем не менее, в целом здание казалось благородным. Именно такой внешний вид хотел Цзиньюй. Не говоря уже о том, что декор и сам чертеж пришлись ему по вкусу.
- Этот! Сколько времени вам, ребята, понадобится?
Хуу-хуу-хуу-хуу!
- Пять дней? Хах.. это немного выходит за мои временные рамки, но я все еще согласен, - Цзиньюй посмотрел на большую яму в земле и подумал, что не должен быть слишком строг к этим зверям.
- Сколько по деньгам?
Хуу-хуу-хуу-хуу!
- Триста фиолетовых монет..? Пс! Как вам ребята?!
РРР!
Вууф-вууф!
Мяу-мяу чирик-чирик-чик-чик!!
Когда яростные крики Цзиньюя утихли, его звери громко запротестовали, как будто их тоже не устраивала высокая цена. Это напугало золотую обезьяну D ранга, она в ужасе плюхнулась на землю.
Хуу, хуу-хуу, хуу-хуу... (Сто пятьдесят... Это должно вас более чем устроить, верно?! Это прекрасная цена! Мне все еще нужно чем-то платить за еду!!)
Увидев, что златошерстная обезьяна вся в соплях и слезах от горя, Цзиньюй не сдержал кашель:
- Забудь. Дружба и двести фиолетовых монет. Лучше вам, ребята, хорошо поработать!
Затем Цзиньюй обернулся к маленькому складу за свалкой. Если он будет медлить, то Баоцзы действительно подожжет златошерстную обезьяну! Пытался вывести его из себя милым поведением, это действительно необычно!
Когда Цзиньюй поднял ногу, к его руке вдруг потянулся Лисяо. На удивленный взгляд Цзиньюя он сказал:
- Малыш Цзинь, я не видел дом. Я умираю от любопытства. Просто расскажи брату!
Цзиньюй скривил губы. Он спокойно посмотрел на Лисяо и ответил:
- Если бы обстановка в твоем доме, от стола, за которым можно есть, до стульев, на которых можно сидеть, чашек, из которых можно пить чай, картин на стенах, люстр, свисающих с потолка, было бы в форме твоего брата, его цвета и его размера, разве ты не захотел бы разрушить такой дом?
Совершенно ошеломленный Лисяо побледнел и задрожал:
- Я просто захотел бы убить себя.
- Эм. Кажется, ты уже понял мои чувства.
Лисяо почти закричал:
- Я хочу отрубить эту назойливую лапу!! Я не хочу, чтобы он цеплялся за тебя!!
Пожалев Лисяо, Цзиньюй сказал:
- Уже поздно.
Посчитав, что огромная проблема решена, Цзиньюй радостно вернулся на заброшенный склад со зверями и к кисло-острому мясу с рисом — так как у зверей был групповой протест по поводу поедания паровых булочек, они ели рис.
После ужина раненные звери послушно выстроились в очередь и отправились на свалку спать. Дабай, Сяобай, Баоцзы и Сяосюэ - будущие защитники зоомагазина - остались с Цзиньюем в качестве его личного обогревателя.
Поэтому, даже если он не мог сам себя согреть, сытый и довольный Цзиньюй обнял Сяобая, прислонился к Дабаю и Баоцзы, вдохнул сладкий аромат Сяосюэ и уснул.
И так, счастливый и довольный Цзиньюй уснул во мрачной темноте, забыв совершенно обо всем. До "трехдневного срока", установленного черным демоном цилинем оставался только один час.
В результате, через час Цзиньюй проснулся в холодном поту. У него неистово болела голова, и он чувствовал, что какое-то злое, убийственное намерение только что разбудило его. Эти золотые зрачки точно могут кого-нибудь убить.
Цзиньюй скривился. Он ущипнул себя за бедро.
- Вау. Я только что увидел, как дикий, бесстрастный цилинь усмехнулся? Должно быть я как-то неправильно открыл глаза!
Когда Цзиньюй решил, что он все еще спит, и, наконец, решил закрыть глаза и притвориться спящим, холодный голос прозвучал в его голове:
- Усмехался я как раз над тобой.
- ....
- Я никогда не встречал такого слабого получеловека как ты.
- ... - Если он действительно так слаб, то как он смог собрать целую стаю диких зверей?!
- Твое тело слишком слабо для этого хаотичного мира. Мог бы ты просто пожертвовать собой во имя любви, как один из тех слабаков?
Бам! С этим звуком ошеломленный и осмеянный Цзиньюй упал на землю, как дохлая рыба. Он наконец-то исполнил свое желание, и тут потерял сознание от головокружения... падая в обморок, он думал только об одном: "этот демонический черный зверь слишком жесток и свиреп!!"
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 15. Необъяснимая экстремальная хватка за бедра
Несмотря на то, что обморок был ненамеренным действием, а потеря сознания — намеренным, у них было одно сходство. И то, и другое помогает избежать неприятной ситуации. Например, когда тебя ловят и затаскивают в кровать, когда тебя пытаются контратаковать, или нанести тебе ранение, или когда одновременно появляются любовник и старый враг. В таких ситуациях, что бы ты не делал, конец будет паршивый. Поэтому лучший вариант - вырубиться.
Что касается Цзиньюя, встретившись с непобедимым и бесстрастным, жестоким и свирепым боссом, его тело решило обмякнуть. Лучшее решение.
Но!
Потерять сознание - не то же самое, что умереть. Все-таки у обморока есть предел. Даже если кого-то серьезно ранят, он отключится максимум на три дня, и это если рядом никого не будет. Поэтому, когда потерявший сознание очнется, от него все еще потребуют объяснений.
Цзиньюй не был исключением. Когда он очнулся и открыл глаза, на него все еще смотрела пара недовольных золотых зрачков. Что заставило Цзиньюя искренне страдать, так это осознание того, что он никак не может избежать этой своей неудачной судьбы. Обладатель золотых зрачков открыл рот и сказал:
- Изначально я планировал, что ты все еще будешь без сознания. Я бы наступил на тебя и разбудил.
- ... - Мог ли он сказать что-то еще более неприятное?!
- Но, видимо, ты сам вовремя очнулся.
- ... - Не проснуться вовремя... Мое тело однозначно не хотело, чтобы ты на него наступил, поэтому вовремя меня пробудило.
- Почему ты не отвечаешь? - Черный цилинь смотрел, как искажается лицо Цзиньюя. В голосе зверя промелькнул только намек на недовольство.
- Эм, что ты хочешь, чтобы я сказал? - Сейчас его жизнь полностью была в лапах цилиня. Если на него наступят, то на него наступят. В любом случае, ему осталось недолго. Кто после такого все еще захочет с ним разговаривать?
Черный цилинь услышал слова Цзиньюя, но не ответил, только температура на складе ощутимо упала. Цзиньюй тихо кашлянул.
Топ, топ, топ.
Резкие, но мелодичные звуки шагов становились громче. Цзиньюй невольно оглянулся на копыта черного цилиня. Но шагавший был уже перед ним и медленно ставил свои черные копыта на сердце Цзиньюя.
- Ах... - Доверять слишком сложно? Не мог ты сначала убить его, а потом разговаривать?
Невысказанная критика исходила от копыта, стоящего на сердце Цзиньюя. Вдруг черный цилинь недовольно сказал:
- Как ты можешь быть таким слабым?
- ... - Хватит, хватит! Если ты опять говоришь, что он слаб, то он точно не сможет с тобой справиться!
- В твоем теле слишком мало энергии хаоса. Это довольно трудно.
Черный цилинь сказал нетерпеливо:
- Слишком слаб.
- ...Святая Богородица!!! - Если он еще раз услышит слово "слаб", то не сможет сдержать ярость, - Слабый, слабый, слабый, слабый, твой зад слабый! Ты дебил! Думаешь, что если ты звериный бог, то я не буду возмущаться?! Ты с рождения можешь дышать огнем и плеваться всякими катастрофами?! У какого нормального существа нет слабостей? Кстати, если я настолько слаб, что не нравлюсь тебе, то вспомни, что я вообще-то никогда не падал тебе в ноги и ни о чем не просил! Иди найди кого-нибудь другого!! Я просто хочу несколько лет пожить со своими милыми зверушками. Я не просил встречи с таким прирожденным стихийным бедствием, как ты!!! - На одном дыхании Цзиньюй выпалил все свое недовольство.
Цзиньюй запыхался. Вдруг окружающая температура поднялась на несколько градусов. Тем не менее, это было неважно. Важно было то, что в воздухе витала жажда убийства!!
В это время Цзиньюй опустил голову, он больше не хотел смотреть на эти два зрачка. Более того, Цзиньюй хотел снова упасть в обморок, но не мог, может, потому что он слишком нервничал по этому поводу.
Итак, Цзиньюй дрожал и размышлял, падать ли ему в обморок.
Только...
- Если ты сейчас потеряешь сознание, я сам тебя разбужу.
- ... - Цзиньюй беззвучно плакал, - Что я могу поделать? Это происходит ненамеренно.
- Судя по твоему тону, ты долго сдерживал гнев, - произнес тот же холодный голос, но Цзиньюя одновременно бросило и в жар, и в холод.
- Мой эм... Ты так внезапно появился и так неожиданно попросил моей помощи, что я немного удивился.
- Я действительно прирожденное стихийное бедствие?
- Прирожденное спасение от стихийных бедствий, - спокойно объяснил Цзиньюй. - Я удивился, поэтому сократил фразу, чтобы выразить свое изумление.
- Молодой повелитель?
- Ты - главный повелитель. Молодой повелитель покорно слушается главного повелителя, - говоря это, Цзиньюй держал голову опущенной, словно на земле перед ним лежало десять фиолетовых монет. Но если бы он поднял взгляд, то увидел бы в бесстрастных золотых зрачках очень яркую улыбку.
- Значит, я должен найти других, чтобы несли меня, держась за мои бедра?[1]
Внутри Цзиньюй рыдал. Он сжал зубы и руками взял цилиня за бедра. Затем он крикнул:
- Я держу твои бедра. Не ищи больше никого! Никто больше не хорош в этом так, как я, серьезно!
- И это не потому что я - прирожденное стихийное бедствие, которое издевается над тобой? - Глаза черного цилиня наполнились смехом.
- Нет, не поэтому! Нет! Этот молодой мастер увидел тебя, звезду помощи при стихийных бедствиях, и теперь я держу тебя за бедра и не отпускаю!!! - С такой, казалось бы, несравненной искренностью в словах, сердце Цзиньюя выплакало достаточно слез, чтобы наполнить реку Нил. Встреча с этим черным цилинем накликала на него неудач на несколько следующих жизней. Мало того, что ему больше не принадлежала собственная жизнь, он даже гребаной правды не мог сказать! Он действительно хотел, чтобы появился дракон, способный уничтожить этого цилиня!!!
- Если я не буду держать тебя за бедра, то кто будет? Дракон?!
Черный цилинь посмотрел на полное боли лицо. Его глаза помрачнели:
- Даже если родится кто-то с настоящей драконьей кровью, он не сможет победить меня.
Вдруг все тело Цзиньюя парализовало. Ты, кусок дерьма, как ты стал таким жестоким и свирепым черным цилинем? Разве не лучше был бы спокойный и ласковый белый цилинь?!
- То, что ты держишь мои бедра, слегка успокаивает. И, так как ты уже мой, если я обнаружу, что ты пытаешься сбежать... - Воздух вокруг черного цилиня внезапно пришел в движение. Два золотых зрачка сверкнули, - Я съем тебя, кусочек за кусочком, буду жевать, пока ты не размякнешь.
!!!!
- Даже если меня свяжут, я покусаю этих мудаков и побегу обратно к тебе! - Крикнул Цзиньюй, похолодев. Все волоски на его теле встали дыбом, - Даже вселенная не остановит меня от удержания твоих бедер!
Казалось, слова Цзиньюя не удовлетворили цилиня. Когда Цзиньюй еще не закончил паниковать и не задумывался о значениях слов "мой человек" и "лезть на стену", черный цилинь снова, нежно, поставил переднее копыто на тело Цзиньюя.
- Даже если твоей энергии хаоса очень мало, этого должно хватить.
- А?
- Или будет немного больно. Потерпи чуть-чуть.
- А?!
- Я скоро вернусь.
- Ой-ой-ой-ой-ой! - В жопу такое немного больно! Все его тело наполнилось такой болью, словно из него выкачивали костный мозг. Это было гораздо больнее, чем умирать. Немного больно, черт тебя побери!
Прежде чем Цзиньюй во второй раз честно потерял сознание, он мог думать только о том, что больше никогда не хочет сталкиваться с таким зверем.
Собрав все элементы хаоса из тела Цзиньюя, черный цилинь опустил переднее копыто и посмотрел на упавшего в обморок Цзиньюя. В его глазах промелькнуло немного сожаления... он не напрягался. Как этот человек может испытывать подобную боль? Действительно, слишком слаб.
……
Когда Цзиньюй наконец-то пришел в себя и открыл глаза, небо уже посветлело.
Тем не менее, светлое небо не улучшило настроения парня. В его теле не осталось ни капли силы. Его сердце болело, а голова кружилась. На какое-то время он снова отключился. Цзиньюй неохотно открыл глаза и посмотрел, что с его зверями. Внезапно он обнаружил нечто странное...
Почему все полные жизни и энергии звери, которые раньше вели себя как милые избалованные дети, теперь были так далеки от него? И почему все они запиханы в огромную коробку?
Увидев, что Баоцзы обижен до такой степени, что кусает себя за хвост, как будто не хочет больше жить, Цзиньюй скривился. Ты ведь первоклассный зверь, как ты можешь так опускаться? И рядом даже нет свирепого зверя, а ты дрожишь...
Пришел свирепый зверь?!
Цзиньюй быстро повернул голову, чтобы посмотреть назад, зрачки его расширились.
Не черный цилинь, которого он видел раньше, а мужчина в черном как император восседал на маленьком складском ящике. Но внимание Цзиньюя привлекли не идеальные лицо и фигура мужчины, а его золотые, сияющие глаза.
- ....
- Ты очнулся?
- Ага.
- Если очнулся, то поешь. Твое тело слишком слабо.
Когда Цзиньюй увидел этого мужчину с силой А+ и змеиной хитростью, сердце его забилось в панике.
Знакомый голос, от которого он дрожит от ярости, та же жестокость, которая подчиняет себе зверей - это определенно был тот свирепый звериный босс, который должен просто сдохнуть! Но почему?! Как этот мудак смог во мгновение ока превратиться из зверя в человека?!
[1] Бедра в данном случае обозначают кого-то могущественного. У китайцев держать кого-то за бедра значит получить что-то с помощью чей-то силы или способностей, с чей-то поддержкой, за чужой счет. Слабый держится за бедра сильного, кого-то, имеющего власть и возможности.
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Несмотря на то, что Цзиньюй внезапно столкнулся с превратившимся в человека жестоким боссом цилинем, и у него было много вопросов по этому поводу, прямо сейчас Цзиньюй смотрел на пару глаз, прикованных к каждому его движению. Очевидно, что если он не съест грязную черную штуку перед собой, его съедят эти дикие глаза. Цзиньюй молча подумал, что сперва он должен съесть эту штуку и спасти свою жизнь.
Сбоку стоял обиженный Баоцзы с зажатым во рту хвостом и сжавшимся до минимума телом. Увидев Цзиньюя, Баоцзы печально нахмурился. Он притащил в пасти Дабая. Баоцзы выплюнул Дабая, словно тот был какой-то случайно проглоченной вещью. Глаза черного леопарда мерцали точно так же, как ненавистные черные глаза, которые Цзиньюй видел ранее…
Как ты можешь продолжать надо мной издеваться? Вы, ребята, боссы остальных зверей. Не должны ли вы покорно слушать своего босса?! Вот почему животные похожи на своих хозяев! Даже если вы боссы, вы не имеете права смотреть на меня свысока!!
На самом деле Цзиньюй не видел в глазах Баоцзы особого отвращения. В тот момент он мог думать только о том, как справиться со свирепым богом. Но только то, что Цзиньюй не видел его, еще не означало, что его не видел этот свирепый, но скрытный бог. Из-за презрения в своих глазах, Баоцзы, этот несчастный мудак, взлетел в воздух, затем, как мертвый груз, упал на землю.
Аууу-аууу-аууууууу-ауу...
Я такой жалкий!! Я ничего не сделал!!
Баоцзы болезненно кричал из того места, куда приземлился, он рыдал и зализывал раны. Даже давно ушедшая из тела Цзиньюя душа вернулась от шока, услышав трагические крики Баоцзы. Эту боль ему причинил босс черный цилинь в обличии человека. Цзиньюй сердито на него посмотрел.
- Он просто презрительно на тебя посмотрел, - Цзиньюй тщетно смотрел на босса.
- ... - Цзиньюй молча посмотрел на все еще кашляющего Баоцзы. Он выкрикнул на одном дыхании, - Ты слишком сильно его ударил, достаточно было бы лишить его еды на три дня.
В одно мгновение все тело Баоцзы парализовало. Дабай сидел возле Цзиньюя и слушал каждое его слово. Глаза Дабая светились бесконечным сочувствием и немного злорадствовали над несчастьем Баоцзы, на которого поглядывали время от времени. Обладатель этих смотрящих на Баоцзы глаз не хотел ничего кроме как своими лапами дать другому зверю пощечину. Я ведь сказал тебе вести себя прилично! Ты такой наивный!
Возможно, именно жесткая атмосфера из-за небольшого фиаско Баоцзы и разбудила Цзиньюя. Эта атмосфера быстро испарилась. И теперь отношение Цзиньюя к черному цилиню сильно отличалось от прежних опаски и страха.
Подумав о том, что из-за его потери сознания звери остались без еды, Цзиньюй проигнорировал босса черного цилиня. Он повернулся, чтобы позвать Сяобая и Сяосюэ и дать им двадцать монет на покупку завтрака.
В это время подобно императору сидящий на деревянном ящике цилинь наблюдал за расслабленным Цзиньюем. Внезапно Ци Цинлинь почувствовал, что такой Цзиньюй гораздо симпатичнее, чем Цзиньюй, относящийся к нему с опаской и танцующий вокруг каждого его движения. Никто еще не решался так открыто его игнорировать, но Ци Цинлинь чувствовал, что пусть лучше с ним обращаются небрежно, чем постоянно держатся с опаской.
- ...Я тоже не завтракал, - Ци Цинлинь недовольно посмотрел на Цзиньюя, который проверял состояние своих зверей. Брови Цилиня слегка изогнулись. Температура вокруг него упала на несколько градусов. Ладно, меня не волнует, что ты меня игнорировал, но я не буду так долго игнорировать тебя! Если продолжишь меня игнорировать, я тебя просто съем.
Неожиданно услышав, что жестокий босс хочет еды, Цзиньюй замер. В душе он начал тихо критиковать цилиня: "Какой же ты беспощадный зверь! Ты - звериный бог! Ты - гребаный босс! Откуда мне знать, что ты хочешь есть? И вообще, ты появился, чтобы забрать энергию моего тела!"
- ...Если не ответишь, я съем тебя, - брови Ци Цинлиня еще сильнее нахмурились. Но даже в таком случае Цзиньюй, казалось, снова был начеку и более того, казалось, что он отказывался вставать. - Ты - мой. Даже если убежишь, тебе некуда бежать.
Услышав это, Цзиньюй злобно стиснул зубы. Он обернулся лицом к цилиню:
- Чего конкретно ты хочешь?! Если энергию хаоса, то ты уже высосал ее из моего тела. У меня больше нет для тебя ничего полезного. Чего еще ты хочешь?! Если хочешь есть, то приходи раньше. Не бездельничай. Я и так раздражен!
От слов Цзиньюя температура упала еще на несколько градусов. В это же время обычные звери задрожали. Некоторые даже потеряли сознание, так как не могли вынести внушительной энергии, исходящей от цилиня.
Такая сцена подействовала на нервы Цзиньюя. Несмотря на причины этой напряженной сцены, Цзиньюй в три шага настиг цилиня, схватил его за воротник и закричал:
- Убери свою чертову ци, ублюдок![1] Если с моими зверями что-нибудь случится, я не пощажу тебя, даже если ты черный цилинь!!!
Ци Цинлинь посмотрел на руки, схватившие его воротник. За одно мгновение угрюмое выражение стало пугающим - Цзиньюй мертвенно побледнел. В конце концов он упал на колени.
Быстро разрушив окружающую себя атмосферу, Ци Цинлинь потянулся к Цзиньюю. Не зная, что делать, Ци Цинлинь положил руки на голову и сердце Цзиньюя, чтобы понять ситуацию. Только тогда он обнаружил в теле Цзиньюя чистую, но беспокойную энергию, влияющую на поток его ци.
Что это, черт возьми, такое?!
Лицо цилиня помрачнело. Он точно помнил, как Ву Цзя сказал, что употребление змеиной желчи с духовной подкладкой ранга А сделает сильным самого слабого из людей. Как так получилось, что для этого парня это стало не только бесполезным, но даже стало опасным?! Холодная рябь пробежала по глазам Ци Цинлиня. В следующий раз Ву Цзя лучше давать ему полное объяснение.
С некоторой неохотой Ци Цинлинь положил руку на сердце Цзиньюя. Он не хотел отдавать свою энергию - щепотки энергии хаоса для Цзиньюя хватит ему на сутки поддержания человеческого обличия! Пха, Ву Цзя действительно лучше завязать с этим!
- Как теперь себя чувствуешь? - Даже беспощадный Ци Цинлинь смягчился, когда увидел побледневшего Цзиньюя, - Я не знал, что ты настолько слаб, что не справишься с энергией змеиной желчи.
В задницу твое "настолько слаб"!! Думал Цзиньюй. Нельзя было просто дать мне поесть?! А теперь вот что получилось... Пф, кто просил тебя притворяться заботливым?!
Закатив глаза, Цзиньюй решил не разговаривать с этим жестоким зверем.
- Ци Цинлинь.
- ....
- Мое имя, - на этот раз Ци Цинлиню очень не понравилось решение Цзиньюя игнорировать его. - Почему ты так сопротивляешься мне? Ты уже мой.
Услышав это, Цзиньюй снова закатил глаза. Но он успел увидеть как Ци Цинлинь смотрит на него искренне непонимающим взглядом. Цзиньюй не выдержал и выкрикнул:
- Прости, но ты можешь нормально разговаривать? Что ты имеешь в виду под "Ты уже мой"? С твоей точки зрения, если я твой, то какое отношение я получаю? - Казалось, что Цзиньюй был бы непобедим, если бы стал человеком Ци Цинлиня.
Услышав слова Цзиньюя, Ци Цинлинь подумал, что он даже не сказал, кто он такой, но ведь при нормальных обстоятельствах любой, кто услышит «Теперь ты мой», сразу поймет, о чем речь. И Вэнь тоже обманул его?! Ладно, он позаботится об этом, когда вернется.
- Я думал, ты поймешь. Раз не понял, то я могу объяснить еще раз, - Ци Цинлинь думал, что в любом случае он превосходит понятия добра и зла. Он должен быть терпим к компаньону, которого выбрал до конца жизни. - Твое тело позволяет мне трансформировать мою энергию хаоса. И отныне ты избранный мною партнер. Как твоя пара, я буду защищать тебя, кормить тебя, одевать. Поэтому ты не можешь лезть на стену и искать кого-то другого, чтобы схватиться за его ноги. Также ты не можешь игнорировать мое существование.
- ....
Помолчав, Цзиньюй потянул себя за ухо и рукой подозвал Дабая:
- Дабай, иди сюда и укуси меня. Я, должно быть, сплю!
Твой чертов партнер! В жопу лезть на стену!! Это ужасная шутка!! Кто захочет любить зверя?! Разве я герой? Нет, самый обычный! Гребаный! Мужик!
[1]Ци, иногда чи — одна из основных категорий китайской философии, фундаментальная для китайской культуры. Чаще всего определяется как «эфир», «дыхание», «энергия», «жизненная сила».
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Цзиньюй посмотрел на следы от аккуратного укуса Дабая на своей руке. Правой руке было даже немного больно. Он молча проклял эту боль, означающую, что он не спит.
Пока черный цилинь - эм, теперь он, наверное, должен называть его Ци Цинлинь - не сказал ни одного понятного Цзиньюю слова. Собрав все вместе, он совершено запутался. Даже если он что-то понял, то продолжал притворяться, что не понимает!!
Цзиньюй подавленно опустил голову. Он действительно не думал, что однажды вот так будет сбегать от реальности. Думая о том, как раньше... он пережил даже последние дни каннибализма! Но теперь он чувствовал себя действительно слабым.
- Почему ничего не говоришь? - Ци Цинлинь смотрел, как Цзиньюй просит белого песчаного тигра укусить себя. Теперь он снова стал угрюмым. Ци Цинлинь молча наблюдал за Цзиньюем и тоже ничего не понимал, - Теперь энергия лишила тебя рассудка?
- …… - Цзиньюй начал усердно вдыхать и выдыхать. Он не позволит этому тупому зверю узнать правду!!
- Если дело в этом... То не должен ли ты признать меня своим партнером и счастливо произнести пару слов? - Холодного лица Ци Цинлиня коснулась тень улыбки, - Ты кажешься неподходящим для меня, но мне не важно. Другие на нас не повлияют, могут шуметь, сколько им угодно.
- !! Что за бред!! - Он больше не будет терпеть! Цзиньюй направил на Ци Цинлиня кулак и мрачно сказал, - В жопу я неподходящий! Фактически, я думаю, что это ты недостоин меня!! Убирайся как можно дальше!!
Цзиньюй взорвался от слов Ци Цинлиня. Тем не менее, его кулак даже не достиг этого злобного босса, Ци Цинлинь бесстрастно поймал его правую руку. В одно мгновение улыбка исчезла с его лица. Он сказал с той же холодностью тысячелетнего айсберга:
- Даже если ты не признаешь меня своим партнером, ты не должен меня провоцировать. Ты должен знать, что прошлый кричащий на меня храбрец был тут же убит.
- …… - Цзиньюй ошеломленно замолчал. Был ли на свете парень еще более жалкий, чем он? Этот босс непостижим! В жопу такого босса! Подожди, я получу сто зверей S ранга, и тебя искусают до смерти!
Ци Цинлинь увидел горькое выражение лица Цзиньюя и нежелание в его глазах. Он отпустил его кулак. Не в силах себе помочь, он вздохнул:
- Я не одобряю домашнее насилие, и я не принуждал тебя ничего делать. Почему ты так поступаешь? - Ты не можешь меня ранить, но все равно дуешься. В этот раз босс Ци Цинлинь ясно почувствовал молнию внутри Цзиньюя и не стал произносить последнее предложение вслух.
На самом деле, у них с Цзиньюем был только час, чтобы поладить. Так как он назвал Цзиньюя слабаком, тот уже дважды взорвался от гнева. Поэтому босс Ци решил: "После всех фраз и предложений со словом "слабый" рыба[1] начинает сильно сопротивляться. Если не повезет, рыба может даже ударить меня хвостом. Поэтому я больше не должен произносить это слово."
Естественно, на этот раз слова Ци Цинлиня имели больше вероятности быть услышанными, потому что он вовремя остановился и не сказал последнего предложения.
Услышав слова Ци Цинлиня, Цзиньюй помрачнел. Это звучало как...избавиться от "домашнего насилия"... почему он вообще про это упомянул? С тех пор, как он проснулся, этот парень действительно не обращался с ним плохо, даже при том, что настоял, чтобы Цзиньюй съел змеиную желчь. Он почти умер от боли, но именно этот парень первым проверил его состояние и помог ему прийти в себя. Цзиньюй мог бы сказать, что, не смотря на его слова, у этого парня все еще были благие намерения.
Разве он не раздувает из мухи слона? Или, может, он просто переборщил с властностью? Если честно, если хорошенько подумать о словах парня, который сейчас его держал, он не заставлял его ничего делать, он защищал его и хотел убедиться, что ему не нужно беспокоиться о еде и одежде. Не похоже ли это на огромную фиолетовую монету, упавшую с неба? Что касается этого "партнер", пока он ни к чему не принуждает, то разве это не просто титул? Он от этого только выигрывает, так зачем он себя накручивает?!
И самое главное, он еще не отказался?
Безмолвно закатив глаза, Цзиньюй посмотрел на голову этого красивого, но бессмысленного существа. Помрачнев, он сказал:
- Ты действительно не будешь принуждать меня что-то делать?
Ци Цинлинь заметил, что отношение к нему Цзиньюя смягчилось. Вместо того, чтобы задуматься о причинах этих улучшений, он кивнул и уверенно сказал:
- Естественно.
- Ты будешь меня защищать? Позволишь жить без забот о еде и одежде? - Добавил он. На самом деле, когда привередливая рыба услышала ответ на первый вопрос, уголки ее губ уже начали изгибаться.
- Это обязанность начальника, - Ци Цинлинь увидел улыбку Цзиньюя, и окружающая его температура повысилась на несколько градусов. - Со мной вся Анджи и даже другие независимые охотничьи планеты в твоем распоряжении. Мои сила и влияние превосходят твое воображение.
Ради этого черного босса цилиня Цзиньюй наверняка проигнорировал бы такое щегольство и хвастовство. Парень не говорил ничего о силе, но могущество? Вы когда-нибудь видели, чтобы такой могущественный чувак был один? А если хорошо подумать, он внезапно появился на маленьком складе, словно убегал от каких-то преследователей. Будь он действительно таким супер сильным, оказался бы здесь?
Тем не менее, пока настороженность Цзиньюя по отношению к цилиню трансформировалась в терпимость и согласие стать "его" защищаемым подопечным. В любом случае, встреча с парнем, который хорошо к тебе относится, хочет защитить тебя и твоих близких, была не из тех вещей, от которых могло отказаться даже жестокое сердце Цзиньюя.
Немного неохотно вздохнув, Цзиньюй взял себя в руки и, склонив голову, сказал:
- Ладно, меня не волнует есть ли у тебя какое-либо могущество, или тебя преследуют. Но отныне ты принадлежишь сам себе. Однако, я не могу гарантировать твою защиту. Гарантировать я могу только то, что с какими бы опасностями или испытаниями ты не столкнулся, сколько бы у тебя не было денег или силы, будь ты далеко или близко, если ты придешь, я приготовлю совершенно безопасный и спокойный дом, в котором ты сможешь остановиться. Что бы не случилось, я буду тебя поддерживать. Я немного слаб, но я точно никогда тебя не предам, - если не считать его нежелания подвергаться давлению, разве он не идеальный партнер?
Конечно же, последнее сомнительное предложение Цзиньюй не произнес вслух. В результате его слова прозвучали для Ци Цинлиня как самая верная и согревающая клятва. Она получилась очень прямолинейной и достигла его сердца.
Пара золотых глаз быстро потемнела. Пока Цзиньюй вздыхал над своими идеальными словами, его вдруг притянуло к груди Ци Цинлиня. В следующее мгновение холодные, но мягкие губы коснулись его губ. Они были сильными, но аккуратными.
!!!
В этот момент вернулся счастливый Сяосюэ с набитой завтраком сумкой в лапах и Сяобаем на спине. Он увидел своего босса, отталкивающего пугающего звериного бога, который парализовал их, мужчину, чья сила относилась примерно к рангу SSS. Все лицо Цзиньюя покраснело.
- Пф! Если ты вдруг еще раз так сделаешь, я заставлю Баоцзы и Да Бая укусить тебя, - он не хотел признаваться, что только что голова его закружилась, а сердце забилось быстрее.
Ци Цинлинь, которого оттолкнули впервые в жизни, посмотрел на своего партнера. Инстинкты подсказывали ему действовать! В обычной ситуации этот парень уже был бы мертв! Ци Цинлинь помрачнел, пока не увидел красное лицо Цзиньюя, раскаленное до такой степени, что на нем можно было варить рис, и тогда его негодование рассеялось. Неохотно покачав головой, Ци Цинлинь мысленно вздохнул. У этого напарника неплохие характер и способности, но иногда он слишком заводится. А теперь он еще и смущен... Забудь, после того, что Цзиньюй сказал ему, он все ему простит.
Встав, совершенно равнодушный Ци Цинлинь отряхнулся. Он усмехнулся над Баоцзы и Дабаем:
- Ты на них рассчитываешь? Хочешь, чтобы они получили пару новых зубов?
- ... - Цзиньюй молча стиснул зубы! Ты такой жестокий звериный босс! Иди почеши свой мех!! Просто подожди, пока я найду стаю первоклассных зверей!!
С другой стороны, невинные, но попавшие под раздачу Баоцзы и Дабай чуть не плакали. Наши предки откусывали человеческие причиндалы! Босс все равно будет нас ненавидеть, как нам жить дальше?!
[1] Упоминание Ци Цинлинем "рыбы"- каламбур на имя Цзиньюя, потому что оно похоже по звучанию
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Цзиньюй скормил завтрак боссу в обмен на мирное сосуществование Ци Цинлиня и зверей. Однако такое "сосуществование" больше походило на соседство человека со своей едой, звери выглядели беспокойными и не решались подавать голос. Однако, это можно было считать прогрессом. На самом деле, лучше оставаться целым, чем смотреть на голодных зверей с пеной у рта или оказаться у них в пасти.
И, как босс и опекун этих зверей, Цзиньюй естественно не мог допустить, чтобы его милые зверушки голодали. Увидев, что этот парень сел есть, Цзиньюй вздохнул. Ладно, все-таки это первый день с появления этого босса. Когда его магазин станет достоянием города, он сможет заработать немного денег.
- Эй, как тебе еда? - Спросил Цзиньюй, уже зная ответ.
Никогда не евший такого низкосортного, безвкусного завтрака без мяса, босс Ци Цинлинь услышал вопрос Цзиньюя и, не оборачиваясь, медленно кивнул.
- Совершенно несъедобно.
Следовательно, Цзиньюй упрекнул его:
- Тогда почему ты продолжаешь есть?! Ты ешь их булочки!
Услышав это, Ци Цинлинь бесстрастно поднял взгляд и проглотил кусок еды.
- Я не буду тебе жаловаться. Все, что ты ешь, ем и я.
Цзиньюй склонил голову. Он даже не понял, что его тронуло. Звери за его спиной печально лежали на полу. Баоцзы лапами закрыл себе глаза.
Ладно, будем стараться стать первыми милыми питомцами хозяина. В результате, нас заблокировал злобный босс! Мы должны с гордостью снова использовать свою милоту, но мы никак не можем произнести таких тошнотворных слов! Мы должны трансформироваться в людей!!
В бесконечно мрачном настроении Баоцзы Цзиньюй уже притормозил. Глядя на парня, который, нахмурив брови, жует жареный рис с мясом и яйцами, он вдруг понял, что этот босс не всегда сильно раздражает. Хотя он очень много доминирует...
- Кх-кх, ладно, если ты думаешь, что это сложно есть, просто перестань это есть, - Цзиньюй потянулся за ложкой Ци Цинлиня.
Но, вырывая ее обратно, босс Ци официально сказал со своим красивым холодным лицом:
- Если я не буду есть, мне не хватит сил, и я не смогу тебя защищать, - и еще сейчас перед ним стояла проблема жизни и смерти. В этой среде он не был в безопасности.
Губы Цзиньюя неосознанно дернулись. Он повернулся лицом к Баоцзы, Дабаю, Сяобаю и Сяосюэ, и увидел их коллективное презрение. Он яростно потер свое лицо и вернул нормальное выражение.
- Раз ты хочешь защищать меня, то я не могу быть недобрым. Я отведу тебя к хорошей еде. Через несколько дней мы будем сами себе готовить.
Такие звери как Баоцзы и Дабай выразили свое недовольство и презрение к боссам и почти повернулись к ним спинами на какое-то время, но некоторым "хозяйским" вещам они просто не могли противостоять...
Когда Цзиньюй пригласил их на большой обед, все звери забыли о существовании этого невозможно опасного босса. Они забыли прежнее презрение к своему боссу. Они зарычали и запрыгали, но губы Цзиньюя скривились, когда он увидел, что Дабай и Баоцзы болезненно держат головы так, словно они пережили сотни лет жестокого обращения и только сейчас освободились.
- Молчать!! Загляните в свое будущее!! Вы, ребята, сотни лет не ели мяса?!
Гу-гу-гу...
Вууф-вууф-вууф... (Мы никогда не ели мяса, мы только хотели этого.)
...
- Пф, я никогда не говорил, что вы ребята вегетарианцы! Нельзя перебивать босса, когда он говорит, вы не знали?! - Ци Цинлинь был удивлен вспышкой Цзиньюя, - Ладно, ладно. Хватит терять время. Если я собираюсь отвести вас поесть, вы сперва должны построиться. Кроме прибывшей вчера прыгающей саранчи никто не ранен?
Вууф-вууф... Баоцзы кивнул.
- Эм, тогда пускай радужная фортепианная курица и пушистая утка останутся с ней. Подождите, пока мы вернемся и принесем вам еды. Сяобай, можешь спросить у саранчи, что она ест?
Мяу-мяу... Сяобай мяукнул и заговорил с прыгающей саранчой. Сяобай ткнулся носом в плечо Цзиньюя.
- О, тоже моти? Кажется, многие звери их любят. В будущем, мы сделаем так, чтобы они всегда были в нашем зоомагазине... - Цзиньюй удовлетворенно кивнул. Тут же загорелись глаза зверей-насекомых и птиц.
Ци Цинлинь со стороны наблюдал за Цзиньюем и зверями. Его это очень тронуло.
Их клан и два других сильнейших клана планеты внезапно превратились в разных зверей, в зависимости от их крови. Чем чище их кровь, тем дольше они могут поддерживать звериное обличие. Хотя мало кто знал об огромной силе этих кланов, их нынешние члены знали, что чистота крови придаст им больше силы, поэтому те, кто мог трансформироваться, ценились очень высоко. Однако, очень скоро, когда он впервые стал цилинем, его сущность напугала его семью и вызвала у них отвращение. Даже его отец был шокирован.
Потому что с тех пор, как он родился, он был цилинем.
А для тех, кто совершенно не мог измениться, он стал чужим развлечением и зверем. Он тысячи лет пробыл в заключении. Только когда он повзрослел и убил всех, для него появилось место в семье. Самым смешным было то, что спустя эти тысячи лет семья уже давно приняла людей, способных обращаться в зверей. Кроме того, после его рождения, его младший брат, который тоже мог трансформироваться, стал любимчиком и сокровищем семьи. Семья совершенно забыла, что, когда он родился, с ним обращались очень жестоко, хотя он тоже мог трансформироваться. Когда он вернулся, отец совершенно забыл о своем сыне.
- ... - Эти старые воспоминания одно за другим мелькали в голове Ци Цинлиня, от чего он становился все мрачнее и мрачнее. Когда плохие запахи вокруг него стали невыносимыми, его щеки растянулись. Потерявшись в воспоминаниях, он удивился, когда обнаружил перед собой улыбающееся лицо с притягательными глазами.
Глаза эти были темными, но несли тепло.
- Эй, о чем ты думаешь? Ты сейчас выглядишь как воплощение ненависти и горечи. У тебя отец умер или жену ограбили? Ты десять лет не смеялся?
Ци Цинлинь посмотрел на улыбающегося Цзиньюя. В глазах Ци Цинлиня промелькнула улыбка, он смиренно ответил:
- Если мой отец умрет, я буду даже счастлив. А если ты еще раз ущипнешь меня за щеки, я без колебаний тебя побью.
Он молниеносно убрал руки. Лицо Цзиньюя дернулось, он закатил глаза.
- Я просто увидел, что ты смотришь в пустоту, и захотел привести в чувства. Правда... ты закончил вспоминать? Если ты все, то пошли. Сяосюэ уже ведет зверей купаться.
- Тебе... действительно нравятся эти звери.
- Конечно. Я отношусь к ним как к собственным сыновьям и дочерям! — Претенциозно сказал Цзиньюй.
- Потому что они полезны? - Продолжил расспрос Ци Цинлинь и получил в ответ холодный взгляд Цзиньюя.
- Не держи меня за одного из этих хозяев-негодяев. Я просто считаю, что они заслуживают больше справедливости. Даже если этим миром управляет сила, я нормально отношусь к такой ситуации. Однако, я не думаю, что кто-то имеет право просто бросать зверей. В таком совместном существовании мы со зверями равны.
Глядя на ледяной взгляд и безразличный тон Цзиньюя, Ци Цинлинь не чувствовал злости. Даже наоборот, чем больше он смотрел, тем лучше себя чувствовал... Следовательно, он отбросил мысли и потянулся к Цзиньюю, чтобы притянуть к своей груди.
- ……!! Бляха-муха!! У тебя проблема со слухом или с головой? Разве я не сказал больше не хватать меня? - Цзиньюй попал в смертельно крепкие объятия Ци Цинлиня и совершенно не мог двигаться. Он пинался, но попал ногой только в стену, - Эй!
- Ты говорил не целовать, а обнимать не запрещал. Кроме того, ты мой партнер. Почему я не могу тебя обнять?
В результате рыба взорвалась гневом:
- Разве ты не сказал, что не будешь меня принуждать!?
- Хорошо, я тебя отпускаю, - прежде чем отпустить, Ци Цинлинь взял его за подбородок и погладил руку, глаза его блестели, но лицо оставалось каменно холодным.
- @#¥%…… вот дерьмо!
Злобно наступив черному боссу на ногу, Цзиньюй решил пока не иметь дел с этим придурком. Иначе он действительно сорвется, и случится что-то ужасное! Сейчас он должен поесть! Он должен потратить много денег на мясо! А еще лучше - съесть целую тарелку мяса цилиней!
Следовательно, Цзиньюй подавил свой голод и взял таких же агрессивно голодных зверей, чтобы совершить набег на рестораны Анжи. Поскольку он решил проблему с придурком, огромный ресторан в форме котла выглядел для него прекрасно.
Взглядом он указал Дабаю идти к двери, Цзиньюй сел на спину Баоцзы, оба его глаза светились зеленым. За его спиной босс сидел буквально парализованный.
Чирик-ррррр!!
От звучного рыка тигра все в ресторане задрожали. Кроме того, когда вышел повар с кухонным ножом, а владелец в белых тапочках увидел Дабая и орду зверей за его спиной, повар развернулся и спокойно зашел обратно. Босс спокойно обул тапочки и подошел к Дабаю, застенчиво смеясь:
- Дедушка тигр, ты привел малышей покушать?
Ррр-!
- Дедушка-тигр хочет спросить, есть ли скидка?» — раздался голос Цзиньюя. Босс увидел, что звери оскалились и болезненно отвернулся.
- Смотрите, разве цена не хороша?
Ррр! Дабай удовлетворенно кивнул. Он не будет есть второсортную еду. Поэтому давайте быть добрее?
Босс горько усмехнулся, возвращаясь в ресторан. Какого черта, на этот раз он действительно теряет много денег!!
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На Анжи всякий раз, когда появлялось средство для защиты от идиотов или борьбы с ними, оно становилось очень популярным.
Просто возьмите стариков Анджи, охотников и исследователей: за пределами Анджи они были чрезвычайно высокомерны, но на Анджи они становились просто людьми, которые тоже ели и срали.
Так что иногда, если кто-то боготворит человека, уважает какого-то героя, или что-то в этом роде, то лучше ему отойти на некоторое расстояние — тогда он увидит, что его идол тоже ест, пьет, гадит, пукает или неловко ударяется, и это открытие может шокировать сильнее, чем удар молнии.
Так что расстояние порождает красоту. Эта древняя поговорка не пытается никого обмануть.
В заключение, так как все жители Анджи едят и срут, все публичные места, такие как отели, рестораны, супермаркеты и торговые центры стали довольно шумными и грязными. Однако, такое дикое зрелище все равно было преувеличенной версией того, что происходило за пределами Анджи.
Такой на самом деле была Анджи. У придурков с Анжи не было лишнего опыта или лишней силы. Поэтому драки и надирание чужих задов в людных местах стали там ежедневным событием. Аналогично эти места попали под особое внимание офиса уличной безопасности. К добру или худу, почетное звание "Самая Мирная Улица" последние сто лет давалось Анджи. Эта честь принесла на Анджи только немного порядка, но и то было лучше, чем ничего. Когда насилия становится слишком много, никто не следит за порядком. Иначе люди с Анджи со своими головными болями однозначно объединятся и...
Пф, тебе легко очистить преисподнюю? Как насчет того, чтобы найти кого-нибудь для битья!!
Итак, все знают о представлениях в ресторанах Анджи.
Однако большинство людей знали, что ситуация стала немного странной. Раньше, даже если один стоял за окном, проходящие мимо могли слышать волнения Анджи. Теперь перед рестораном не слышалось ни звука. Более того, тишина царила такая жуткая, словно ресторана совсем не существовало. Все придурки Анджи знали, что местный идиот, патрулирующий общественные здания, ходит двадцать четыре часа в сутки, без отдыха, с утра до ночи.
Итак, скучающие тупицы Анджи, переставшие слышать ресторанный шум, столкнулись с редкой ситуацией. Они вдруг стали очень любопытными. И тупицы, которые раньше не хотели есть в ресторанах, массово туда рванули.
И они были парализованы. Более того, они одновременно влепили себе по пощечине.
Называйте себя любопытными!! Называйте себя простаками!! Вы вошли в ресторан, не задумываясь о причинах, и вызвали большой ажиотаж!!!
В данный момент эти жалкие тупицы столкнулись с ордой зверей с широко открытыми окровавленными пастями. Это были звери всевозможных уровней, всех видов и размеров. Тем не менее, в их глазах сверкала жажда крови!! Их точно съедят!! Как говорится, любопытство сгубило кошку, но они точно не хотели проверять это на себе!!
- Хозяин! Пять порций любимой еды этих зверей! Потом заверните десять моти на вынос! - Цзиньюй сел у третьего ряда зверей, высокомерно заказывая еду. Что касается тупиц Анджи, которые вдруг вбежали и застыли на месте, Цзиньюй решил их игнорировать.
Эти ребята однозначно хотели хлеба и зрелищ, хе-хе, как удручающе.
- И еще! Не забудьте посчитать по себестоимости!!
Во мгновение ока прежде мирный ресторан достиг такого уровня тишины, что можно было услышать падение иглы. В этот момент еда во ртах посетителей, которые пришли поесть, стала горькой от страдания.
В идиотских зданиях Анджи все было нереально дорогим! Цены могли быть всего лишь в два или три раза выше, чем за пределами Анджи, но только если владелец бизнеса был в хорошем настроении и давал скидку. Обычно цена завышалась в пять или шесть раз, но старики и силачи Анджи все равно были рады прийти поужинать. Во всяком случае, там было гораздо спокойнее и тише, чем снаружи...
Причиной этой тишины было отсутствие охотников за звездами и убийц. На самом деле, у всех силачей был кто-то, на кого они равнялись. А враги больших шишек были разбросаны по всему миру.
Так вот, когда старики и крепкие парни, которые обычно питались продуктами в пять-шесть раз дороже, вдруг услышали, что управляющий готов продать кому-то обед по себестоимости, они подумали, что лучше эту еду выкинуть, а людям лучше умереть. Такие экстремальные эмоции закипали в них, пока не достигли взрывоопасной точки!!
Тем не менее, когда они гневно посмотрели на виновника, они встретились взглядом с настороженными зверями, готовыми к бою. А еще за спиной виновника сидел пацан в черном и лениво на них смотрел. Они тут же сдались и продолжили есть свою дорогую еду. Эти чертовы звери слишком страшные! Им тоже надо завтра купить себе одного или двух новых! Даже если у них не будет достаточно сил для сражений, будет неплохо ходить с ними по улице!
Так решили самые приспосабливаемые и самыми сильные. Те, что обедали и ворвавшиеся в ресторан придурки постепенно приходили в себя. Тупицы Анджи считали себя смелыми, и, когда они узнали, что звери с окровавленными пастями просто ждут еды, снова смогли двигаться. Первым делом эти люди выбежали на улицу. В то же время Цзиньюй привел тридцать зверей, чтобы вывести в свет цилиня. Некоторые люди оказались достаточно наглыми, чтобы сесть неподалеку от виновника шумихи, заказать себе еду и приготовиться дальше изучать врага.
На самом деле, у Цзиньюя было немного странное происхождение. К тому же ему слегка не хватало силы. Он был довольно мягок, но никто не хотел становиться его противником, тем более, что с ним было тридцать зверей! От этого у них ехала крыша!
И пока Цзиньюй заказывал еду для своих зверей, он совершенно забыл о стоявшем рядом с ним боссе. Что удивило Цзиньюя, так это то, что этот парень не съехал с катушек, но глаза его похолодели, когда он сказал:
- Эй. Ты рассуждаешь неверно.
Ци Цинлинь нахмурил брови и продолжил:
- Согласно пищевой цепочке, сперва ты должен был обеспечить едой меня.
Счастливо ждущие еду звери тут же задрожали.
- Более того, как мой партнер, ты должен сперва заказывать еду для меня! - Сказал он еще холоднее. Слова Ци Цинлиня вызвали мурашки у зверей, Цзиньюя и даже у зевак, - Если ты еще раз так поступишь, я покусаю этих зверей. Или ты думаешь, что их лучше утопить?
Лицо и настроение Ци Цинлиня сказали Цзиньюю, что эти звери не имеют себе равных. Более того, атмосфера вокруг тоже была уникальной. Эти ожидающие еды звери робели и едва не сходили с ума от страха.
- Эй... вообще-то я не забыл. Тем более, мы впервые сюда приходим. Мы не знаем этих босса и повара, вдруг в еде яд? Поэтому ребята просто ради тебя первыми пробуют еду, правда.
После слов Цзиньюя Баоцзы не сдержал жалобный вой. Он прозвучал невероятно трагично, но для босса он звучал как счастье.
Слегка кивнув, Ци Цинлинь увидел на помрачневшем лице Цзиньюя приятное выражение.
- Я приму твое объяснение.
Ха… Цзиньюй и звери выдохнули, затаив дыхание.
— Но в следующий раз не используй такое второсортное объяснение.
! Цзиньюй почти взорвался от злости. Это ты тут второсортный! Ты и вся твоя семья!
- Менеджер!! Принесите пятьдесят порций самого дорого фирменного блюда!! В нем должно быть мясо цилиня!!
Цзиньюй в негодовании заказал еды и увеличил заказ в десять раз. Что касается мяса цилиня, то это было его личное желание!!
Ци Цинлинь наблюдал, как заметно скривился Цзиньюй. Его партнер робел, он уже думал поцеловать его. А мясо цилиня, какое оно на вкус?
В это время повар, менеджер и официанты на кухне обращали свой гнев в силу. Один обезумевший овощерез чуть не разрубил разделочную доску, а другой стиснул зубы и взял ножницы:
- Все остальные заказы отдавайте по цене ситуации, когда атакует зверь ранга SSS!! Я никогда так не волновался, как из-за этой группы зверей и причиненных ими убытков!
- Менеджер, что на счет мяса цилиня?
- Черт! Не можешь просто заменить его цилинем-оленем?! Напиши на нем "цилинь"! Ты тупица!!
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Хотя Цзиньюй заказал мясо цилиня в пылу момента, он никогда не ожидал, что владелец и официант ресторана на самом деле приготовят тарелку мяса цилиня и преподнесут ему. Тем не менее, когда он посмотрел на мясо, разложенное в тарелке в форме слова "цилинь", то почувствовал, что его обманули. К счастью, вкус блюда затмил его внешний вид. Вкупе с "дружелюбными" цифрами счета, принесенного официантом, он неохотно отмахнулся о выяснения проблемы "мяса цилиня".
Похоже, все получили удовольствие от первого похода Цзиньюя и зверей в ресторан. Ну, по крайней мере, он и его звери остались очень довольны, а улыбка на лице владельца ресторана казалась искренней. Когда Цзиньюй со своими зверями ушел, владелец даже ухмыльнулся и сказал им:
- Надеюсь увидеть вас снова!
Поэтому всем однозначно понравилось! Конечно, по мнению босса Ци Цинлиня, еда была в лучшем случае просто съедобной. Что касается ее вкуса, он никак не мог понять, почему Цзиньюй и звери выглядели такими сытыми и довольными. Тем не менее, в какой-то момент босс Ци решил, что когда дом Цзиньюя будет достроен, он сможет поручить Цзяву или Ивэнь захватить Чживэй зверя ранга В+, смысл существования которого заключается в приготовлении всевозможной пикантной еды; Цзиньюю должно понравиться. Ага, может быть его партнер так обрадуется подарку, что радостно обнимет его и поймет, какой он классный. Он может даже... взять инициативу и сделать что-нибудь, верно? Когда Ци Цинлинь подумал об этом, его губы изогнулись легкой улыбкой. Все-таки он очень внимательный и добрый партнер.
Идущий спереди Цзиньюй вдруг покрылся мурашками. Он с подозрением глянул на Ци Цинлиня и тут же в замешательстве отвел взгляд. Тцк. Кажется, он только что обнаружил злые намерения. Ему просто показалось, просто показалось!
На седьмом небе Цзиньюй и звери покинули ресторан. Однако они не знали, что как только большие шишки и высококвалифицированные жители темной улицы взглянули на счет, представленный им официантом, у них сразу возникло желание зарезать своих врагов! Черт возьми! Что не так с этими проклятыми цифрами?! Обычно вы завышаете цену в пять раз, но мы из вежливости все равно раскошеливаемся. Но теперь даже стакан самой мерзкой искусственной колы стоит 100 золотых монет! Ублюдок, это ведь грабеж средь бела дня! На эти деньги можно купить тысячу коробок колы, верно?! Разве ты не мошенник после такого? И ты только что покормил по себестоимости целую армию зверей! Черт возьми, не слишком ли ты потакаешь своим любимчикам?!
Тем не менее, в глазах владельца ресторана, столкнувшегося с разъяренными и кричащими посетителями, не было ни капли вины. Он спокойно сказал им без улыбки:
- Идите и заполучите себе такую стаю зверей, если сможете. Если у вас получится, то я и вам сделаю скидку, - его слова сразили всех наповал.
Дерьмо! Они сильны, но они не могут в любой момент просто заключить контракт со зверями! Более того, чем выше уровень зверя, тем его сложнее заполучить. Следовательно, найти 100 зверей уровня F просто, но ужасно сложно достать пять мощных первоклассных зверей! Поэтому посетители ресторана были вынуждены проглотить свою зависть и, уходя, с бесстрастными лицами оплатить свои счета... Завтра я найду зверя!
Спустя четыре дня после того обеда...
Цзиньюй иногда приводил зверей и большого босса на стройку, чтобы посмотреть на прогресс, поэтому златошерстная обезьяна и ее подчиненные работали быстро и не теряли зря времени. Они инстинктивно ускорялись от одного только вида босса. Таким образом, на пятый день дом, который должны были закончить к вечеру, был готов уже утром.
Глядя на впечатляющий изысканный двухэтажный особняк, Цзиньюй сузил глаза и ухмыльнулся. Звери за его спиной возбужденно завыли. Кто-то даже заплакал от счастья, обнимая столбы с фениксами и драконами. Реакция зверей удивила Цзиньюя, но и его самого переполняли эмоции. Такая эйфория, вероятно, возникла не только из-за готового дома. Другая причина заключалась в том, что у них снова появилось место, которое можно было назвать "домом". Именно этот факт вызвал у них столько бурных эмоций и душевного тепла.
Сделав глубокий вдох, Цзиньюй громко и с улыбкой провозгласил:
- Отныне это наш дом! И я - ваш босс! Вы, ребята, должны запомнить только одно: пока я здесь, никто из вас не будет брошен. Не важно, на моей вы стороне или нет, если вы придете сюда, это будет ваш дом.
Заявление Цзиньюя резко приглушило возбужденных зверей. Их безучастные морды смутили Цзиньюя. Он был недостаточно эмоционален? Почему они так отреагировали? Тем не менее, в следующую секунду он прогнал из головы такие мысли. Под руководством Баоцзы все тридцать с лишним зверей с криками набросились на него, тыкаясь, царапаясь, облизывая и заклевывая его, лежащего на полу. По его лицу потекли слезы сожаления.
Какого черта!? Вот что означает "язык мой - враг мой". Какого черта он произнес для зверей трогательную речь?! Он должен был добавить еще одно предложение - никакой халявы. Серьезно, если бы он это добавил, то Баоцзы, этот лентяй, точно бы на него не бросился!
В конце концов, спас Цзиньюя конечно же большой босс Ци Цинлинь. Он ошеломленно увидел, что его напарник подвергся насилию со стороны огромного количества зверей. Когда он пришел в чувства, взгляд у него стал холодным. От одного его взгляда шерсть на спинах возбужденных зверей встала дыбом. Они тут же отступили, быстрее чем до этого набросились на Цзиньюя. Быстрее всех сбежали Баоцзы, Дабай и Сяобай. Внезапная мысль посетила Цзиньюя, поднявшегося на ноги с помощью Ци Цинлиня: повезло, что рядом был кто-то вроде босса, или он стал бы первым человеком, которого звери затискали до смерти.
- Воды.
Протянув руку, чтобы без труда помочь Цзиньюю подняться, босс Ци поднял голову и посмотрел на голубоглазого кролика. Испугавшись, кролик тут же вытянул уши, которые были длиннее всего его тела. В следующе мгновение Цзиньюя с ног до головы окатило полившейся с неба водой. Вернувшись в чувства, он сильно задрожал. Только он собирался закричать, как оказался в объятиях Ци Цинлиня. Он спиной почувствовал тепло и чужое сердцебиение, отчего яростный огонь в нем потух, а губы скривились. Он не смог остановить себя и локтем пихнул Ци Цинлиня:
- Хватит лапать!
Не обращая внимания на удар локтем и сопротивление Цзиньюя, Ци Цинлинь положил подбородок на его плечо и тихо, успокаивающе прошептал:
- Это наш дом, верно?
Услышав это, Цзиньюй покраснел. Он неловко отвернулся:
- Нет, туда допускаются халявщики.
Ци Цинлинь изогнул губы:
- Не волнуйся; я определенно самый компетентный как внутри, так и снаружи, - кстати, я также компетентен от тела до сердца.
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Когда строительство дома мечты Цзиньюя было завершено, бригада строителей-обезьян получила свои сто пятьдесят фиолетовых золотых монет и скрылась за горизонтом. В списке заданий Цзиньюя осталось только купить для дома некоторые предметы первой необходимости и повестить вывеску. После этого магазин будет официально открыт. Размышляя над этими планами, Цзиньюй становился довольным как слон.
Под выжидающим взглядом милых зверушек Цзиньюй энергичным взмахом руки скомандовал:
- Идем смотреть на наш новый дом!
Со всех сторон раздался всевозможный звериный вой. Баоцзы радостно улыбнулся Цзиньюю. Даже босс всех боссов казался довольным. Изучив окружение, Баоцзы украдкой провел хвостом у Дабая и с ревом ворвался вломился в дверь.
Губы Цзиньюя безмолвно скривились при виде Баоцзы, который ворвался в дом первым, споткнулся на скользком полу и, трижды перекатившись, врезался в изготовленную на заказ стойку из сандалового дерева с декоративной резьбой. В душе он кричал "Ну ты и идиот!".
Прежде чем Баоцзы смог прийти в чувства после падения, другие звери с шумом бросились в открытую дверь, и затоптали его. Цзиньюй даже не захотел ничего говорить по этому поводу. Он поднял ногу и, входя в дом, тоже наступил на спину Баоцзы.
Так на тысячи осколков разлетелась мечта Баоцзы первым изучить дом. В конце концов, Дабай и Сяобай на его голове с жалостью и презрением посмотрели на Баоцзы и сказали на своем зверином: "Посмотрим, будешь ли еще выставлять себя идиотом..."
Только когда Сяобай в волнении ушел, Баоцзы жалобно и неохотно поднял голову на Дабая и завыл. "Я говорил вам всем бежать вместе!"
Дабай заревел. "Ну... Я подумал, что заходить первым может быть опасно, поэтому лучше позволить другому зверю сделать первый шаг. Видишь? Оказалось действительно опасно, не так ли..?"
Проблема заключалась в том, что это был большой позор для зверя! Будучи самым могущественным зверем, не считая большого босса, Дабай не мог позволить себе позориться перед остальными. Так что даже полезно иметь рядом идиота.
Баоцзы яростно зарычал. "Ты слишком надменный! Я порву отношения с тобой! Когда мы были на свалке, именно я тащил тебя в укрытие! Если бы не я, ты бы умер!"
Дабай ответил. "Именно поэтому в последние несколько дней я приберег для тебя треть своего пайка. Кстати, я и дальше буду так делать; не хочешь?"
Баоцзы завыл. "Дерьмо! Конечно, хочу!"
Бросив на Баоцзы презрительный взгляд, Дабай ушел. Оставшись позади, Баоцзы накрыл лапами голову и протяжно завыл. "Проклятие! Я подружился с худшими зверями! Пойду к боссу, пусть погладит!"
Так как каждая часть дома, как интерьер, так и экстерьер, конструировалась по идеям Цзиньюя, внутреннее устройство и декор соответствовали его вкусу. Что касается зверей, они были удовлетворены всем, кроме стойки из сандалового дерева, которая преграждала им путь и мешала свободно бегать и прыгать. Даже для тех зверей, что раньше жили в больших домах, в этом доме чувствовалось тепло и безопасность, каких не было больше нигде. Этого для них было достаточно.
Первый этаж был относительно большим. Если не считать прилавка сбоку, антикварного дивана и чайного столика с изысканным чайным сервизом в центре, дом был совершенно пуст. Цзиньюй сел на мягкий диван, прищурившись и поглаживая Сяобая. Когда он поднял голову, чтобы посмотреть на антикварные светильники на потолке, на его лице появилась легкая улыбка.
Теперь это действительно его дом.
Плюс он не один.
Внезапно на душе у него потеплело. Затем его толкнули в сторону. Он смиренно покачал головой и, улыбаясь, положил голову на плечо большого босса. Он решил, что раз уж у него сегодня прекрасное настроение, то он не будет портить его спорами с этим парнем.
- Хм… в этом доме действительно не так много вещей. Позже нам, вероятно, нужно будет пойти по магазинам. По крайней мере нам точно нужен ковер. Звери могут выбрать себе любой уголок, благо места тут достаточно. Раньше они гнездились на свалке, так что здесь для них не так уж и плохо, - когда Цзиньюй сказал это, звери снова радостно зашумели и начали делить территорию по своим вкусам.
Тем не менее, они не забывали о присутствии Цзиньюя и босса Ци и помнили о своей с ними связи. Поэтому даже территорию они поделили цивилизовано, сохраняя уважение. Например...
И пять разноцветных змей, и голубоглазый снежный кролик любили укромные уголки.
Змея зашипела. "Сейчас же уйди с дороги, иначе я откушу твои кроличьи уши!"
Кролик замолчал. "Блин! Цивилизованный кролик не будет драться со змеей!"
Прыгающий муравей и Сяобай одновременно направились к подоконнику у левого окна.
Сяобай промяукал. "Жареные муравьи невкусные, но их можно продать за хорошую цену."
Прыгающий муравей замолчал. "Дерьмо! Я пойду к другому окну! Черт! Даже такой как я зверь уровня В страдает от издевательств! Если еще кто-то попытается отобрать мое место, я пинком пущу его в полет!"
Тем не менее, на правом окне стоял Сяосюэ и удовлетворенно смотрел вокруг.
Чирик-чирик?
Муравей-прыгун потерял дар речи. "Все ополчились против муравьев! Этот ублюдок еще страшнее глупого кота! Прекрасно! Я просто пойду к заднему окну!"
После нескольких мирных (предположительно) захватов территорий каждый зверь нашел для себя место. Только когда Лингби, золотой пес с очень острым нюхом рана D+, собирался поднять лапу, чтобы пометить свою территорию, получил шлепок от Дабая. Он разъяренно зарычал. "А ну свали! Если кто-нибудь попытается нагадить в доме, я порву его на суповой набор!"
Услышав предупреждение Дабая, звери, которые собирались тайком пометить свои территории, дрожа, отступили, едва не описавшись от страха. А что касается тех, кто собирался оставить метки царапанием стен...
"Те, кто посмеет разрушить стены дома, будут связаны и брошены в реку."
Все звери тут же стали хорошо себя вести. Они сразу улеглись на пол и притворились спящими.
- ... - Стая идиотов! Цзиньюй закатил глаза, отвернулся и пошел по лестнице на второй этаж. Босс Ци последовал за ним. Когда звери увидели их, друг за другом поднимающихся по лестнице, они завизжали с разной громкостью; громче всех выл Баоцзы - Авуууу! Они знали, что второй этаж - территория боссов, но все равно хотели посмотреть! Им было ну очень любопытно!
Второй этаж был не таким просторным, как первый, и больше походил на жилой дом. Триста с лишним квадратных метров второго этажа разделялись на комнаты разных размеров. На широком балконе уютно стояли кресло-качалка и каменный стол. За балконом в древнем стиле находились спальня, столовая, туалет, кухня и комната для гостей.
- Хе-хе… Неплохо, неплохо… но эта группа обезьян даже не купила нам кровать! Вот жадины! Они даже не купили кухонную утварь и посуду... В какую сумму мне все это выйдет?! - Сидя в кресле-качалке, Цзиньюй сперва улыбался от уха до уха, но по мере рассуждений все больше мрачнел. Как не посмотри, обставить целый дом в элитном, элегантном стиле будет очень дорого, верно? Верно?!
От взгляда на скрипящего зубами Цзиньюя, в глазах сидящего на каменном столике Ци Цинлиня промелькнула улыбка. Его партнер действительно хорош в домашнем хозяйстве. Однако, его партнер совсем не должен волноваться о таких вещах, как заработок денег на домашние расходы. Он протянул руку, чтобы погладить Цзиньюя по волосам, и сказал:
- Я скоро уйду.
- Хм?! - Цзиньюй замер, услышав это; ему никогда не приходило в голову, что большой босс уйдет. На его лице появилось слегка растерянное выражение, - Эм... Ну... Тогда береги себя...
Черт! Он никак не мог произнести какую-нибудь банальную чушь, чтобы не отпускать его!
Заметив, что Цзиньюй напрягся, босс Ци приподнял уголки губ:
- Завтра я вернусь... Хмм, завтра ты открываешь магазин, верно? К этому времени кто-нибудь доставит сюда все необходимое.
- А?
- Веди себя хорошо. Не волнуйся.
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 22. Идите отрубите себе члены
Несколько миллионов километров на юге столичной планеты, занимающие почти десять процентов всей суши, оставались таинственными и необычными. Никакая внешняя сила не могла туда проникнуть. Проживали там, вероятно, только десять крупных семейств, каждое из тысяч и тысяч членов. Однако, именно они управляли почти всей столичной планетой, монополизировали две соседние обитаемые планеты и контролировали несколько других, более далеких.
Говорят, большие шишки Анджи могут управлять городом мановением пальца. Тем не менее, для сравнения, самое маленькое из десяти южных семейств могло движением пальца развеять по ветру этих больших шишек. Конечно, большие шишки имели множество связей с этими десятью главными семействами. Но даже при этом по природе своей они отличались друг от друга еще сильнее, чем свет отличается от тьмы. Десять главных южных семейств можно было назвать истинными правителями всего сущего; но мало кто знал о них.
В настоящее время в поместье семьи Ци, второго по величине крупного семейства, первый молодой хозяин сидел в своем неприлично величественном доме, что сам считал неприятным, и холодно смотрел на своих подчиненных. Он был сильнейшим членом семьи Ци, боссом Ци Цинлинем.
- Мой господин, пожалуйста, подумайте! Раз уж нашелся полу-человек, который может вас трансформировать, он должен быть сразу возвращен в поместье! Если с этим полу-человеком что-то случится, вы больше не сможете трансформироваться! Как вы знаете, вторая хозяйка и второй молодой хозяин терпеть не могут одно только ваше существование, а пожилого хозяина не волнуют такие вещи. Вам нельзя сейчас попадать в неприятности! - Беспокоился помрачневший Бинхей с китайской белой грушей в руке.
Услышав это, Ци Цинлинь повернулся, чтобы посмотреть на притворяющихся немыми Цзяву и Ивэня, и холодно спросил:
- Вы тоже так думаете?
Цзяву напряженно отступил на шаг:
- Я согласен с Ивэнем.
Ивэнь мертвенно побледнел и сморщился от упоминания своего имени. Сделав глубокий вдох, он ответил:
- По моему скромному мнению, третий братан прав...
Удивленный Цзяву повернулся к Ивэню. Какого черта?! Ты вдруг сошел с ума? Ты не собираешься подлизываться?!
- Однако, мой господин, я чувствую, что ваши идеи еще лучше, - радостно отметив перекосившееся лицо Цзяву, Ивэнь холодно хмыкнул и продолжил. - Мой господин, вы еще не прошли период трансформации. Вместо того, чтобы отбиваться от подчиненных второй хозяйки и второго молодого хозяина, их пристального внимания и выдуманных проблем, вам будет лучше пожить несколько дней на Анжи. Так вы сможете защитить своего партнера и заодно залечь на дно. Это лучшее стратегическое место. Все-таки на Анджи, где всем управляет сила, даже второй хозяйке и второму молодому хозяину придется нелегко.
- Мм… Давай оставим это, - Ци Цинлинь посмотрел на Динбая, чья кровь уже стыла в жилах, затем бросил взгляд на Бинхея и спросил. - Динбай, ты хочешь еще что-нибудь сказать?
- По моему скромному мнению, Хейцзы[1] немного беспокоится, потому что просто не понимает, что тот мистер - выбранный вами партнер.
- Ох, ладно. Тогда сегодня ты будешь следить за его обедом. Запомни, ты будешь есть мясо, а он - овощи. Если он не захочет есть, прикажи ему отрубить член.
Стоявший на коленях Бинхей тут же свел вместе ноги и застыл. Он чувствовал себя совершенно жалким. Он оказался самым невезучим из четырех подчиненных и стал козлом отпущения. Черт! Он почти месяц ел только овощи! Сможет ли он подлизываться как Ивэнь?!
Пока Бинхей обволакивался темными, мрачными облаками, Динбай вздохнул с облегчением. И наоборот, Цзяву и Ивэнь, которые уже успели расслабиться, вдруг почувствовали на себе ледяной убийственный взгляд.
- Эмм... Мой... мой господин?
- Вы двое... идите отрубите себе члены.
- Мой господин! Мы не сделали вам ничего плохого! - Цзяву и Ивэнь одновременно упали на колени. Чем мы заслужили такое?!
- Он едва не умер от агонии после той змеиной желчи.
Цзяву покрылся холодным потом. Проклятье! Он бы смог утрясти эту проблему!
- Когда я сказал ему быть моим партнером, он сперва подумал, что я шучу.
Ивэнь молча опустил голову. Дерьмо! Насколько низкий эмоциональный интеллект у нашей будущей мадам?!
- Так что идите и отрубите себе члены.
Послышалось два стука - это Цзяву и Ивэнь ударились лбами об пол:
- Мой господин, дайте нам еще один шанс!
Ци Цинлинь молча размышлял. Он вспомнил, как Цзиньюй скрипел зубами при мыслях об обстановке дома, и уголки его губ слегка приподнялись:
- У него есть только что построенный дом, - Цзяву и Ивэнь возбужденно навострили уши. - Но в нем нет ни мебели, ни кровати. Дом в античном стиле. А еще завтра он открывает магазин.
Цзяву и Ивэнь снова зашипели от нетерпения:
- Мы привезем целый набор лучшей мебели, чтобы завтра поздравить его с торжественным открытием магазина!
Ци Цинлинь кивнул:
- Месяц вегетарианской диеты. Можете не отрубать себе члены, - в его глазах вспыхнул яркий свет. - Цзычоу, вместе со своими подчиненными проникни завтра на Анджи.
В доме тут же появился еще один починенный, стоящий на одном колене:
- Да, мой господин! Мой господин... Второй молодой хозяин здесь.
Ци Цинлинь тут же помрачнел. Как только он холодно хмыкнул, отворилась дверь. В проходе стоял юноша, немного похожий на Ци Цинлиня, но с более мягким и зловещим видом. Увидев Ци Цинлиня, он крикнул:
- Ходячее проклятье, почему ты вернулся?! Ты не достаточно унизил мать и отца?! Только не говори, что ты все еще хочешь украсть мою силу и богатство?! Позволь сказать тебе! Клан Цилин мой! Отец никогда не оставит наследства такому ублюдку, как ты!
Не дожидаясь, пока Ци Шаолинь закончит свои оскорбления, Цзяву поднял ногу и пнул Ци Шаолиня, отправив его на стену. В полном недоумении Ци Шаолинь задрожал и указал пальцем на Цзяву:
- Ты... ты... Как простой слуга осмелился...!?
Цзяву невинно почесал затылок и довольно честно ответил:
- Второй молодой хозяин, я подумал, что вы в бреду или одержимы злым зверем. Я спасаю вас, серьезно!
- Ты..!
- Второй молодой хозяин, Цзяву очень честен. Он никогда не лжет, - невозмутимо вмешался Ивэнь, однако в его тоне слышалась усмешка.
Ци Шаолинь яростно сморщился и закричал на своих подчиненных, требуя защиты. Когда его помощники вошли, Ци Цинлинь встал и с презрением посмотрел на Ци Шаолиня:
- Идиот, я всегда буду получать желаемое, хочет того старик, или нет. Даже если ты решишь сражаться на смерть, у тебя не будет ни единого шанса, - разъяренный Ци Шаолинь быстро побледнел, но стал выглядеть еще угрожающе.
[1] Хейцзы - прозвище Бинхея
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 23. Безжалостная симфония грандиозного открытия
На следующий день после переезда в новый дом Цзиньюй и звери проснулись перед рассветом. Точнее Цзиньюй всю ночь крутился и ворочался, а уснуть смог только после полуночи.
Также и Дабай, самый величественный из всех, и другие звери всю ночь даже не смыкали глаз, так они были взволнованы новым домом; их глаза оставались широко открытыми до восхода солнца. Они мало спали, но совсем не выглядели усталыми. Наоборот, они были еще энергичнее, чем днем ранее, за исключением…
Все звери задрали головы, наблюдая за спускающимся Цзиньюем. Затем внимание Цзиньюя привлекла пара кроличьих глаз.
- ..Синеглазый кролик, твои глаза не инфицированы? - Он бесстрастно посмотрел на кролика, теребившего задними лапами уши.
Кролик тут же выпрямил ушки, на его мордочке ясно читался гнев. «Я синеглазый кролик! Синеглазый! Мои глаза синие! Как они могут кому-то помешать?!»
Услышав мысли кролика, Цзиньюй выпалил:
- Хорошо, - и слегка стукнул себя по голове; он забыл, что только у земных кроликов были красные глаза… а здесь почти у всех кроликов глаза были синие. Если это так… то какого черта произошло с этими красноглазыми зверями, что стояли перед ним?! - ...Только не говорите мне, что вы все слишком разволновались и не спали всю ночь.
Цзиньюй раздраженно спрятал лицо за ладонью. Звери ответили ему какофонией всевозможных звуков и взбудораженными кивками.
- Черт! Я планировал поручить приветствие посетителей и рекламу магазина вам - воодушевленным, ясноглазым, энергичным и очаровательным. Дерьмо! Теперь у вас у всех красные глаза, поэтому посетители в первый же день после открытия решат, что вы все поражены какой-то глазной инфекцией! Как, блин, я смогу вести бизнес?! Почему бы вам всем просто не помереть с голоду?! - Звери разожгли ярость в сердце Цзиньюя. Тем не менее, когда гнев поутих, он усмехнулся, потому что заметил, что эти ребята довольно милые.
Звери перестали кричать, они пытались придумать, как охладить гнев босса. Баоцзы и Сяобай собирались подойти к Цзиньюю и потереться о его ноги, но не успели они сделать и шага, как Цзиньюй засмеялся. Авуу? Многие в легком замешательстве склонили головы.
- Забудьте; забудьте. Я просто скажу, что это особый аттракцион в честь нашего грандиозного открытия. Краснота... символизирует процветающий бизнес. Так, так. Какой я сообразительный и вообще прекрасный начальник.
Все звери одновременно опустили головы к земле. Волчонок с врожденным дефектом, родившийся несколько месяцев назад, был на волосок от смерти, когда прошлой ночью Баоцзы нес его в пасти во время прогулки вокруг свалки. Теперь он не понимал, почему его новые родители упали ниц. (Баоцзы сказал щенку, что все звери здесь старше его, а значит могут считаться его родителями, а чем больше родителей - тем больше мяса в обедах.) Поэтому маленький щенок повторил действия Баоцзы, своего нового отца. Он неуклюже уперся лбом в пол, затем поднял лапки и положил их на глаза. Однако, он забыл, что его задние лапки уперты в пол. Потеряв равновесие, бедный волчонок упал и несколько раз перекувыркнулся.
- …Кстати, у кого-нибудь здесь есть молоко? - Взглянув на ошеломленную и озадаченную мордочку очаровательного щенка, Цзиньюй тихо рассмеялся, поднял малыша и покачал головой. Он заметил, что щенок истощен настолько, что уже начали выпирать кости, Цзиньюй нахмурился и повернулся к зверям, - Ну же, поделитесь с ним немного. Все-таки этот щенок - зверь класса В+; когда подрастет, он будет сражаться с хулиганами или помогать на кухне.
Несмотря на слова Цзиньюя, все самцы зверей отступили на шаг и притворились мертвыми. Что же касается оставшихся самок... Они с сожалением заметили, что не беременны, не выкармливают малышей, поэтому и молока у них нет. Босс, мы можем положиться только на вас. Проблема эта немного обеспокоила Цзиньюя, но ненадолго. Даже если в магазине не было молока, он, вероятно, мог найти его в ресторане. Однако, было только пять часов утра. В сутках здесь было двадцать шесть часов, поэтому только через два часа магазины начнут открываться, а в ресторанах станут подавать завтраки.
Как только Цзиньюй обеспокоился этой проблемой, а маленький волчонок на его руках начал жалобно лаять от голода, на них обрушился гигантский взрыв давящей ауры. Встревоженные первоклассные звери, Дабай, Баоцзы и Сяосюэ бросились охранять Цзиньюя, а остальные повалились на пол, притворяясь мертвыми. На самом деле, если бы не ощутимая ярость и жажда крови этой ауры, звери решили бы, что вернулся их большой босс. Однако, в этой ауре ощущались офигительно сильные кровожадные намерения, кто вообще признает в таком своего босса? Это однозначно был враг!
В контраст звериному страху Цзиньюй совершенно не испугался внезапной ауры. Кроме черного цилиня, который поглощал его энергию хаоса как вкусный обед, никто больше не мог создавать такое знакомое чувство легкого издевательства. И, как и ожидал Цзиньюй, в окружении давящей ауры появился не кто иной как угольно-черный цилинь с парой манящих золотых глаз. Эм... Кажется, возникла небольшая проблема.
Цзиньюй бросил взгляд на черного цилиня и кинулся к нему; к тому времени щенок у него на руках уже потерял сознание от страха. Из его уст посыпался град вопросов:
- Что с твоим внешним видом?! Разве вчера ты не был в человеческом обличии? Почему ты вернулся уже на следующий день?! Ты начал с кем-то сражаться? Подожди, ты ранен?!
Серия вопросов поставила в тупик только что вошедшего цилиня. Но все-таки после последнего вопроса в его золотых глазах промелькнула тень улыбки. Он сделал два шага вперед и опустил голову, слегка надавив рогами в лоб Цзиньюя:
- Я в порядке. Просто я израсходовал всю энергию хаоса.
- ...не то чтобы я волновался о тебе, - Цзиньюй закатил глаза и отвернулся, уходя.
Будучи терпимым к застенчивости партнера, босс Ци Цинлинь, даже не разозлившись, последовал за Цзиньюем:
- Я принес мебель. Пускай занесут, ладно?
Цзиньюй тут же замер, переведя взгляд на дверь. Его встретили четыре красавчика с разной внешностью и темпераментом. Более того, они смотрели на него так уважительно, словно предстали перед божеством, что немного его напрягало.
- При... - Не успел Цзиньюй закончить слово, четыре красавчика одновременно упали на одно колено и синхронно поприветствовали его.
- Приветствуем, госпожа!
У Цзиньюя дернулся уголок губ, он ответил:
- Вы ошиблись адресом.
- Приносим свои извинения, госпожа! - Все четверо опустили головы в пол. Они выглядели совершенно искренне виноватыми. Дерьмо! Конечно же госпожа - необычное и могущественное создание! У него даже хватило смелости обратить свой гнев на босса! И, что важнее всего, не потеряв самообладания, босс ему улыбался! Кроме того, его способность лгать, даже не моргнув, и эта стая зверей рядом... Они предчувствовали, что их ожидают еще более суровые дни, чем текущая вегетарианская диета!
Цзиньюй посмотрел на четырех безмолвных парней с опущенными головами, затем, стиснув зубы, повернулся к боссу цилиню. Ну ничего, он не будет утруждать себя спорами с двуличными идиотами!
- Если вы еще раз назовете меня госпожой, я свяжу вас и утоплю в Ниле.
- Эм... Меня зовут Ивэнь... В... в таком случае..? - Задал вопрос Ивэнь, его непонимающий взгляд скользнул к стоящему рядом черному цилиню.
Довольный Цзиньюй ухмыльнулся:
- Пожалуйста, зовите меня Босс Цзинь.
- Приветствуем босса!
Теперь Цзиньюй одобрительно кивнул. Большой босс тоже кивнул, прекрасно понимая, о чем думают его подчиненные. Все-таки ему пока нужно было залечь на дно; нехорошо было бы вовлекать в это Цзиньюя.
Приняв приветствия от подчиненных Ци Цинлиня, Цзиньюй увидел позади них изысканную, роскошную мебель а также различные кухонные принадлежности, посуду, электронику и аксессуары, такие как ковер, телевизор и кондиционер. Куча товаров содержала все необходимое для домашнего хозяйства.
Улыбка Цзиньюя неконтролируемо становилась все шире и шире. Взглядом сообщив боссу Ци "Я доволен; все-таки ты не так уж и плох", он начал подзывать зверей, чтобы те заносили вещи в дом, сердце его пело от радости. Гордое сердце босса цилиня было удовлетворено такой реакцией Цзиньюя, поэтому он довольно взглянул на подчиненных, от чего те едва не заплакали от счастья.
- Очень хорошо. После того, как вы закончите с этим, сможете целый месяц есть мясо, - эти простые слова их хозяина укоренили в сердцах подчиненных глубокое уважение к Цзиньюю.
Набор предметов первой необходимости оказался довольно объемным; были там даже стеллаж для продуктов и огромный холодильник. Таким образом легко разрешилась проблема с завтраком для волчонка и других зверей. Когда установка мебели была завершена, Цзиньюй ступил на ковер из шерсти золотого барана и посмотрел на черную вывеску с золотыми буквами.
С горящими глазами воодушевленный Цзиньюй замахал всем зверям:
- Давайте, выбегайте наружу и войте изо всей силы! Со всей своей энергией! Используйте самый громкий звук, какой только можете воспроизвести, чтобы сообщить всем большим шишкам и профессионалам на Анджи, наш Магазинчик Зверей номер 138 официально открыт!
В доли секунды все звери оживленно подпрыгнули. Они выбежали, протяжно закричали в небо, начали повсюду бегать и прыгать, как будто кто-то поджег им задницы. В это время подчиненные тупо смотрели на Цзиньюя, который стоял у двери с улыбкой от уха до уха. Они слушали бодрую "симфонию", состоящую из всевозможного звериного воя, стуков в двери и разбивающегося стекла. Подчиненные подняли головы к тусклому небу и одна мысль пришла им в голову.
Чертов ад! Босс просто слишком беспощадно жесток! Однако, когда им на глаза попался босс цилинь, чей обожающий взгляд не отрывался от Цзиньюя, они почти упали на пол. О боже... Этот еще безжалостнее!
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 24. Начало бизнеса!! Ранний ребенок?!
Об этом говорили еще пять дней, большие шишки Анджи вымотались.
Звери больше не собирали мусор. Крупнейшая катастрофа обзавелась домом и через несколько дней там поселилась. Только потом, через несколько дней, они почувствовали усталость. Из сплетен от своих подчиненных и Эксклюзивной разведки Восьми Диаграмм они узнали только то, что ходячая катастрофа открыла новый магазин. Но разве на этой планете не каждый день открываются новые магазины?!
Итак, они не стали уделять этому слишком много внимания. В день открытия они из дружелюбия отправят корзину с живыми цветами.
Но!!!
Не все грёбаные новые магазины были настолько милыми и праздничными, чтобы заставить людей полюбить себя!! Именно это выбило из грез больших шишек Анджи. Громкий звук битого стекла застал их за занятиями спортом, или за завтраком они ощутили что-то вроде землятресения. И тогда у них появился новый девиз, на всю жизнь запечатлевшийся в сердцах:
Черт возьми, не хотел бы я начинать новый бизнес!! Особенно магазин зверей!!!
С тех пор на территориях крупных шишек открывалось множество звериных лавок, и все получили скандальные ограничения. О последней капле и говорить нечего.
Однако, теперь большие шишки в кислом настроении заставили своих подчиненных открыть дверь, чтобы оценить ситуацию, и увидели вот что - каждый зверь, нереально возбужденный, катался, делал сальто и хвастался своей милашностью, чтобы привести клиентов в новый магазин. Если сопротивляться...
Эти звери строили рожицы и пускали слезу, чтобы показать свою привлекательность и опасность. Боевые звери, такие как Баоцзы, Дабай и Сяосюэ, буквально хватали больших шишек за воротники. Так они следовали за маленькими зверушками, а в их зубах болтались важные личности.
- ...Блин! Я все еще в пижаме!! - Яростно кричали эти большие шишки, которых насильно волокли в магазин.
Однако, один из больших шишек увидел своего заклятого врага, что в одних обтягивающих трусах болтался в зубах зверя. Его настроение улучшилось, и он пожал Цзиньюю руку, говоря:
- Менеджер Цзинь, вы хороши!! Я пришлю вам две античные керамические вазы!! - Затем он громко посмеялся над своим противником.
Его разъяренный враг закричал:
- Только попробуй еще раз надо мной посмеяться, и я познакомлю твою жену с твоей любовницей!!
Мужчина тут же остановился и помахал рукой:
- Как будто я тебя боюсь! В худшем случае я отправлюсь спать в комнате для гостей! Это лучше, чем, как ты, появиться на людях в обтягивающих трусах! Ахахаха!!
Подобные сцены одна за другой происходили перед магазинчиком зверей №138 Цзиньюя. Более того, когда Баоцзы притащил большегрудую важную даму в бикини, все мужчины вдруг позабыли свои жалобы и недовольства. Они оценивающе посмотрели на Цзиньюя: "Пацан! Достаточно!"
Цзиньюй, проглотив ком в горле, посмотрел на прекрасную женщину и тоже посмотрел на Баоцзы: "Друг!! Вечером я дам тебе целого жареного барана!!"
Следовательно, Баоцзы мгновенно взбесился. Он подбежал к красивой даме и закрутился вокруг нее. Поначалу дама удивилась, но, поскольку ей от природы нравились кошачьи, а гепарды были прекрасными величественными существами, она мгновенно очаровалась и, казалось, уже не заботилась о взглядах других. Изгибы и пропорции ее тела великолепны, пусть смотрят!
Прошло полчаса. Стая зверей с важными шишками выбежали из магазина. В эти же полчаса один за другим примчались подчиненные этих больших шишек, или их возлюбленные, близкие друзья, тайные партнеры. Каждый новый был тревожнее предыдущего, они снимали с себя одежду и отдавали большим шишкам.
Стоит отметить, что одежду прекрасной даме вручил самый обыкновенный мужчина, что не отличался ни фигурой, ни поведением. Однако, когда он появился, все остальные мужчины напряглись. От вида этого парня они невольно затаили дыхание.
Черт! Им точно никогда больше не привлечь внимание этой женщины!! Чанпу, один из десяти самых сильных парней Анджи - ее любовник! Я не хочу закончить самоубийством во сне!
Чанпу дал одежду этой важной женщине, Ся Янь. Он холодно посмотрел на Баоцзы, на которого наступил, затем поднял голову и, слегка прищурившись, повернулся к стоящему перед магазином Цзиньюю.
Однако, в следующее мгновение он вдруг отступил. В его глазах появилась тревога, и даже руки слегка задрожали.
- Ты наступил на придурка из моей семьи, - Ци Цинлинь обнял Цзиньюя. (Чтобы не раскрыть себя, босс взял немного энергии хаоса. Но хватит ее примерно на час.)
В одно мгновение выражение лица Чанпу изменилось. Он убрал ногу с Баоцзы.
- Сегодня наше грандиозное открытие, - Ци Цинлинь бесстрастно наблюдал, как Чанпу поднимает ногу. - Поэтому я не хочу затевать большую драку.
Проще говоря, не зли меня или моего партнера. Ты пострадаешь от последствий.
Аура и безграничная сила босса Ци могли в мгновение ока парализовать всю толпу. Поэтому все болтающие и шепчущиеся большие шишки и сплетники тут же замолчали. Потом они всячески пытались понять, что произошло. Они обнаружили, что рядом был сильный и могущественный пацан. В итоге большие шишки могли только покачать головами и в сердцах поклясться себе: "Я больше никогда не причиню неприятностей этому ублюдку!! Одно только слово, и самый могущественный обитатель темной стороны Анджи пускает в ход силу, как такое возможно?! Если бы я своими глазами не увидел главного босса Анджи, то никак не посчитал бы этого слабака кем-то важным."
Однако, эти большие шишки еще не закончили свои клятвы, когда увидели еще один сюрприз, от которого у них чуть не отвисли челюсти.
В последний раз такое происходило почти сто лет назад. Запряженная черными единорогами карета босса Анджи появилась из-за правого угла.
Внезапно из черной кареты выскочил белый единорог. Он облизал свои ноги и взмахнул хвостом, полагая, что это и есть воплощение красоты. Цокая копытами, он подбежал к Цзиньюю и уставился на него стеклянными глазами. В итоге посмотрел на Цзиньюя и развернулся кругом, оставив за собой маленький сияющий серебряный рог.
Иго-го!!
- Хе-хе... как воспитано. Благодаря счастливому рогу, что прислал твой хозяин, ты точно вырастешь прекрасной личностью, - засмеялся Цзиньюй, поглаживая голову единорога и наблюдая за остолбеневшими безмолвными большими шишками.
Этот тупица должен быть злым духом, верно?! Будь ты даже самым лучшим гребаным дрессировщиком зверей, как ты воспитаешь единорога за такой короткий промежуток времени? Тем более молодого белого единорога!! Ах, почему эти черные единороги из кареты не убьют тебя взглядом?!
Конечно, в итоге большие шишки потеряли надежду на "справедливость", потому что в глазах черных единорогов, смотрящих на белого единорожика, не было ни капли опасных намерений. Они наоборот одобрительно кивнули Цзиньюю. Большие шишки удивленно воскликнули.
- Жена моего друга организовала процветающий бизнес. Даже если я слабее и беднее других парней... но подарки нужно отправлять. Как на счет такого - вы, ребята, можете год не платить аренду и отправить эти деньги как свадебный подарок для менеджера Цзинь. Просто считайте это моим свадебным подарком, - сказал белый единорог.
После этих слов у всех больших шишек перекосило рты.
В какую глубокую яму ты хочешь себя закопать?! Даже я никогда не рыл себе такой ямы!! Конечно, большие шишки вдруг поняли всю неправильность. Только тогда, действительно только тогда. Они правильно расслышали слова госпожи? Бизнес организовала менеджер Цзинь? Кто эта госпожа/жена?!
(Примечание переводчика: здесь определенно имеется в виду Цзиньюй. Прочитав это первые несколько раз, я был немного сбит с толку. Я думаю, что "жена" наиболее подходящий перевод)
- Нас поджимает время, - холодно сказал Ци Цинлинь. Он не будет избивать этих фальшивок перед женой.
- Ох, - парень в карете, большой босс Анджи, присел перед ними и прямо оскорбил зевак. - Какого черты вы все еще стоите?! Ждете, пока я побью вас своими ботинками?!
В мгновение ока все большие шишки и мастера коллективно задрожали. Они взяли у подчиненных фиолетовые монеты, а те, у кого не было подчиненных, сами пошли за деньгами. Они подходили к Цзиньюю и зверя с самым лучшим выражением, какое только могли изобразить на лице, и поздравляли:
- Удачи в новом бизнесе!!
Ррр! Звери дружно улыбнулись.
- Примите поздравления и пожелания удачи!!
Мяу чирик! Засмеялись звери.
- Поздравляем, поздравляем!!
Вууф-вууф! Звери радостно пустили слюни.
- Раннее начало бизнеса, ах, какое ранее!! Скорейшего вам рождения ребеночка!
....
(Вууф?!)
Увидев, что звери внезапно насторожились, а затем опустили головы, большой босс подумал, какой же у него чертовски трагичный день!! Можем ли мы быть еще более жалкими?!
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 25. Первая продажа
Доказано, что если человеку никогда везло, то он и дальше будет невезучим, пока не дойдет до того момента, когда из глубины несчастья выйдет блаженство.
Знатный господин Куча[1], известный также как самый неудачливый житель Анжи, начал волноваться и нервно реветь в душе после своей оплошности с поздравлением. «Надеюсь, у вас скоро будет ребенок» - как-то так он сказал.
Всем показалось странным и непонятным то, что босс Цзинь, который должен был разозлиться и натравить своих зверей на людей, совсем не рассердился. Более того, парень возле босса Цзиня, который точно выглядел как его любовник, эм, партнер, даже слегка приподнял уголки губ!
У господина все в роду обладали ястребиными глазами, так что он точно видел, что персонаж уровня босса засмеялся! Засмеялся!!
Может ли быть такое?!! Неужели босс Цзинь выяснил, как двум мужчинам родить ребенка?! Безусловно, это было самым потрясающим открытием, за которое можно получить Древнюю Премию Бянь Цюэ[2] и Пожизненную Премию Шэнь-нуна[3]!!
Поэтому все важные персоны уставились на них. Большие или маленькие глаза, поднятые вверх или опущенные вниз взгляды - все уставились на Цзиньюя, ожидая подтверждения или опровержения своей догадки. Просто они перевозбудились от ожидания и совершенно забыли одну вещь, которая после этого случая была окончательно возведена в статус поговорки:
"Ах, даже если можно поверить, что азиаты удивительнее новых людей, то, черт возьми, совершенно нельзя предугадать поведение босса Цзиня!!"
Иначе последствия будут такими же, как сейчас…
Цзиньюй посмотрел на дрожащего господина Куча в обтягивающих трусах и просиял:
- Спасибо за добрый совет. Я как можно скорее найду партнеров для милых зверушек из магазина, чтобы у них появились детки... И еще, как человеку, чье поздравление больше всего меня тронуло, я от всей души желаю, чтобы у вас и вашего любимого питомца тоже скоро появились детки... Наш магазин возьмет на себя доставку всего необходимого. Можете быть спокойны, мы не против любви между разными видами. Все-таки это очень трогательная любовь, ах..!! Вы так не думаете?
Господин услышал эти слова и тут же почувствовал, что его HP упало до минимума. Он оглянулся на окружающих важных шишек. Они немедленно отошли от него на несколько метров и одарили осуждающим взглядом, говорящим "Ах, скотина! Ты даже не выпустил своего зверя!".
Он глубоко вдохнул и выдохнул, вдохнул и выдохнул:
- Дерьмо!! Мне нравятся только женщины! Как могу я ухаживать за зверями, если я не ухаживаю даже за мужчинами?!! Я не зоофил!! Я абсолютно и совершенно нормальный мужчина, ах!!
Услышав это, Цзиньюй улыбнулся и кивнул:
- Да, да, вы - нормальный человек. Можете быть уверены, я все понимаю. Мы ничего против вас не имеем. Помните быть милым к своему зверю. Не позволяйте ему быть одиноким, ах...
- ... - Услышав это, господин Куча упал словно в плаче, но когда он поднял глаза на держащуюся в метре от него любовницу, слез на его лице не было. Он слабо пробормотал, - Я, я действительно нормальный мужчина.
Тогда все большие шишки и магнаты сочувственно на него посмотрели и кивнули:
- Можешь быть спокоен. Ты действительно нормальный мужчина. Мы понимаем. Будь уверен!
В этот момент господина Куча вырвало кровью, и он рухнул на землю. Дерьмо! Из-за вашего ненормального понимания я не могу быть ни в чем уверен!!
Какими бы серьезными и болезненными не были последствия оговорки господина Куча, он еще долго не решался выйти на улицу. После этого события, положившего гигантскую тень на психику всех больших шишек, они поручили своим подчиненным и братанам с большой вежливостью вручить денежные подарки Цзиньюю.
В качестве компенсации Цзиньюй планировал вежливо отказаться от подарка господина Куча. Однако, увидев, что тот рыдает, принял все подарки.
- Босс Цзинь, пожалуйста, примите! Иначе, когда я проснусь завтра утром, я буду беспокоиться, что распространятся слухи о моем романе с инопланетным растением. Получится действительно очень трагично.
Проклятье, мог бы этот босс так издеваться над тобой, если бы ты не пожелал мне родить побыстрее ребенка? Цзиньюй бросил на него презрительный взгляд. Он принял подарок и слегка поклонился:
- В любом случае, спасибо, что пришли сегодня на открытие магазина. Не буду больше болтать. Если у вас есть какие-то вопросы относительно зверей, я без колебаний вам помогу! И еще, если у вас есть серьезно раненный или ставший ненужным зверь, пожалуйста, не бросайте его. Магазин обязательно будет заботится о нем до конца его жизни, естественно, от вашего имени. Большое всем спасибо. На этом все.
Только тогда все большие шишки почувствовали, что они действительно участвуют в открытии зоомагазина Цзиньюя. Обдумав это, они поняли, что только после слов Цзиньюя у них появилось ощущение, что это действительно зоомагазин зверей.
Однако, многие господа и эксперты выудили информацию из слов Цзиньюя. Раз он сказал "помочь", значит он мог вылечить некоторые сложные и нетипичные заболевания зверей, но пока этому не было доказательств.
Этого уже было достаточно для того, чтобы понять важность Цзиньюя. Не говоря уже о том, что этого босса Цзиня окружали пять первоклассных зверей и супер-босс, знакомый с руководителем Анджи. Пугающе надежная поддержка. С этого дня большие шишки и эксперты пришли к единому мнению, как им стоит относиться к этому новичку, не так давно пришедшему на Анджи...
Черт! Конечно, они будут относиться к этому парню как к золотой горе, полной стальных шипов. Они должны быть очень осторожны!!
Вздохнув, по одному или компанией, господа разошлись. Когда они уходили, из переулка Анджи выскочили зеленый и желтый звери. Не успел Цзиньюй отреагировать, как сидящий на большехвостом волке дикобразоголовый Чэнлян рассмеялся и крикнул:
- Брат Цзинь-цзы! Поздравляю с сегодняшним открытием! У нас для тебя подарок!!
В следующее мгновение Цзиньюй увидел большую тележку. На ней лежала куча по крайней мере из дюжины выведенных из строя зверей... Уголок рта Цзиньюя яростно дрогнул.
Твою ж мать!! Они пришли, чтобы сделать ему поздравительный подарок, или чтобы испортить его бизнес?! Они думают, что ему не придется потратить много ментальной энергии на этих зверей?!
На лице стоявшего за Цзиньюем босса Ци Цинлиня тоже застыло грозное выражение. Он посмотрел на Чэнляна убийственно леденящим взглядом. Открыв рот, это бельмо на глазу посмело фамильярничать с его партнером да еще и притащить столько бесполезного мусора?! Он слишком хорошо знал характер своего партнера. Даже если сейчас Цзиньюй злится, потом он со всей душой будет бережно относиться к этим немощным зверям. Поэтому! ! Когда уже он получит хаотическую изначальную ци, что позволит ему принять первоначальный облик?!
Самое настоящее ограбление на большой дороге!!
Кровавый ад! Этот парень заигрывает со смертью!!
Босс Ци разозлился, и внезапно все вокруг него наполнилось ужасным давлением.
Когда босс выпустил свою ауру, холодный блеск засиял в глазах его подчиненных Цзя, И, Бина и Дина. В следующее мгновение перед Чэнляном, счастливо сидящим на спине большехвостого волка, возникли четыре кинжала разных цветов и стилей, но одинаково опасных. Кинжалы уверено прижались к его шее, не давая сдвинуться ни на дюйм.
!!!
- Ах, Лян!!
Свита Лисяо, спешившего за Чэнляном, сжалась при виде этих четырех странных убийц. Все его тело напряглось. Исходящая от этих четверых аура казалась слишком опасной. Он не был ровней даже одному из них, что уж говорить сразу о четырех... Но...
Когда Лисяо стиснул зубы и приготовился к атаке, он внезапно услышал беспомощный голос Цзиньюя:
- Эй, пожалуйста, немного придержи своих людей! Брат Ли мой друг. Без него в первые дни на Анджи мне пришлось бы тяжко.
Ци Цинлинь не хотел отпускать его, но взглядом подал знак этой четверке. Затем Ци Цинлинь скептически спросил:
- Вы не делали этого, верно?
От этого замечания Цзя, И, Бин и Дин пошатнулись. Цзяву даже наступил на ногу Бинхея. Динбай вздохнул и отвернулся, решив не смотреть на печальную картину, нарисованную его хозяином.
- ...Блин!! Ты тот, кто управляет всем миром!! - Волосы Цзиньюя встали дыбом от гнева, он наступил на ногу Ци Цинлиня. В это же время он подумал разрешить Дабаю и Баоцзы покусать этого парня за жопу. Однако, на деле он оказался совершенно беспомощен, потому что два самых сильных его зверя притворились мертвыми. Цзиньюй так разозлился, что еще несколько раз наступил на ногу Ци Цинлиня.
- Кхе-кхе! - Будучи самым бесполезным советником Ци Цинлиня, Ивэнь, естественно, хотел в критический момент разрешить трудную ситуацию. Он поправил очки и сказал удивленным Лисяо и Чэнляну, - Приветствую, я Ивэнь. Я партнер босса Цзиня, а также его подчиненный. Рад встрече, пожалуйста, позаботьтесь обо мне.
У Лисяо и Чэнляна стало совершенно нулевое выражение лица.
- Цзинь? - Придя в себя, Лисяо посмотрел на Цзиньюя. Последний безмолвно кивнул.
- Тс, я объясню детали, когда войдем внутрь... В любом случае, вам не нужно слишком много об этом думать.
Услышав это, Лисяо скривился. Проклятье! Как он может не думать в такой ситуации?!
Пока Чэнлян и Лисяо фантазировали о бесчисленных вариантах объяснения текущей ситуации, Дабай вдруг встал и залаял на фонарный столб. Поэтому все взгляды устремились туда. В следующее мгновение возле столба появился синеволосый юноша, выглядевший невероятно слабым и беспомощным. Все смотрели на него, а он, не отводя взгляда от Цзиньюя, сказал:
- В-в-в-вы владелец этого магазина? По-по-по-пожалуйста, продайте... мне боевого зверя!
[1] Куча буквально можно перевести как "трусы"
[2] Бянь Цюэ — в китайской мифологии один из богов-покровителей врачей
[3] Шэнь-нун — один из важнейших героев китайской мифологии, покровитель земледелия и медицины
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 26. Соглашение о принятии зверя?
Если в первый рабочий день кто-нибудь приходит поговорить о делах, владелец довольно широко улыбается. Если первый клиент совершит покупку на крупную сумму, будет прекрасно.
Но мечты всегда конфликтуют с реальностью. Увидев этого синеволосого подростка с почти пустым взглядом, Цзиньюй взмахом руки едва не отправил Баоцзы укусить того за задницу.
Черт!! Что это было за хрупкое чувство присутствия и внезапный испуг? Это была сила этого пацана? Он должно быть думает, что его легко обмануть!
Цзиньюй, как и остальные, увидел странного синеволосого подростка и мысленно выругался. Он сбросил со своего плеча руку босса Ци Цинлиня и подошел, улыбаясь и протягивая правую руку.
- Здравствуйте, я Цзиньюй, владелец этого магазина. Можете звать меня Босс Цзинь. Вы хотите купить зверя? Кого именно вы хотите купить? Почему бы нам не войти и не поговорить?
Синеволосый подросток, казалось, совершенно не привык к такому дружелюбному отношению и был несколько польщен и даже ошеломлен соблазнительными глазами Цзиньюя. Он несколько раз кивнул, пошел прямиком к магазину и врезался прямо в две вазы, присланные только что господином Куча.
...
Ну, этот первый клиент кажется немного неестественным... Что ж, это превосходный способ кого-нибудь одурачить, не так ли? Цзиньюй мысленно себя успокаивал. Остальные смотрели на синеволосого подростка с сочувствием.
Войдя в магазин, синеволосый подросток поразился элегантным декором и мебелью. Он выглядел немного уныло, но парень, который смог один пройти по Анджи и не пораниться, никак не может быть наивным цыпленком. Итак, синеволосый подросток оглядел комнату и оценил размах этого магазина. Поэтому он все еще немного волновался, но теперь чего-то ожидал. Он чувствовал, что там найдутся все необходимые ему звери.
Цзиньюй и Ци Цинлинь сели на главный диван напротив подростка. За Ци Цинлинем настороже стояли Бин и Дин, а с обеих сторон дивана сидели Дабай и Баоцзы. Несколько зверей классов А и А+ устроились рядом, один на руках у Цзиньюя, двое у ног и один за спиной... Выглядело довольно впечатляюще.
- Здравствуйте! Я, Я Лан. Босс Цзинь, вы можете называть меня Ланцзы. Я хочу зверя, который сможет сопровождать меня, ладно? - Возбужденно заговорил Лан. Его маленькие глазки выжидающе смотрели прямо на Цзиньюя, поэтому тот почти не мог сопротивляться. Синий? Как уместно!
Слегка кашлянув, Цзиньюй сказал с профессиональной улыбкой:
- Так как мы магазин зверей, мы действительно хотим найти зверям хороших владельцев. Но, Ланцзы, ты должен объяснить хотя бы какого рода, ранга и способностей зверь тебе нужен. Иначе у нас слишком много вариантов. Я могу познакомить вас. Вперед.
Ланцзы фыркнул, а затем с некоторым смущением кивнул:
- Это, это, мне очень жаль, я немного волновался. Я, я, я хочу зверя, который сможет сопровождать меня... Ну, если коротко... Ага, я хочу, чтобы он был похож на меня...
Все замолчали.
Должно быть, они неправильно поняли! Действительно ли этот синий мальчик хочет найти зверя такого же неестественного, незаметного, а затем внезапно появляющегося и всех пугающего?! Ах! Не то что местный полу-босс Цзиньюй, даже Ци Цинлинь и Лисяо не могли представить себе такого редкого зверя, что был бы похож на этого парня.
Цзиньюй яростно вытянул губы в линию и почувствовал, что должен лучше разобраться со своим бизнесом. Текущая ситуация сильно его смутила; он должен был помочь с выбором!!
Улыбка Цзиньюя получилась немного неохотной, а тело его напряглось. Боссу было немного неудобно, поэтому давление слегка упало.
Как учитель номер один для Ци Цинлиня, Ивэнь тут же засмеялся и сказал:
- Итак, что ты думаешь о невидимых летучих мышах? Они могут прятаться.
Услышав эти слова, Ланцзы посмотрел на Ивэня с небольшим презрением. Он серьезно и спокойно сказал:
- Я не невидимка. Разве я невидим, почему вы хотите, чтобы у моего зверя был невидимый мех?! Я не летучая мышь! Я ищу похожего на себя зверя, но не невидимую летучую мышь!
...Уголки губ Ивэня приподнялись.
Но посмотрев на Ивэня, Цзяву пожалел его. Он хотел заговорить, но в следующее мгновение выжидающий взгляд Ланцзы переместился на его горло, и он не смог вымолвить ни слова. Проклятье! Не смотри на меня так выжидающе! Я не хочу, чтобы от меня сперва чего-то ждали, а потом презирали!!
Когда атмосфера стала довольно жесткой и неловкой, из рук Цзиньюя вдруг послышалось легкое ворчание.
Сжав губы в прямую линию, Цзиньюй склонил голову, и тут глаза Ланцзы ярко вспыхнули! Он смотрел на маленького волчонка, который даже неизвестно когда появился и теперь приставал к Сяобаю. Он во все стороны крутил головой и хвостом, оглядывался большими глазами. Цзиньюй чувствовал, что этот щенок был подарком волков клана собак. Более того, это было не критично. Критичным было то, как этот щенок смог тихо спихнуть Сяобая из его рук? Почему Сяобай не расцарапал его до смерти?!
Напротив! Он вообще ничего не чувствовал!! Даже не так! Никто этого не заметил!!
Это была словно звериная копия Ланцзы!! Правда? Абсолютно!! Как так могло совпасть?
Все еще пребывающий в шоке Цзиньюй вдруг опустил взгляд на волчонка в своих руках. Тот все рычал и рычал, упираясь лапками в грудь Цзиньюя, и терся о него головой. Баоцзы сказал, что такое всем нравится. И тогда у него будут мясо и молоко!
Молча вытянув руку и поглаживая волка по голове, Цзиньюй поднял взгляд на Ланцзы. Глаза последнего возбужденно прилипли к волчонку. Если бы Сяобай не скалил зубы, малыш бы уже набросился!
Держа волчонка обеими руками, Цзиньюй повернул его и поднял перед Ланцзы, волчонок склонил голову набок.
Затем щенок двинулся влево.
Глаза синеволосого подростка двинулись влево.
Щенок двинулся вправо.
Глаза синеволосого подростка двинулись вправо.
Баоцзы завыл, поднимая когти к своему единственному правому глазу. Он чувствовал, что не может поджать лап. Более того, он думал, что над малышом, которого он принес, издевались. Прошел только один день! Ранее он бросил волчонка, который был скучным и проблемным, но его уважали. Баоцзы почувствовал, что хочет укусить этого человека.
Теперь внешний вид и выражение лица Ланцзы говорили Цзиньюю и остальным, что мальчик в восторге от волчонка. Из-за призрачного присутствия этого волчонка Цзиньюй признал, что он очень подходит этому синеволосому подростку.
Как и думал Баоцзы, щенка только подобрали, и он еще не набрал вес. Он был любим людьми, и все еще был очень мал. Сяобай, который всегда портил зверей, не хотел сдаваться.
- Кхм! Это...
- Да! - Ланцзы в ожидании посмотрел на Цзиньюя.
- Ну, ты сам все видишь, не так ли? - Цзиньюй не мог смотреть в его сверкающие глаза.
- Да, да, да! Я, я хочу его! Он, он... Я уверен, что ему будет очень хорошо со мной!! - Ланцзы объехал почти все крупные зоомагазины столичной планеты и уже потерял надежду, когда по совету дяди прибыл на Анджи. Когда он понял, что хочет найти необычного зверя, сильно возбудился, - Сколько, сколько фиолетовых золотых монет? Я заплачу!
Если бы это был зверь побольше, Цзиньюй рассмеялся бы над таким заявлением. Но теперь он только слегка кивнул:
- Деньги - не самое важное.
- А? - Ситуация немного смутила Ланцзы. Разве боссы не любят деньги?
- Ты хочешь понравиться малышу, и в нашем магазине есть несколько правил от зверей. Мы не объявили их в первый день открытия, но надеемся, что они будут соблюдаться, - сказал Цзиньюй, посадил волчонка на голову Баоцзы и посмотрел на Сяобая.
Последний мяукнул и убежал в подсобку. Через десять минут он вернулся с договором на принятие зверя.
Цзиньюй взял бумаги и сперва чуть не выронил чашку из рук.
lt;lt;Статья 1 Соглашения о принятии зверей:
У каждого зверя есть несколько дней в месяце, когда он не хочет работать, поэтому, пожалуйста, будьте самостоятельны в эти дни.gt;gt;
Блин!! А еще более бесстыдными они не могут быть?!
Цзиньюй дважды кашлянул и посмотрел на второй пункт.
...
Дерьмо! Они продолжают?!
lt;lt;Статья 2 Соглашения о принятии зверей:
Всякий чужой зверь - ангел со сломанными крыльями. Поэтому, чтобы быть ангельски добрым, пожалуйста, каждый месяц устраивайте им премиальный обед. Вы не можете хорошо содержать зверя без золотых монет.gt;gt;
Держащая документ рука Цзиньюя задрожала, он сделал глубокий вдох и повернулся, чтобы посмотреть на сидящих рядом зверей.
- Перепишите! - Черт! Что за дерьмо про ангелов со сломанными крыльями? Сколько дней в месяце? Они думали, это древня интернет-новелла?! Раздражает! Заткните свои маленькие черные рты!! Дерьмо!!!
Не зная, когда лучше появиться, звери прижались друг к другу, подняли головы, замотали хвостами и округлили глазки, надеясь на свою миловидность.
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Даже если Цзиньюй скажет этим тридцати с лишним зверям еще раз изменить соглашение, использует при этом угрожающие слова, холодные глаза и мрачное лицо, эти звери никогда не станут людьми. Дело в том, что у них были совершенно разные точки зрения и отношения к некоторым вещам...
Поэтому, рассмотрев и отклонив несколько вариантов соглашения от зверей, большой босс Цзинь решил сделать все сам. Первый покупатель, юноша по имени Ланцзы, был отправлен Цзиньюем налаживать счастливые отношения с маленьким волчонком (который оказался самкой).
Прошло все так...
- Даже при том, что мы - магазин милых зверушек, мы изо всех сил стараемся продать зверей или отдать в аренду, как бы то ни было, если ты хочешь купить у нас зверя, он сам должен согласиться пойти с тобой. Иначе я не продам его. Поэтому у тебя есть час, чтобы наладить отношения с этой маленькой волчицей.
В результате юноша Ланцзы нетерпеливо подошел, а затем он и маленькая волчица уставились друг на друга широко раскрытыми глазами.
Цзиньюй увидел, как создается странная взаимосвязь между Ланцзы и маленькой волчицей, поэтому он расслабился и подозвал Лисяо, Чэнляна и своего большого босса, чтобы обсудить содержание соглашения о принятии зверя.
- Требований не должно быть слишком много, и они не должны быть слишком длинными. Иначе получится неэффективно, - очень уместно предложил Чэнлян. Он выступал за практичность.
Цзиньюй согласно кивнул.
- Цзинь, ты очень любишь зверей, верно? Я уверен, что ты действительно хочешь найти им хороший дом. В таком случае, запросы не могут быть слишком низкими. Люди алчны, и они любят давать простые обещания, - по сравнению с Чэнляном, Лисяо делал упор на благополучии зверей.
- Расслабься, я уже говорил. Если они хотят уйти, сперва новый человек должен им понравиться. Все-таки до прихода сюда они уже были однажды ранены. Не хочу, чтобы им снова было больно, - Цзиньюй повернулся и посмотрел на Ци Цинлиня. Чэнлян и Лисяо высказались. Как бы то ни было, этот босс тоже должен выразить свое мнение, верно?
Ци Цинлинь встретился взглядом с Цзиньюем и, не изменив выражения лица, безразлично сказал:
- Подумай, что ты сам хочешь включить в соглашение, - услышав это, Цзиньюй едва не разозлился, но босс Ци продолжил. - Я преподам урок тем, кто не будет соблюдать соглашение, кто бы это ни был.
В результате появившаяся на лице Цзиньюя ярость немедленно обратилась в улыбку. Эти его очаровательные глаза ослепили босса Ци, Цзиньюй сказал:
- Этому боссу не нужна твоя помощь.
Взгляд Цзиньюя заставил босса Ци резко помрачнеть, даже Лисяо и Чэнлян на мгновение опешили от этого взгляда. Однако, в следующее мгновение эти двое из просто опешивших превратились в каменные статуи - босс Ци незамедлительно потянулся, притянул эту рыбку в свои объятия, и жестко в нее вгрызся. Когда он наконец отпустил Цзиньюя, тот был красным от шеи до кончиков ушей. Он злобно ткнул босса локтем.
- Что ты делаешь?! - Разозлился Цзиньюй. Как он мог вытворять такое перед подчиненными и друзьями? И вообще, он не мог подождать, пока рядом никого не будет?! ...пха! Он не будет этого делать, даже если они останутся одни!!
После приставаний к Цзиньюю Босс Ци определенно пребывал в хорошем настроении. Он бросил равнодушный взгляд на своего подчиненного, изучающего потолок, и на двух окаменевших людей, сидящих рядом. Удовлетворенный, он сказал:
- В следующий раз не соблазняй никого кроме меня.
……Вот задница! Это ты тут соблазняешь людей!! Вся твоя семья соблазняет людей!!
Цзиньюй был зол до колик в животе. С пепельно-серым лицом он закричал:
- Баоцзы! Баоцзы!! Если ты сегодня же его не покусаешь, я запру тебя в маленькой темной комнате!!!
Услышав это, Баоцзы задрожал. Он украдкой поднял взгляд на большого босса черного цилиня, который смотрел на него только краем глаза. Затем он зарылся головой в живот и продолжил притворяться мертвым. Лучше быть запертым в тесной темной комнате, чем порубленным на кусочки. В любом случае, все равно придет Дабай и принесет ему ужин.
- Даже не думай, что Дабай принесет тебе ужин! Думаешь, я не знаю о твоей любви?! - Цзиньюй продолжал завывать, даже не получая ответа. Своим ревом он едва не заставил Дабая прикусить язык.
Быть расстрелянным, даже когда просто лежишь – он же говорил об этом, да-да?! Как ему мог приглянуться этот тупой болван!! Даже будь он слепым, нашел бы кого-нибудь более подходящего, да?!
Остальные звери, которые все как один притворились мертвыми, когда их босса начали домогаться, сочувственно посмотрели на Дабая и Баоцзы, молча выражая свое понимание. Зверь из клана шакалов продолжал думать: "Я больше не завидую вам, что вы так часто привлекаете к себе внимание, правда. Те, кто в центре внимания, всегда попадают под удар. Я, пожалуй, останусь просто зверем из массовки!"
Цзиньюй был в ярости, но Баоцзы все еще отказывался двигаться. Увидев, что на лице Ци Цинлиня появилась улыбка, Цзиньюй стиснул зубы и холодно усмехнулся. Как будто, если я позволил тебе такую малость, то позволю и большее, ты действительно думаешь, что я ничего тебе не сделаю?!
В результате в следующее мгновение все люди в магазине зверей, включая большого босса Ци, почувствовали, как мимо пронесся прохладный ветерок. Взгляд Ци Цинлиня тут же похолодел. Однако, встретившись с очаровательными глазами Цзиньюя, которые как всегда улыбались, он тут же потерял свою внушительность.
Увидев поведение своего хозяина, Ивэнь начал мысленно горько сокрушаться, затем он поднял глаза и встретился взглядом с Динбаем. Оба никчемных советника были подавлены - они боялись, что позже, когда хозяин не получит желаемого, начнется самая настоящая катастрофа. Когда это случится, они обязательно, обязательно подожмут хвосты и залягут на дно!!
Цзиньюй несколько раз отвергал варианты контракта принятия зверя, но на самом деле составить его было не так уж и сложно. Ему нужно было всего лишь вычеркнуть оговорки, от которых "люди" теряли дар речи. Потом добавить несколько дополнительных штрихов, и получился бы идеальный вариант.
Итак, менее чем через час появилось свеженькое горяченькое «Настоящее соглашение о принятии зверя», которое Цзинь, Цзиньюй и большой босс Цзинь составили вручную.
lt;gt;
lt;gt;
Под соглашением располагалось поле для реквизитов сторон, а также дата и серийный номер. Теперь соглашение считалось завершенным.
Цзиньюй показал готовое соглашение своим зверям. Они выразили свое удовлетворение - а тех зверей, что тихо бормотали что-то типа "нужно добавить обязательное трехдневное питание", босс Цзинь просто проигнорировал.
Процесс налаживания связи между Ланцзы и маленькой волчицей тоже прошел гладко. Ланцзы уже успешно сблизился с волчицей, и даже взял ее на руки. Когда он почувствовал, что Цзиньюй и остальные смотрят на него, он широко улыбнулся и быстро подошел к Цзиньюю.
- Босс, смотрите! Она, она уже приняла меня!
Словно соглашаясь, маленькая волчица тихонько завыла и потерлась головой об одежду Ланцзы, отчего Баоцзы стиснул зубы. Цзиньюй не сдержал смех от такого зрелища.
На самом деле, точно так же, как в ночь, когда он пришел на свалку и увидел этих зверей, он очень твердо верил, что у людей и зверей есть свои собственные совместные судьбы. Возможно, сам по себе ты не очень любишь зверей, но однажды, в определенное время и в определенном месте, когда увидишь того самого малыша, он затронет твое сердце, и вы больше не сможете существовать друг без друга.
Очевидно, что Ланцзы за такое короткое время смог очаровать маленькую волчицу. Цзиньюй считал это определенным проявлением судьбы. Более того, как не посмотри на этого синеволосого юношу, он неплохой человек, поэтому маленькой волчице будет с ним хорошо, верно?
Как только Цзиньюй подумал об этом, сердце его смягчилось. И тут из-за двери внезапно раздался слегка взволнованный мужской голос:
- Ланцзы! Ланцзы!! Ланцзыыыы!! Где ты?!! Куангцзы и я пришли за тобой!! Мы обещаем больше не драться!!
Цзиньюй увидел, как с шумом желтый и красный лохматики внезапно ворвались в его магазин, они буквально врезались в деревянный шкаф.
- ...вы в порядке? - Цзиньюй посмотрел на двух лохматиков, рот его дернулся.
- Мы в порядке, мы в порядке! Малыш Ланцзы здесь? Хвала небесам!! - Увидев Ланцзы, желтый ослепительно улыбнулся.
- Хе-хе-хе[1], если вы в порядке, пожалуйста, проверьте в порядке ли мой шкаф. Он очень дорогой, я боюсь, что с ним что-то случится, - Цзиньюй улыбнулся, а желтый и красный одновременно напряглись.
[1] он говорит 呵呵 - очень издевательский и саркастический смех в интернет сленге.
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Хотя старый кедровый шкаф Цзиньюй купил не совсем сам, но он все же потратил на него приличную сумму фиолетовых монет. Кроме того, менеджер Цзинь очень серьезно подходил к финансовому вопросу. Но в глазах этих двоих все не было так важно.
Когда желтый и красный увидели взгляд Цзиньюя, они всем телом ощутили неестественный холод. Определенно, эта сила и стала причиной исчезновения Ланцзы. В добавок, эти двое только что жестко подрались с каким-то незнакомцем и должны были расплатиться всеми своими деньгами. Поэтому они выдохнули с облегчением только после того, как Цзиньюй практически забрался в шкаф, проверил каждый дюйм и убедился, что там все в порядке.
Ублюдок, на этот раз каждая серебряная монета была на вес золота!!
- Не беспокойтесь, не беспокойтесь! У шкафа нет никаких повреждений!! - Желтый и красный среагировали без заминки.
Цзиньюй услышал их и кивнул. Затем он вздернул брови.
- Где твой друг, Ланцзы? Кто за ними следит...?
Красный высокомерно сказал:
- Очевидно, что я. Я Хо Куанг. Можете называть меня Куангцзы.
...Услышав это, Цзиньюй скривился. Эм, он был очень похож на синего. С этой точки зрения они были просто очень похожи.
Тогда привлекательный желтый тоже представился:
- Вы босс магазина? Можете называть меня Хуан Ляном, Сяо Хуаном, Хуан Хуаном, А-Хуаном, А-Ляном[1], или Лян Ляном. В любом случае, мое имя совпадает с владельцем. Как бы вы меня не звали, звучит хорошо.
- Эм, твое имя действительно хорошо звучит, - согласно кивнул Цзиньюй. От следующих слов Цзиньюя желтый возгордился. - Услышав это имя, я вспомнил большого желтого пса, которого однажды выращивал. Он был действительно хорош.
Желтый потрясено потерял дар речи.
Увидев шокированного А-Хуана, Куангцзы засмеялся. Он кивнул Цзиньюю, затем подошел к Ланцзы. Однако, он не сразу заметил, что тот держит у груди маленькую волчицу. Поэтому Ланцзы, улыбаясь и держа волчицу, повернулся, и тупица Куангцзы трагически умолк.
- Э-э-э-это, что это?! - Все волосы на теле Куангцзы вдруг встали дыбом. Он в шоке медленно попятился.
Не понимая ситуации, Ланцзы склонил голову набок. В это время он все еще держал маленькую волчицу у груди. Два милых дуралея не понимали - когда другие видели их, то влюблялись с первого взгляда, но своему собственному другу они не нравились?
Нахмурив брови, Ланцзы повернулся к Куангцзы и спросил:
- Тебе... не нравятся волки?
Красный Куангцзы увидел боль и замешательство Ланцзы, на его глазах выступили слезы. Внезапно он весь затрясся.
- Нет! Очень нравятся! - Ты нравишься!
Услышав это, Ланцзы рассмеялся, будто тяжелый груз свалился с его плеч.
- Это хорошо. Не так-то просто найти подходящего зверя. Я бы очень расстроился, если бы она тебе не понравилась.
Увидев эту улыбку, красный Куанцзы почувствовал себя еще более ожесточенным. Забудь, он стерпит! Ради будущего счастья маленький волчонок должен стать равным богу!!
К этому времени А-Хуан уже оправился от нападок Цзиньюя. Однако, увидев, что Куангцзы парализовал вид маленькой волчицы, он изобразил фальшивую улыбку и подбежал к Ланцзы. А-Хуан потерся о маленькую волчицу, приговаривая как она мила, а затем яростно толкнул волчицу в грудь Куангцзы, от чего тот окаменел.
- Пха! Ха-ха-ха!! Я наконец-то понял, как тебя смутить!! Если ты еще попытаешься сражаться со мной за Ланцзы, я знаю, как тебя победить!! - А-Хуан задрал голову и громко рассмеялся.
Ланцзы уже украдкой подошел к Цзиньюю, чтобы взглянуть на соглашение о принятии зверя. А-Хуан и А-Куанг никогда не сходились во взглядах, он уже привык. В школе кроме этих двух были и другие, кто никогда не соглашался с товарищем и всегда дрался. Сейчас еще было довольно мирно.
Цзиньюй видел, что другие относятся к этим дуралеям спокойно и хладнокровно. Он и сам стал спокойнее. Улыбаясь, он взял одного из домашних зверей и отнес к воде со вкусом кофе. Зверю понравился вкус этой воды, она оказалась даже лучше, чем кола.
- Ланцзы, хочешь подписать документ о принятии зверя? - Спросил Цзиньюй.
Ланцзы кивнул.
- Угу! Да. Но что на счет этого последующего инспектирования? Вы собираетесь последовать за нами?
Услышав это, Цзиньюй рассмеялся и покачал головой.
- Это просто проверка зверей после их переезда. Мы обязательно согласуем время визита. Они покинут наш магазин, поэтому иногда нам будет их не хватать. Можешь думать об этом, как о возможности выражения чувств. Я уверен, что ты будешь хорошо обращаться с щенком, поэтому данное инспектирование не должно стать для тебя проблемой.
- Раз так, вам нужно узнать, где мы живем? - Ланцзы немного подумал, затем снова спросил, - Я, А-Хуан и А-Куанг - ученики-охотники на третьем году обучения. Мы живем в общежитии, поэтому вы сможете найти нас в школе.
Цзиньюй рассмеялся.
- Расслабься, школы охотников и исследователей - мои цели. Там я могу найти отличных клиентов... Что касается щенка, ее принес Баоцзы. Мы обязательно придем ее навестить.
Сказав это, Цзиньюй позволил Сяобаю принести Ланцзы серебристо-серый карандаш с выгравированным числом 138. Ланцзы сосредоточенно подписал документ.
- Ладно. Тут две копии, поэтому одну возьми себе, а мы заберем вторую, - Цзиньюй дал Ланцзы один экземпляр и, подумав немного, добавил. - Как первому покупателю нашего Магазина Зверей 138, мы сделаем тебе скидку. Согласно рыночной цене, зверь класса В+ стоит 100 фиолетовых золотых монет. Я сделаю тебе скидку 50%. Поэтому тебе нужно заплатить всего лишь 50 фиолетовых монет.
Услышав это, Ланцзы расслабился, улыбнулся, и выдохнул с облегчением. У него с собой было только 100 фиолетовых монет, это были все его сбережения. Если бы ему действительно пришлось потратить все деньги на зверя, в следующем месяце ему пришлось бы очень тяжело.
Получив мешок с фиолетовыми монетами, Цзиньюй передал его Дабаю. Дабай же убрал фиолетовые монеты в сейф за своим лежаком. Затем Цзиньюй повернулся и посмотрел, как А-Хуан и красный Куангцзы уже подошли к Ланцзы, готовясь уходить.
Конечно, в этот момент Баоцзы поднялся и ткнулся носом в волчонка. Последняя уже счастливо устроилась на груди Ланцзы, но вдруг начала плакать и вырываться из рук. Она так печально и жалобно посмотрела на Ланцзы, что тот не знал, что ему делать. Настроение желтого и красного тоже изменились.
Бум!
Баоцзы просто шлепнул щенка.
Гав... "Будь энергичнее ради нас, что ты там мечешься?! Не похоже, что мы больше не увидимся. Нет причин обижать старика!" Вууф-вууф...
Вууф. "И, даже если ты покидаешь магазин нашего босса, если не сможешь ничего достичь, я загрызу тебя до смерти. Ты должна совершить что-то великое!" Вууф-вууф...
Увидев, что его маленький волчонок внимательно слушает, он протянул лапу и, гладя ее по голове, прорычал: "Если кто-то будет тебя обижать, дай мне знать, я запомню их запах и лица. И тогда я соберу всех твоих родителей, чтобы побить этих негодяев!"
Ррр, вууф, мяу, чирик-чирик. Отозвались все звери.
Гав-гав-гав-гав... Маленькая волчица истерически залаяла в ответ.
Баоцзы помахал лапой, сделал несколько шагов, затем ускорился и убежал. Не заставляй босса возвращать деньги. Волчонок протянула лапки, поклонилась Цзиньюю и зверям и ушла с Ланцзы.
Когда они уже почти покинули магазин, красный Куангцзы вдруг остановился и обернулся к Цзиньюю.
- Ланцзы было непросто найти подходящего зверя. Я кое-что скажу вам, - от этих слов брови Цзиньюя взметнулись вверх. - Через пол месяца в нашу школу охотников поступят новые ученики. Они зарегистрируются и найдут себе зверей. Если вам интересно, можете прийти посмотреть. На самом деле, у всех новых учащихся нашей школы охотников интересное прошлое. Это только поможет вашему магазину.
Цзиньюй рассмеялся. Он кивнул, а затем ответил:
- Значит, я навещу волчонка, а потом пойду создавать проблемы. Какими бы ни были их имена или прошлое, в моем магазине они бесполезны.
- Тц, вы даже не понимаете, когда вам делают одолжение! - Куангцзы надулся и вытолкнул Ланцзы на улицу.
Однако, А-Хуан на мгновение задержался и посмотрел на Цзиньюя.
- На самом деле, в этот день много зверей будут брошены. Знаете, людям нравится новое, а старое они ненавидят. Сильные старшеклассники всегда хотят лучших зверей. Но силы первокурсников ограничены. Вы должны понимать это.
Даже когда А-Хуан договорил, Цзиньюй все еще улыбался. Однако, его улыбка уже не была такой беззаботной и насмешливой, как раньше. А-Хуану даже показалось, что тот разозлился.
Следовательно, А-Хуан внезапно почувствовал, что попал в опасность, поэтому больше не сказал ни слова. Он быстро ушел, оставив бушующего Цзиньюя в магазине.
- ...Не спеши. Посмотрим, кто не согласится, и позволим Баоцзы и Дабаю протащить их через реку Нил, - Ци Цинлинь увидел холодно выражение лица Цзиньюя и протянул руки, притягивая его к своей груди. Через некоторое время он добавил. - Или ты думаешь, что лучше покусать их за задницы? Они еще молоды. Нечеловечно сразу убивать их.
Услышав это, Цзиньюй не выдержал и горько громко рассмеялся, закатив глаза.
- Как я так разволновался? В крайнем случае я похороню их заживо... Даже если я полностью на стороне зверей, но... Пха, если зверей вдруг станет мало, или они внезапно станут сильнее, будет труднее подписать договор. Если бы их было меньше, люди бы лучше о них заботились. Ты должен знать, если они продолжат так пренебрегать ими, однажды они не смогут больше быть милыми и один за другим исчезнут.
Увидев, как одного за другим в его магазин тащат раненных зверей, лицо Цзиньюя приобрело более умиротворенное выражение. Все-таки он предоставлял им хорошее убежище. Между ним и зверями установилась взаимная любовь.
Сяобай принес в зубах больную желтошерстную мышь.
Пик-пик-пик-пик "Скорее, звери! Поспешите! Иначе этот кот вас проглотит!!" Мяу вууф "Можешь кричать, что хочешь, но только надорвешь себе глотку, никакой зверь тебя не спасет. АХАХАХА" ...
- Блин! Сяобай, отдай мне эту золотую мышь!!
Лисяо и Чэнлян наблюдали, как Цзиньюй носится за Сяобаем. Их губы дрогнули. Они были очень дороги друг другу. Босс Ци посмотрел на Сяобая, затем повернулся к другим зверям. Дабай, как самый представительный из зверей, заскрежетал зубами. "Наш долг обеспечить боссу безопасность и счастье. Он точно будет счастлив, если мы будем рядом. Сяобай похудел в последнее время. Он сел на вегетарианскую диету."
[1] префикс "а" привносит оттенок ласкательности и близости
Магазин милых зверушек №138 [BL] ✅ Глава 29. У всего есть свой покоритель
Хотя Цзиньюй чувствовал себя слегка неважно и сокрушался после продажи волчонка, но, как и проревел Баоцзы, они все были на одной планете, и не то чтобы они никогда больше не встретятся, поэтому на самом деле не было необходимости так грустить. Более того, маленькая волчица была еще очень молода. Он верил, что в недалеком будущем, когда у нее наступит переходный возраст, половое созревание и другие сложные периоды, она придет за помощью к его дверям.
Вообще, после первой успешной продажи Цзиньюй пребывал в хорошем настроении.
Однако, когда он снова увидел в тележке кучу больных зверей, настроение его понеслось вниз, как на американских горках. Когда пришло время паровозику настроения подниматься, его заклинило. Так его настроение и осталось в самом низу.
Помимо Цзиньюя, большой босс Ци также яростно выпускал столь же мрачную ауру. Увидев этих больных зверей, босс подумал об изначальной хаотической ци, которая должна принадлежать ему, и которую Цзиньюй будет использовать на лечение зверей. Вот дьявол, даже при том, что ци можно восстановить, с таким количеством раненных зверей до меня очередь дойдет не раньше чем через пол месяца!!
Поэтому мрачный и подавленный босс Ци повернулся и угрюмо уставился на Чэнляна и большехвостого волка. Если бы не вы, то мне не пришлось бы соперничать с низкоуровневыми зверями за изначальную хаотическую ци!
Чэнлян и большехвостый волк мгновенно ощутили угрюмость Ци Цинлиня и его жажду крови. Они с головы до пят покрылись мурашками. Затем Чэнлян решительно притянул Лисяо, который пока еще не разобрался в ситуации, и собрался прощаться:
- Это, Цзинь! Смотри, сегодня твой магазин открылся и уже добился успеха. Теперь ты, наверное, очень занят. Сяо Сяо [1] и я не будем больше тебе мешать. Через несколько дней мы угостим тебя обедом! - Выкрикнули Чэнлян и большехвостый волк, убегая со скоростью света. Сяолу больше сопереживал несчастью большого босса, чем его собственный хозяин, он тоже подхватил Лисяо и убежал со всей своей скоростью. Итак, в магазине остались только четверо - Цзя, И, Бин и Дин.
Как самые преданные подчиненные большого босса Ци, Цзя, И, Бин и Дин дружно поняли, что попали под большое давление. Если было бы можно, они бы тоже свалили как те двое! Проклятье! Но если они убегут, то поплатятся жизнью. Поэтому никто из четверки не убежал. Они не просто не могли сбежать, еще они размышляли над способом успокоить ярость хозяина.
- Э-э… хозяин… - Динбай только открыл рот, чтобы что-то сказать, и тут же получил быстрый и свирепый взгляд от Ци Цинлиня. Он тут же заткнулся! Теперь несчастье хозяина достигло первого уровня! В обычной ситуации он смог бы унять свой гнев только убийством первоклассного зверя...
- Что ты делаешь? Если свободен, подойди и помоги. Тут почти сорок зверей. Тск, некоторые серьезно ранены. Не знаю, получится ли их спасти, - в это время Цзиньюй не испускал мрачную ауру. Все-таки он хотел вылечить и исцелить этих зверей. Ранее он был подавлен только потому, что расстроился от вида такого большого количества брошеных и раненных животных. Естественно, он не должен бросаться лечить их в плохом настроении.
Но на этот раз, казалось, появление сорока трех зверей вызвало у него головную боль. Среди них был волк или собака, с первого взгляда больше похожий на большого хаски. Однако, из его лба рос черный рог. Именно из-за этого рога Цзиньюй мысленно перевел зверя из разряда "абсолютного болвана" в "довольно свирепого зверя". Кроме того, этот рог, который должен был быть грозным оружием, оказался сломан, из раны сочились кровь и гной. Судя по рычанию и оскаленным зубам, к этому товарищу было непросто подобраться.
- Дай-ка подумать. Сяобай! Принеси мою большую звериную энциклопедию. Я совершенно ничего не знаю о породе этого приятеля. Сперва нужно понять, что он из себя представляет.
Услышав слова Цзиньюя, Цзя, И, Бин и Дин чуть не упали в обморок. Ты должно быть шутишь! Ты не знаешь даже этого известного первоклассного зверя? Зачем ты вообще открыл магазин?!
Однако, Цзиньюй совсем не стыдился. В любом случае, на половину он считался иностранцем, эта страна все еще не была для него родиной, даже если он в ней родился! Не следует требовать больших знаний от иностранца. Иначе они точно разочаруются, а в худшем случае впадут в отчаянье.
Большой звериной энциклопедией он сфотографировал забившегося в угол хаски со сломанным рогом. В следующее мгновение большая звериная энциклопедия автоматически превратилась в страницу.
Слушая механический голос, представляющий чернорогого громового пса, Цзиньюй выглядел все более и более заинтересованным. Неожиданно этот кажущийся свирепым и необщительным товарищ оказался первоклассным зверем. Тем не менее, он не знал, кто из его семьи сильнее - Баоцзы, Сяосюэ или Сяобай. Дабай - зверь уровня А+, поэтому его можно не сравнивать.
Взгляд, который Цзиньюй бросал на чернорогого громового пса, блестел знаками доллара, что раздражало зверя. Он невольно снова стиснул зубы и занял оборонительную позицию.
Кстати говоря, чернорогий громовой пес чувствовал, что в последнее время ему сильно не везет, его неудача достигла критической отметки. Раньше он благополучно жил на Пустынной Звезде Номер Один и держал всех в страхе. Хотя территория его была невелика, жил он свободно. Однако, он не знал, какому из семи охотников седьмого уровня стало нечего делать, что он со своим зверем уровня В+ пришел, чтобы поймать его. Он мог бы убить током или искусать пришельца, но охоту на других считал аморальной!!
Таким образом, его поймали, а затем отправили в дом аристократа.
На самом деле, этот аристократ был местным недавно разбогатевшим помещиком. На собрании знати он случайно увидел молодого аристократа, ведущего за собой чернорогого громового пса, и подумал, что это очень стильно выглядит, поэтому заплатил кучу денег, чтобы тоже заполучить себе такого. Но этот товарищ оказался умственно отсталым! Разве он не знал, что сложно сработаться с диким чернорогим громовым псом?! Своего пса молодой аристократ, должно быть, выращивал с детства, понятно? К сожалению, помещик этого не знал. Поэтому на третий день после прибытия в дом аристократа пес рискнул жизнью, сломал свой рог и сбежал.
Дни после поломки рога были наполнены горечью. Его сила упала до уровня В, ему стало еще сложнее справляться с охотниками и преследователями. К счастью, он не убил того помещика. Иначе его бы преследовало еще больше людей. И в какую ситуацию он попал теперь?! Прошлой ночью он еще счастливо спал в мусорном баке. Как так получилось, что сегодня его подобрали и отправили сюда?
Может быть, это некий научно-исследовательский институт?! Глядя на человека с обворожительными глазами, который улыбался, полный злых замыслов, чернорогий громовой пес решил, что если этот парень сделает еще хоть один шаг, он одним укусом перегрызет ему шею!!
- Так-так, я же говорю, с рогом или без, балбес есть балбес, - по действиям пса Цзиньюй понял, что тот дик и жесток. Но он так и не заметил, что других, послушных, зверей здесь моют и кормят. Если он не полный балбес, то какое-то приведение.
Однако, казалось, у этого чернорогого громового пса не было серьезных ран. Больше всего проблем ему доставлял сломанный рог. Лучше сперва обследовать других зверей, пока этот не успокоится. Вроде бы он где-то видел серьезно раненного черного орла.
Цзиньюй поднял ногу и сделал шаг. В следующее мгновение чернорогий громовой пес взревел и выгнулся, готовясь укусить!
И тогда пса окутало такое мощное давление, что ему захотелось поджать хвост и спрятаться. С тихим истеричным визгом чернорогий громовой пес поднял взгляд и встретился с парой холодных кровожадных золотых зрачков.
- Заткнись и сядь, - в ушах пса прозвучал тихий прохладный голос. Почти инстинктивно он сел на пол, не решаясь лишний раз двигаться.
Увидев такое послушное поведение пса, Ци Цинлинь перестал так грузиться по поводу занятости Цзиньюя. И тут Цзиньюй обернулся и так ему улыбнулся, что развеялись последние недовольства большого босса Ци.
Ци Цинлинь вздохнул, беспомощно глядя на своего партнера, который отдавал всего себя лечению зверей. Забудь, забудь. С древних времен говорится, что в каждой семье свои проблемы. Его партнер трудоголик? Ну, это лучше, чем любовные связи на стороне, измены или увлечение посторонними. Кроме того, босс Ци был уверен, что его партнер особо важен для трех великих кланов. Он даже боялся, что кто-нибудь из другого клана решит соблазнить его. Да уж, ему действительно нелегко. Он тоже достоин восхищения.
Заметив, что их хозяин постепенно обернул свою ярость в какое-то странное настроение, Цзя, И, Бин и Дин вздохнули с облегчением. В это же время они не могли не вздыхать. Вот дьявол, разве эта ситуация не наглядно демонстрирует, что у всего есть свой покоритель?! Босс, который должен был взорваться от ярости, успокоился от одной улыбки. Старая поговорка не обманывает!!
Примечание автора: Большой босс gt; все вызывающие головную боль звери gt; обычные звери gt; звери для повседневной жизни. Значит, по такой логике, босс Цзинь ∞ (бесконечно величественен). Пффф.
[1] Сяо Сяо уменьшительно-ласкательное прозвище Лисяо
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Эта партия зверей, привезенная Чэнляном и Лисяо, оказалась в худшем состоянии, чем предыдущая, привезенная Баоцзы и Дабаем. Можно и не говорить, что самый больной зверь ночью скончался, так тяжело он был ранен.
Несмотря на то, что Цзиньюй изо всех сил пытался его вылечить, раны зверя были настолько серьезны, что он слишком ослаб и даже не смог принять ментальную силу Цзиньюя. Поэтому Цзиньюю оставалось только искупать его, хорошо накормить и держать до последнего вздоха. Цзиньюя потрясла смерть зверя, но он знал, что в последние минуты тот был счастлив, и это немного успокаивало парня. Все-таки мирная смерть гораздо лучше смерти в ненависти и страданиях.
Следующие пять дней Цзиньюй был занят реабилитацией зверей. На этот раз, благодаря опыту Баоцзы и помощи других, здоровых, зверей, вторая партия больных восстанавливалась быстрее прежних.
Крутые парни Анджи видели странных зверей, лежащих перед дверью и греющихся на солнышке.
Более того, эти экзотические звери лежали в дверях магазина, принимали солнечные ванны, упражнялись, купались во дворе. Такое зрелище стало привычным для магазина 138, все прохожие могли видеть горящие глаза зверей, ожидающих своих новых хозяев! Все проходящие мимо важные парни и их жены хотели погладить этих трогательных зверей с сияющими глазами.
У этих зверей были мягкие причесанные головы и опасные острые зубы. Охотники и исследователи, которые не могли найти подходящего зверя или не накопили достаточно денег, полюбили лежать рядом со зверями и наблюдать за ними!
Короче говоря, за пять дней, пока вторая партия зверей реабилитировалась, было куплено три зверя из первой партии, двое из них были обычными зверями, а один - прыгающим кузнечиком размером с Сяобая, такого же класса B, что и Сяосюэ. Когда этого зверя выбрали, он зашипел на Сяобая и Сяосюэ.
"Я ухожу! Я действительно ухожу! Отныне я больше не буду сражаться за место на подоконнике!! Я наконец-то буду наслаждаться своей звериной жизнью!!"
В результате, уходя, он задел чувства Сяобая и Сяосюэ. У купившего его исследователя едва не остановилось сердце. Он потратил три золотых монеты, чтобы Цзиньюй перевел разговор между зверями, а затем ушел с кузнечиком и мрачным лицом. Перед уходом исследователь стиснул зубы и приютил зверя, который специализируется на подслушивании, выслеживании и поиске людей.
"Я позвоню вам! Позвоню вам! Вернитесь и дайте мне хорошее упражнение! Когда-нибудь я свяжусь с вами!!!"
Цзиньюй был очень рад это услышать. Кузнечик сделал хороший выбор.
Сяобай и Сяосюэ дважды усмехнулись и ушли с дрожащими хвостом и крыльями. Кто вернется? Вот умора! Если только ты не достигнешь последней мутации! Иначе вся наша жизнь будет напрасной!!
В добавок к продаже трех зверей за пять дней, бизнес шел хорошо. Босс Цзиньюй жил отлично.
Во второй партии зверей попались трое особых, они знали, как вести домашнее хозяйство, двое из них могли делать закуски и вино. Странно, но Цзиньюй пребывал в хорошем настроении, когда смотрел на яркие витрины своего магазина, а к вечернему чаю экзотические звери подавали разные закуски.
Сущность зверей заключалась в том, чтобы помогать другим зверям, но большинство из них были производителями, так разноцветные фазаны давали хвостовые перья, голубоглазые кролики - шерсть, и все это можно было продать за золотые монеты. Настоящих зверей-помощников, выполнявших работу по дому, было не так много. Поэтому первое время в магазине зверей 138 никто не умел готовить.
Этот демонический босс Цзинь не умеет готовить?! Ах! Я ел сырое мясо! Уже поздно готовить! Ты ищешь еще что-то?!
Поэтому, пока в магазине не появился зверь, который мог помогать по хозяйству, все питались лапшой быстрого приготовления, рисом или маринованным мясом... Звери уже начали привыкать. Однажды господин Куча запинал в магазин дрожащего золотого полосатого кота, но, в отличие от других зверей, на этом коте были маленькая поварская шапочка и фартук. Удивленный Цзиньюй услышал, что звери взорвались аплодисментами, Сяобай отправился к полосатому коту и радушно его поприветствовал.
Мяу, мяу, мяу, мяу, мяу, мяу, мяу!
"Я сказал, что если хозяин снова не найдет зверя, понимающего в хозяйстве, я сам его найду. И теперь ты здесь! Нам больше не придется есть маринованное мясо!!"
Бац! Баоцзы хлопнул по спине полосатого кота, глаза его сияли. "Можешь быть спокоен, теперь я буду твоим покровителем. Покусаю любого, кто тебя обидит!!"
Ауу!! "Добро пожаловать в Магазинчик Зверей №138! Здесь очень интересно."
У нескольких глупых первоклассных зверей закружилась голова от вида известного, но редкого зверя уровня В+, они уже ощущали вкус новой еды. Они почувствовали, что настал лучший день их жизни.
Мяу… "Все эти дни я… Почему так легко быть обманутым?! Это у меня шерсть на глазах?!"
Баоцзы с полосатым котом ушли на кухню готовить, а Цзиньюй в это время посмотрел на черного цилиня, который после трансформации стал богом дверей, и вдруг рассмеялся.
Шаг за шагом, Цзиньюй подошел к черному цилиню и прислонился к нему головой. Он сказал:
- Большое спасибо.
Фактически, он уже читал звериную энциклопедию и знал о таких зверях, специализирующихся на приготовлении вкусной еды, но даже с навыками уровня С найти таких было очень сложно. Этот уровня В+ действительно был редкостью. Черный звериный бог, стоящий перед ним, давно заметил проблему и за короткое время смог отыскать вкусно готовящего зверя.
На самом деле, всегда легко увидеть, кто в трудную минуту поделится последней крошкой, а кто нет. В мирное время те, кто замечают детали и молча действуют, гораздо ценнее тех, кто кричит о своих деяниях.
...Ну, будь это самка, даже не королева, его бы быстро захватили.
Цзиньюй молча размышлял, но повернувшись и увидев теплые золотые зрачки черного цилиня, он вдруг остановился, у него защипало в носу. Сколько времени прошло с тех пор, как он чувствовал что-то подобное? Он внезапно прибыл сюда и переродился. Его семья, друзья... Даже его прошлых зверей больше не было. И теперь откуда-то вылез этот...
- Какая жалость!
Сделав глубокий вдох, Цзиньюй протянул руку и обнял босса, который все еще думал о прекрасном объятии. Он горячо сказал:
- Отныне! Я кастрирую тебя, если полезешь ради него на стену!!! Мужчина есть мужчина! Они рады пока ладят друг с другом, верно?
Ци Цинлинь действительно не думал, что такое произойдет. Виной всему образованный зверь? Но, когда он увидел глаза Цзиньюя, взгляд его помрачнел. Он и раньше знал об этом, у его партнера есть некая неприязнь, но в итоге его заключили в объятия. Но теперь баланс изменился, а вместе с ним принятие и ход мыслей, плюс эти объятия... Ци Цинлинь чувствовал, что предпочитает такой вид.
Золотые зрачки смягчились, их тронула легкая улыбка. Черный цилинь слегка коснулся лица Цзиньюя:
- От начала и до конца только ты будешь моим партнером, а что касается стен... Я думаю, тебе стоит обращать на это внимание.
Услышав эти слова, Цзиньюй перевел взгляд и сказал что-то, но вдруг зарычал чернорогий громовой пес.
На второй день они поняли, что встретили хорошего парня. Когда Цзиньюй его вылечил, зверь почувствовал, что сперва вел себя немного неблагодарно. Убедившись, что после выздоровления Цзиньюй не продаст его и не вернет прежнему хозяину, он начал играть с другими. Он взял подушку и устроился следить за дверью.
Надо ли говорить, что этот зверь оказался еще и очень ответственным, он взревел трижды.
По этому сигналу Цзиньюй понимал, что пришел важный клиент. Пес рычал три раза только если чувствовал опасность. Например, когда пришел прошлый посетитель, купивший кузнечика, он прорычал только один раз.
Поэтому сидящий на полу Цзиньюй поднял взгляд и увидел очень привлекательного, но совершенно бесстрастного юношу. По виду одного только качественного экзотического костюма Цзиньюй понял, что у этого человека слишком много денег.
Однако, больше всего Цзиньюя обеспокоило ощущение чего-то знакомого, которое вызывал этот юноша. Где он его уже видел? Как вообще он смог забыть такого гениального, привлекательного и спокойного миллионера?
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